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PROGRAMSKI RASPORED

UTORAK, 11. RUJNA 2018.

10.00 Gradski muzej — Najbolje iz djecje
filmske kuhinje: Zivotinjsko carstvo

12.00, Gradski muzej — Najbolje iz djecje
filmske kuhinje: Osjec¢am, dakle jesam

12.00, GK Zorin dom (boéna dvorana)
— radionica BoliMe

14.00, GK Zorin dom (boéna dvorana)
— Debata: Mentalno zdravlje djece i mla-
dih kao tema u medijima

17.00, ispred GK Zorin Dom — piknik +
speeddating + velika kvacica

20.00, rijeka Korana — Svecano otvara-
nje + Nekad laureati Revije i Festivala, a
danas?: autorska vecer s Tomislavom
Stojanovicem; Vecernji program: Srben-
ka (r: Nebojsa Slijepcevic)

23.00, Ziggy — filmski mingl uz Bob Milana

SRIJEDA, 12. RUJNA 2018.

09.30, GK Zorin dom — Srednjoskolci
predstavljaju srednjoskolcima: Prodigy
Camp (SAD) + 1. projekcija natjecatelj-
skog programa na zutom tepihu

10.00, Gradski muzej — Najbolje iz djecje
filmske kuhinje: Perimenteks

12.00, GK Zorin dom — Srednjoskolci
predstavljaju srednjoskolcima: Star Film
Fest (Hrvatska) + 2. projekcija natjeca-
teljskog programa na zutom tepihu

12.00, Gradski muzej — Najbolje iz djecje
filmske kuhinje: Ljubav

17.00-19.00, GK Zorin dom — Studio Sc-
hool: Work in progress

20.30, rijeka Mreznica — Nekad laureati
Revije i Festivala, a danas?: autorska
vedéer s Vjekoslavom Zivkovidem
Vecernji program — Sakriveni
(r: Mikel Rueda)

23.00, Ziggy — filmski mingl

CETVRTAK, 13. RUJNA 2018.

09.30, GK Zorin dom — FUSE (Hrvatska)
+ 3. projekcija natjecateljskog programa
na zutom tepihu

10.00, Gradski muzej — Najbolje iz djecje
filmske kuhinje: Prijateljstvo

12.00, GK Zorin dom — Srednjoskolci
predstavljaju srednjoskolcima: Crossing
Europe Filmfestival - Yaaas!

(Austrija) + 4. projekcija natjecateljskog
programa na zutom tepihu

12.00, Gradski muzej — Najbolje iz djecje
filmske kuhinje: Javno zdravstvo

15.00-17.00, razlicite lokacije — radio-
nicko-teoretski program za ucenike i
mentore

17.00-19.00, GK Zorin dom — Studio Sc-
hool: Work in progress

18.30-20.00 — druzenje na Dobri

20.30, rijeka Dobra — Osmi povjerenik
(r: lvan Salaj)

23.00, Ziggy — filmski mingl uz Muziku
za dobar dir

PETAK, 14. RUJNA 2018.

09.30, GK Zorin dom — 5. projekcija na-
tjecateljskog programa na zutom tepihu

10.00, Gradski muzej — Najbolje iz djecje
filmske kuhinje: Putovanje

12.00, GK Zorin dom — Srednjoskolci
predstavljaju srednjoskolcima: Ljetna
gkola filma Sipan + Dubrovnik Film Festi-
val (Hrvatska) + 6. projekcija natjecatelj-
skog programa na zutom tepihu

12.00, Gradski muzej — Najbolje iz djecje
filmske kuhinje: Svijet oko nas

15.00-17.00, razli¢ite lokacije — radio-
nicko-teoretski program za ucenike i
mentore

18.830-20.00 — druzenje na Kupi

20.00, rijeka Kupa — Filmski kviz

21.00, rijeka Kupa — Ljeto u Brooklynu
(r: Ira Sachs)

23.00, Ziggy — filmski mingl uz 4head

SUBOTA, 15. RUJNA 2018.

09:30, Studentski dom — Dorucak uz
evaluaciju Revije i festivala - razgovor
sudionika i organizatora

12.00, Aquatika — Dodjela nagrada i sve-
c¢ano zatvaranje



LOKACIJE INFO:
Rijeka Korana — pjescana plaza
,kod labudova“
Rijeka Mreznica — kupaliste
»Kod Bosiljevca®
Rijeka Dobra — dvorac Novigrad na Dobri
Rijeka Kupa — Stari grad Ozalj

PROGRAM SCHEDULE

TUESDAY, 11 SEPTEMBER 2018

10:00 AM, The City Museum — The Best
of The Children’s Film Cuisine: “Animal
Kingdom”

12:00 (noon), The City Museum — The
Best of The Children’s Film Cuisine: “I
Feel, Therefore | Am”

12:00 (noon), The Zorin dom Theater
(side hall) — The “BoliMe” Workshop on
Mental Health

2:00 PM, The Zorin dom Theater (side
hall) — A Debate on “Mental Health In
Children And Young People, And Its Rep-
resentation in the Media”

5:00 PM, The Zorin dom Theater (in
front of the building) — Picnic +
Speed-dating + The Giant Check Mark

8:00 PM, The Korana River — The
Grand Opening + “Previous Laureates
of the Youth Film Festival and the FRFF

- Where Are They Now?”: Q&A with
Tomislav Stojanovi¢; Evening Program:
“Srbenka” (dir. Nebojsa Slijepcevic)

11:00 PM, Ziggy — Film Mingling with Bob

Milan

WEDNESDAY, 12 SEPTEMBER 2018

9:30 AM, The Zorin dom Theater —
Highschoolers to Highschoolers: Prod-
igy Camp (US) + the 1st Competition

Screening on the Yellow Carpet

10:00 AM, The City Museum — The Best
of The Children’s Film Cuisine: “Peri-
mentex”

12:00 (noon), The Zorin dom Theater —
Highschoolers to Highschoolers: Star
Film Festival (Croatia) + the 2nd Com-
petition Screening on the Yellow Carpet

12:00 (noon), The City Museum — The
Best of Children’s Film Cuisine: “Love”

5:00-7:00 PM, The Zorin dom Theater —
Studio School: Work in Progress

8:30 PM, The Mreznica River — “Previ-
ous Laureats of the Youth Film Festival
and the FRFF - Where Are They Now?”:
Q&A with Vjekoslav Zivkovié; Evening Pro-
gram: “Hidden Away” (dir. Mikel Rueda)

11:00 PM, Ziggy — Film Mingling

THURSDAY, 13 SEPTEMBER 2018

9:30 AM, The Zorin dom Theater —
FUSE (Croatia) + the 3rd Competition
Screening on the Yellow Carpet

10:00 AM, The City Museum — The Best
of the Children’s Film Cuisine: “Friendship”

12:00 (noon): The Zorin dom Theater

— Highschoolers to Highschoolers:
Crossing Europe Film Festival — Yaaas!
(Austria) + the 4th Competiton Screen-
ing on the Yellow Carpet

12:00 (noon) The City Museum — The
Best of Children’s Film Cuisine: “Public
Healthcare”



3:00 - 5:00 PM various locations —
practice and theory workshops for stu-
dents and mentors

5:00 - 7:00 PM The Zorin dom Theater

— Studio School: Work in progress

6:30 - 8:00 PM — hang-out on the Dobra
river

8:30 PM the Dobra River — “The Eighth
Commissioner” (dir. lvan Salaj)

11:00 PM, Ziggy — Film mingling with Muz-
ika za dobar dir (Music for a good time)

FRIDAY, 14 SEPTEMBER 2018

9:30 AM: The Zorin dom Theater — the
5th Competiton Screening on the Yellow
Carpet

10:00 AM: the City Museum — The Best
of the Children’s Film Cuisine: “Travel”

12.00 (noon): The Zorin dom Theater —
Highschoolers to highschoolers: The Si-
pan Summer School of Film + Dubrovnik
Film Festival (Croatia) + the 6th Compe-
tition Screening on the Yellow Carpet

12:00 (noon): The City Museum — The
Best of The Children’s Film Cuisine:
“The World Around Us”

3:00-5:00 PM, various locations — prac-
tice and theory workshops for students
and mentors

6:30-8:00 PM — hang-out on the Kupa
river

8:00 PM, The Kupa River — “Little Men”
(dir. Ira Sachs)

11:00 PM, Ziggy — Film mingle with 4head
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SATURDAY, 15 SEPTEMBER 018

9:30 AM, Students’ Dormitory — Break-
fast With Festival Evaluations - partici-
pants and organizers in conversation

12:00 AM: Aquatika — Awards Ceremony
and and Closing Remarks

ABOUT THE LOCATIONS:

The Korana River — the sandy beach “kod
labudova”/”by the swans”

The Mreznica River — the beach “Kod
Bosiljevca”/”Near Bosiljevac”

The Dobra River — the Novigrad Castle on
the Dobra River

The Kupa River — the Ozalj Castle
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TKO JE TKO / WHO IS WHO

KOORDINATORICA REVIJE | FESTIVALA
MANAGER OF THE YFF AND FRFF
Sanja Zanki Peji¢

VODITELJICA MEDIJSKIH PROGRAMA
KKK-a / MANAGER OF FILM PROGRAMS
AT CCK

Ksenija Sankovi¢

STRUCNA SURADNICA REVIJSKIH

1 OBRAZOVNIH PROGRAMA HFS-a/
MANAGER OF FESTIVAL AND EDUCA-
TIONAL PROGRAMS AT CFA

Lea Stranjgar

KREATIVNA RJESENJA /
CREATIVE SOLUTIONS
Svjetlana Visni¢, Zlatko Novakovié
(agencija)

IZVRSNA PRODUCENTICA /
LINE PRODUCER
Laura Pribanic

DIZAJN /
DESIGN
Sven Sori¢, Bojan Crnic

URED ZA GOSTE /
HOSPITALITY OFFICE

Marija Grasa ,Zvonimir Magdic
Katarina Curilovié¢, Matija Pirali¢

PR
Martina Kolari¢

TEHNICKO VODSTVO /
TECHNICAL SUPPORT
Mislav Vinkovic¢

Matija Zibrat

KOORDINATOR VOLONTERA /
VOLUNTEERS’ COORDINATOR
Domagoj Savor

ASISTENTICA KOORDINATORA VOLON-
TERA / VOLUNTEERS’ COORDINATOR
ASSISTANT

Andela Zapéié

KORDINATORICE PROGRAMA /
PROGRAM COORDINATORS

Lucija Katarina éeéelj, Ora Kovag, Paula
Kovac

VODITELJICE NASTAVE FILMSKE UM-
JETNOSTI ZA DJECU / MANAGERS OF
FILM EDUCATION FOR CHILDREN

Ana Dordi¢ ,Ana Vine, Ivandica éebalj,delena
Modri¢ , Margareta Dordi¢, Petra Bjelajac

ASISTENTICE PRODUKCIJE
PRODUCTION ASSISTANTS
Lucija Strugar

Sara Al Hamad

Elena Cvitkovic

DIJASPORA

Marija Ratkovi¢ Vidakovic¢
Marko Keki¢

Igor Jurilj

Sara Al Hamad

tbc

VODITELJICA MEDIJA SEKTORA
MEDIA SECTOR COORDINATOR
Sara Al Hamad, Lucija Strugar

KOORDINATOR EDUKATIVNOG
PROGRAMA /

EDUCATIONAL PROGRAM
COORDINATOR

Matija Pirali¢

VODITELJICE ZIRIJA
JURY NANNIES
Margareta Dordic

Ana Dordic

VODITELJICE PROGRAMA STUDIO
SKOLE / MANAGERS OF STUDIO
SCHOOL PROGRAMS

Ana Dordic

Jelena Modri¢

UREDNIK SADRZAJA NA SOCIJALNIM
MREZAMA / SOCIAL MEDIA MANAGER
Antonio Britvar



REDAKCIJA DNEVNOG LISTA
»DNEVNIK U BOCI* / NEWS BULLETIN
DESK “BOTTLE DAILY”

Petra Plese, urednica / editor

Mia Laura Jurci¢, novinarka / journalist
Antonio Britvar, novinar, graficki urednik /
journalist, graphic design

Svjetlana Visni¢, gost kolumnist / guest
columnist

Karla Mircevski, gost kolumnist / guest
columnist

Dominik Striki¢, gost kolumnist / guest
columnist

Tin Vuckovié, gost kolumnist / guest
columnist

Vedrana Mihali¢, prijevod / translation
Margareta Dordic, lektura i korektura /
proof-reading

FESTIVALSKE KRONIKE
FESTIVAL CHRONICLES
Projektna Produkcija

FESTIVALSKI FOTOGRAFI

FESTIVAL PHOTOGRAPHERS

Alenka Mance, Karlo époljar‘, Eva Basta, Ana-
marija Tonzetic,

KOORDINATOR INTERVENTNOG VODA

INTERVENTION UNIT COORDINATOR
Leonard Boljkovac
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KOORDINATORICA VOZACA
DRIVERS UNIT COORDINATOR
Lucija Cegkié

KOORDINATOR FESTIVALSKIH
LOKACIJA / FESTIVAL LOCATIONS’
COORDINATOR

Hrvoje Zibrat

UREDENJE FESTIVALSKIH PROSTORA
FESTIVAL LOCATIONS’ DECORATION
Andela Zapéié

PRIJEVOD / TRANSLATION
Maja Marcetic

KONSEKUTIVNI PRIJEVOD
CONSECUTIVE TRANSLATION

Vedrana Mihali¢, Art Plus (Bruno Ban, Mar-
ijeta Brezetic, Iva Bisc¢an)

LEKTURA | KOREKTURA
PROOF-READING
Ivandica Sebalj

Igor Jurilj

TITLOVI/ SUBTITLES
Marko Godeé, Ministarstvo titlova

FESTIVALSKA SPICA
FESTIVAL TRAILER
Karlo Spoljar

SOS SLUZBA

SOS OFFICE

Tamara Perkovi¢, Zdenka Mihelj, Zlatko
Novakovi¢, Daniel Peji¢, Damir Pezerovic,
Marija Ratkaj, Matija Ratkaj, Noa Ratkaj

VOZACGI
DRIVERS
Adrian Cvitkovic, Alen Zinaja, Juraj Krivacic

INTERVENTNI VOD

INTERVENTION SQUAD

Bojan Pasanovski, Damjan Milc¢i¢, Danko
Kovacina, Filip Bozicevic

VOLONTERI / VOLUNTEERS

Andrea Jeli¢, Antonela Zvonkovic, Beti
Polovi¢, Boris Luksi¢, Bruna Beli¢, Bruno
Borosak, Daniela Buljat, Duje Samardzic,
Edi Vuckovi¢, Emma Perkovi¢,Ena Penic,
Frano Rokni¢, Gabriel Rastovac, Gabri-
ela Prpic, Ida Biskup, Iris Biskup, lvana
Krnezi¢, Jelena Skrtié, Jure éebalj, Lana
Zimonja, Laura Benkovi¢, Lucija Grgic, Lu-
cija Kovacic¢, Lucija Milicevi¢, Luka Kukec,
Marija Bis¢an, Marina Jurci¢, Martina Anic,
Mia Krivokuca, Michaela Kladusan, Mihaela
Kobasli¢, Miran Ratkovi¢, Mirta Furjanic,
Nika Krajaci¢, Omi Zganec, Paula Dumesic,
Petar Markus, Petra Krivaci¢, Rene Ipsa,
Rudolf Ravbar, Stjepan Petkovi¢, Tin Os-
trosic¢, Viktorija Furdek.
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DOBRODOSLI U KARLOVAC

Dobrodosli u grad susreta!

Mjesto je to predodredeno za susrete. To je
ono mjesto gdje nakon najduzeg vijadukta u
Hrvatskoj - vijadukta Dreznik - izranjate iz
Panonskog mora i zakotrljate se u neki novi
svijet krsa i slikovitog gorja na putu za more
koje je i danas slano i mokro. Isto mjesto na
kojem pri povratku s tog mora i prolasku
kroz posljednji tunel napokon pozdravljate
Siroku ravnicu koja po prvoj procjeni traje
barem do Zagreba. A i dalje, uvjerili ste se.
U tom su pradavnom panonskom pli¢aku
svoje mjesto za susret dogovorile i ¢eti-
ri zelene rije¢ne ljepotice - Kupa, Korana,
Mreznica i Dobra - prije nego krenu dalje
put Crnoga mora. Dan-danas, ponekad su
njihovi susreti prijazni i prijateljski pa se
bez straha odazovite na njihove pozive na
kupanje i ljetnu dokolicu ispisanu u dnevniku
lijepih sje¢anja, a ponekad od siline susreta
pretvore ponovno ovaj suhi panonski plicak
u more, a nas grad u otok.

Prepoznali su ovo mjesto i neki pra-Karlov-
¢ani pa su pred to¢no 439 godina postavili
temelje za grad - sinonim za susrete. Na-
ime, bliski susreti silinom su se odvijali ne
samo izmedu rijeka, pramora, nizina i gorja,
ve¢ i izmedu Carstava. Osmansko carstvo
susretalo se ovdje ¢esto s Habsburskom
monarhijom pa nadvojvoda Karlo nareduje
izgradnju obrambene tvrdave u koju su ut-

kane najfinije renesansne ideje. Tako danas,
439 godina kasnije, 13. srpnja (dan koji je uz
mamin, tatin, djedov, bakin, deckov, djevojcin
i kanarin¢ev rodendan svakom Karlov¢aninu
upisan u kalendar) koristimo priliku susresti
se sa svojim sugradanima na rodendanskom
balu grada Karlovca u sredistu renesansne
Sesterokrake zvijezde. Karlo, koliko ti se
samo puta Stucalo pritom?

Mijenjale su se povijesne prilike, ali susre-
ti su ostali. Umjesto vojnih i obrambenih,
Karlovac se pred 200 i kusur godina otvara
trgovackim i prometnim susretima, cemu
pridonosi i status Slobodnog kraljevskog
grada, pa ugoscuje jos tri dame u svojim
redovima. Gospode Karolina, Josefinai Luj-
zijana, europske autoceste tog vremena,
susretale su se na kraju karlovackog Korza,
odmabh iza Zitnoga trga kod gospona Mi-
ljokaza, preuzele bogatstva dopremljena
Kupom iz dalekih zitnih krajeva pa povele
karavane put dalekog, slanog i mokrog mora
prema Rijeci, Bakru i Senju. Karlovac za
to vrijeme diSe punim plué¢ima i po¢etkom
19. stoljec¢a upisuje se na vrh top ljestvice
najbogatijih gradova Hrvatske.

Gospodarski i kulturni polet grada ucrtao
je glavne urbanisticke konture gradu izvan
Zvijezde pai danas u Setnji Korzom brojimo
po devet prozora na palacama te slusamo
prve note i prve profesionalne korake mla-
dih glazbenika u parku pod prozorom palace

Reiner pretvorene u Glazbenu skolu, najsta-
riju u ovome dijelu Europe. Kao magnetom
privuéena, susrece se ovdje krema mislioca,
umjetnika i pokretac¢a promjena 19. stolje¢a
koja daje pecat hrvatskom narodnom prepo-
rodu i ulicama grada. Drustvo za poljepSanje
grada pobrinulo se da se susreti odvijaju
u ugodnom ambijentu - tvrdi obrambeni
bedemi i poplavljeni Sancevi pretvoreni su
u zelene parkove i Setnice sa stoljetnim hla-
dom, a divlje obale zelenih krskih ljepotica
ureduju se u kupalista - prvo medu takvima
u Hrvatskoj je Foginovo kupaliste, gotovo u
centru grada Karlovca. Dolce vita, uistinu!

Dolazak industrijskog i informacijskog doba
nije promijenio ovu oazu mira u starom
sredistu grada, vec je prosirio njegove gra-
nice i otvorio prostor za neke nove susrete.
Tako ispisujemo svoje digitalne svjedodzbe
u Gimnaziji koju je pohadao i Nikola Tesla,
organiziramo multimedijalna zbivanja u sta-
rome gradu Dubovcu cije su zidine starije
od samoga grada, ugoscujemo studente u
modernom studentskom domu nekadasnje
vojarne, ali i uzivamo u gradu onako po-
sve last-century. Volimo grad, romanti¢no
i nerazumno. Stapamo se s hipnoti¢kim
zelenilom rijeka, uranjamo u beskonacne
karlovacke magle. U parkovima i prome-
nadama ostavljamo svoje proljetne Setnje,
ljetne izlaske i prve poljupce. Mostovima
poklanjamo zalaske sunca, najdraze susrete
i smjehove. Mjesto je to predodredeno za
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susrete, taj nas grad. Pogonjeni na kreativ-
nost, inovativnost i entuzijazam, ponekad
privu¢emo i one znatizeljnike koji su imali
namjeru samo mahnuti gradu s vijaduk-
ta Dreznik na putu prema moru, slanom i
mokrom. Ukoliko se nadete medu takvima,
zavedeni karlovackim zelenim ljepoticama,
prstavilom mlade gradske kreativne scene
ili pak cistom znatizeljom (more koje nije
slano i mokro, kazes), pruzite mu ruku i
pripremite za za zeleni, Sustavi i pljustavi,
prijateljski stisak upisan trajno u dnevnik
lijepih sjec¢anja.
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KARLOVAC WELCOMES YOU

Welcome to the city of encounters!

This is a place made for encounters. The
place where, after exiting the longest viaduct
in Croatia - the Kupa Viaduct - you emerge
from the Pannonian Sea into a different land-
scape, that of karst and magnificent moun-
tains, before continuing onwards to another
sea, one that remains salty and liquid to this
day. It is the same place where, returning
home from that seaside, you finally reach the
vast plain that appears to sweep all the way
to Zagreb - and beyond, as you soon realize.
In this ancient Pannonian shallow, four green
beauties - the rivers Kupa, Korana, Mreznica
and Dobra - also cross paths briefly, before
continuing their journeys towards the Black
Sea. Nowadays, their encounters tend to be
friendly, pleasant enough for you to accept
their invitation to spend leisurely summer
days swimming in their waters, creating cher-
ished memories. Sometimes, though, the
violence of their encounter transforms the
dry Pannonian surfinto a proper one once
more, turning the town into an island.

The founders of Karlovac certainly recognized
the potential of this place when they estab-
lished the town synonymous with encounters
here, exactly 439 years ago. Violence marked
not only the encounters between rivers, an-
cient seas, valleys and mountains in the area,

but those between empires. The Ottoman
Empire clashed with the Habsburg Monar-
chy here, prompting the Archduke Charles Il
(Karlo in Croatian) to order the construction
of a bastion fort, implementing the finest
Renaissance architectural concepts. Thus,
today, 439 years later, we marked July 13 (a
date ranked in importance only after Mom'’s,
Dad’s, Grandma’s, your current partner’s
and your canary’s birthday in the calendar
of a citizen of Karlovac) at the center of that
six-pointed star by meeting fellow citizens
at a ball held in honor of the town’s birthday.
Oh, Karlo, your eternal rest must have been
interrupted by hiccups so many times during
the celebration!

Historical circumstances may have changed,
but encounters remain a constant. Two hun-
dred-odd years ago, Karlovac substituted
military encounters with those of trade and
traffic, aided by its status as a Free Royal
Town. Soon it was joined by three very spe-
cial ladies, the Karolina, the Josephina and
the Louisiana, effectively the highways of
Europe of the time, which converged at the
end of the Korzo, the main square of Karlovac,
right beyond the Zitni trg (Wheat Square)
near Mr. Miljokaz, (Mr. Milepost). Here they
were handed goods arriving from distant
wheat-bearing lands and took them in car-
avans towards the salty, liquid, faraway sea,
with its ports of Rijeka, Bakar and Senj. It was
a time when Karlovac truly spread its wings,



rapidly climbing to the top of the list of the
richest places in Croatia. This kind of eco-
nomic and cultural growth resulted in urban
development beyond the Star itself. Thus, we
are now able to count nine windows on each
of the palace facades and hear the first notes
played by the city’s young musicians, and
witness the starts of their careers, from the
park under the windows of the palace housing
the oldest Music School in this part of Europe.
As if by magnet, the most prominent Croatian
thinkers, artists and reformers of the 19th
century were drawn to the town — the very
same people who shaped the Croatian Nation-
al Revival, did so to the streets of Karlovac.
The Society for the Improvement of the City
made sure future encounters would take
place in the pleasant atmosphere of ram-
parts and water-filled moats transformed
into leafy parks and walkways in the shade
of centuries-old trees, while the untamed
riverbanks of the four green beauties were
turned into bathing spots, including the first
of its kind in Croatia, Fogin’s Bathing Spot.
“La Dolce Vita”, indeed!

The arrival of the industrial age and the age
of information did not disrupt this oasis of
peace, only expanded it, enabling new kinds
of encounters. Nowadays, we print out our
digital report cards in the same High School
once attended by Nikola Tesla, we hold mul-
timedia events in the Dubovac Castle, whose
walls predate the city itself, we welcome stu-

dents to a state-of-the-art dorm situatedin a
building that used to hold army barracks, but
we also enjoy the town in a very “last-century”
way. We love our hometown, passionately
and madly. We become one with the hypnotic
green rivers, get lost in the endless fogs. We
bequeath our springtime walks, summer par-
ties and first kisses to the parks. We leave our
sunsets, favorite encounters and laughter to
the bridges. It is a place made for encounters,
our town. Spurred to creativity, innovation
and enthusiasm, we sometimes even manage
to attract curious visitors who originally
intended to just wave at the city from the
Kupa Viaduct before continuing towards the
salty, liquid sea. If you find yourselves among
them, seduced by the green beauties of Kar-
lovac, by the town’s bustling creative scene,
or simple curiosity (what do you mean, a sea
that’s neither salty nor wet?), open your arms
to the town and get ready for a lush, bubbly
embrace you will surely cherish.
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STOLJECE FILMA | MILENIJ
BEZ KINA

Zamislite svijet prije 10 godina... Bez Insta-
grama, Snapchata. Facebook je bio u povoji-
ma, a YouTube nije ni poznavao brojeve vece
od 720. Zamisli da nemas storyje - istaknute
trenutke Zivota sazete u 15 sekundi koje
mozes podijeliti s frendovima ili cijelim svi-
jetom u realnom vremenu, ono, dok jedes taj
kebab, snimas lika u busu dok u blazenom
neznanju kopa nos, misleéi da ga nitko ne
vidi, a kad ono - postao je viralni mem do
kraja dana! Istina 24 slike u sekundi, a neri-
jetko i brze, postala je normala, zar ne? Tko
od nas ne uzima zdravo za gotovo mobitele
kojima dokumentiramo i arhiviramo svijet
onako kako ga mi vidimo? Prije 10 godina
to je bilo teze, a kamoli tek prije 100! A tek
122! Ne¢emo dalje od toga - odatle krece-
mo kada se svugdje na prostoru danasnje
Hrvatske nezaustavljivo zarolao fenomen
koji nije zaobiSao ni Karlovac.

| Sto je to bilo zanimljivije od Epic Failsa ili
videorecepata za rucak od tri sastojka?
Fotografije koje su se pomicale pred o¢ima
bile su tolika senzacija da su ih prozvali
zivuéim slikama, a ozivljavale bi od kraja
listopada 1896. pred o¢ima Karlovéanki
i Karlovéana ne samo ¢uveni pariski viak
pri ulasku u postaju nego i pralje u poslu,
zdravice veseljaka, povorke ruskoga cara

ili gradske vreve Parizaili Bec¢a. Film se nije
najavljivao na drustvenim mrezama i imao
trailere na YouTubeu, pa je glavno sredstvo
reklame bilo pozivanje na ¢uvenog Thoma-
sa Alvu Edisona, americkog znanstvenika
koji je slavu i bogatstvo stekao na radu i
patentima Nikole Tesle - Karlovéanina na
cetiri godine. Vjerojatno najvecéi znanstve-
nik svih vremena, Nikola Tesla boravio je u
Karlovcu za vrijeme srednje skole, a otiSao
je u Ameriku i suradivao s Edisonom Losih
Namjera kada je film stigao u gradsko ka-
zaliSte Zorin dom. Edisonovo se ime tako
koristilo da bi se ljude privuklo pred novi
medij jer su ga svi znali s obje strane bare,
a ljudima je trebalo prodati medij kaoji je,
prema pisanjima tadasnjih novinarskih se-
niora, dosao zamijeniti kazaliste s gotovo
tri tisuc¢e godina kontinuiteta i tradicije.
Karlovacke su tiskovine poput zagrebackih
govorile o tom Edisonovom idealu ve¢ 1896.,
pa nije neobi¢no da ¢e prvo namjensko kino u
gradu cetvrt stoljec¢a nazvati - Kino Edison.

Poslovni par zasluzan za ovo moderniza-
cijsko ¢udo bili su Lavoslav Breyer i Rudolf
Mosinger, poznati po svojoj radnji za svje-
tloslikarstvo - fotografiranju i razvijanju
fotografija, koji su u ovoj novini 19. stolje-
¢a prepoznali dobar umjetnicko-financijski
potencijal jer su se ljudi, neovisno o nacinu
zivota, i sami voljeli vidjeti onakvima ka-
kvima ih vide drugi. Film su donijeli u zgra-
du kazalista koji je svojedobno bio vrsta

kulturnog centra jer je Zorin dom, dobar
duh filma i prijatelj Kinokluba Karlovac, pod
svojim okriljem imao ne samo kazalisnu i
filmsku dvoranu, nego knjiznicu i ¢itaonicu.
Dubrovacki je knjizevnik i dramaturg Ivo
Vojnovi¢ odlazeci u to vrijeme iz karlovackog
Zorin doma pocastio grad i kulturu rijecima:
»Ja, Dubrovc¢anin, ostadoh u mnogo ¢emu
zastiden videci kako je Karlovac zivotno
i energi¢no stupio stazom intelektualnog
vaspitanja svih slojeva gradanstva, do¢im se
kod nas jos uvijek Zivi od kapitala proslosti.”

Vidi samo kako se situacija promijenila.
Mozda c¢e trebati pricekati jos koju sezonu
Igre prijestolja ili Ratova zvijezda da Karlo-
vac dobije takvu slavu, aliimamo mi i svoju
Zvijezdu, jest da je samo jedna, no u nju ¢e
kad-tad zaci film kao $to se ugnijezdio u
kavani Central. Karlovéani su po¢etkom 20.
stoljeca bili vise kulturno angazirani, pa bi
pored kulturnih aktivnosti u ovoj ustano-
vi voljeli za¢i i u neke od gradskih kavana

Razglednica Edisona sredinom 20. st.
A mid-20th century postcard of the Edison
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oslikanih secesijskim slikama i opremljenih
fotografijama iz cijele Europe na kavu, pivo
i film. Kavane su takoder prepoznale priliku
za posao, kao $to ce to biti slucaj sa Zivom
glazbom i kasnije koncertnim nastupima, pa
su vlasnici suradivali s putuju¢im kinemato-
grafima i prikazivali filmske zapise nastale
uglavnom iz pariske i becke radionice.

Dok su Karlovéani dupkom punili projekcij-
ske dvorane, Mosinger je premjestio posao
iz Zagreba u Karlovac i zapoceo pozitivhu
dinamiku kinematografskog zivota u Gradu
na cetiri rijeke. Ona pored dugometraznih,
ili kako se tada zvalo cjelovecernjih filmova,
donosi i eksperimentalni elan Mosingera,
sklonog krsenju pravila. Fascinaciju filmskim
dozivljajem, pra¢enu emocionalnim reakci-
jama publike, Mosinger pokusava testirati
u novoj formi gledanja filma na otvorenom,
pod vedrim nebom. Kinoklub Karlovac veé
godinama pohodi zupaniju projekcijskom
opremom i ha obalama cetiriju krasnih rijeka
prikazuje najnovije uspjesnice, blockbustere
i klasike, no ideja za otvorenim kinom stara
je skoro kao i prvi svenk na filmu - nekih
stotinjak godina. Karlovacki su gimnazijalci,
uglavnom prirodoslovci, tako ve¢ 1910-ih
kradom ili regularnim putem gledali prizore
iz Kraljevina Hrvatske, Slavonije i Dalmacije,
a ponekad bi se u mraku kasnih veéeri nasli
na projekcijama erotskih filmova. Za to im
nije trebao VPN jer bi ih uglavhom portiri
preusmjerili na drugu, ku¢nu adresu.
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Film je naprosto eksplodirao kao medij, Sto
u smislu popularnosti, a sto doslovce kao
niz slika na samozapaljivoj traci zbog cega
danas imamo manje od 5 % sacuvanog ma-
terijala. Ono Sto znamo jest da su ga razli-
¢iti umovi koristili na razli¢ite nac¢ine. Kao
Sto danas matematiku ili bilo koji predmet
mozete svladati u videozapisima od svega
nekoliko minuta na YouTubeu, neko¢ se ipak
malo duze udilo, ali opet ubrzano. Zagrebac-
ki je intelektualac i prosvjetni radnik Izidor
Iso Krsnjavi osmislio multimedijski projekt
- umjetno znanstveno kazaliste Uranija koje
je takoder putovalo po hrvatskim zemlja-
ma i odrzavalo interaktivne multimedijalne
radionice u svrhu opismenjavanja i obrazo-
vanja najrazlic¢itijih dobnih skupina gradana
Karlovca i seljaka iz okolice. Ondje su imali
prilike uciti discipline biologije, geografije
i povijesti, a nerijetko bi se upoznavali s
prizorima iz nezamislivo dalekog svijeta
poput Pariza, Moskve ili Bec¢a. Imajte na
umu da turizam gotovo da nije postojao, a
do televizije, mobitelaiinterneta mnogi su
morali posijediti. | gore...

Novine mu i dalje nisu bile sklone pa bi karlo-
vacki stari novinari bili poznati po filmskim
»fake news” gdje bi izmisljali price o tome kako
film kvari mladez i kako prepune projekcijske
dvorane nitko ne posjecuje, a iste bi tekstove
zavrsavale zlo¢estim kritikama dvorana bez
dobre ventilacije u kojima gledatelji padaju u
nesvijest zbog nedostatka kisika dok njihov

znoj curii klizi sa zidova dvorana. No nisu svi
bili takvi. Kad je u grad stigao Panoptikon
putujuceg kinematografa Aleksandra Lifke,
tiskovina Svjetlo pisala je da je ,,danomice
otvoren od 10 sati ujutro do 10 sati navecer
i kako u gradu ostaje 2-3 dana ,,osobito ga
preporuc¢amo sSkolskoj mladezi®.

U pejzazu prikazivaca i dvorana, u spomenu-
toj kavani Central napokon se 1908. nasta-
njuje prvi stalni kinematograf - ¢uveni Royal
Amerikan Kinematograf. Cak i danas takvo
ime djeluje impresivno, a prije 110 godina
opravdavali su ga prvi pogledi na vulkane,
regate na rijekama, brodski izleti niz Dunav,
a zatim komedije i prvi filmovi fantastike.
Danas dok nam to djeluje jednostavno i ba-
nalno, kao turisticke razglednice na svakom
prosjecnom sajtu, u ono je vrijeme to ma-
milo uzdahe i suze: ¢ak i udaljeniji hrvatski
krajevi bili su egzotic¢ni. A sadrzaja je bilou
izobilju jer se jos uvijek ne moze govoriti o
filmu kao rodu, nego samo kao zapisima koji
su se mijenjali svaka tri dana, a dolazili biu
tri kategorije: edukativni, pedagoski, pro-
pagandni. Pogledamo li Zanrove i kategorije
naseg festivala, ove tri ¢e se naci u velikom
broju filmova. Stara skola ili bezvremenost?
Jednostavno je film najzabavniji oblik u¢enja
o svijetu jer obuhvaca sliku, zvuk i rije¢, a to
svi volimo vise od teksta na papiru.

Grad je tako prije stotinu godina bio mode-
ran kulturni centar Hrvatske - smjesten



na koridoru, grlu izmedu kontinentalne i
primorske Hrvatske, Karlovac je od kraja 19.
stoljec¢a bio telefoniciran, zajedno s prvim
stalnim kinematografom i elektrificiran, pa
je film bio logic¢an trend. Doduse, po pitanju
imena kina nismo bili najoriginalniji. Prvo smo
kino nazvali Apolo, Sto je Zagreb vec ranije
isfurao, a ni Atlas preimenovan u Edison nije
bas najkreativnije ime, iako mozemo ponu-
diti par alternativa: Halla, Tesla, Zora... No
Apolo, kao prvo kino, kao i prvo namjensko
kino Uranija u Osijeku otvoreno iste godi-
ne, donosilo je sada filmove duzeg trajanja
i udaljenijih krajeva: snimke iz koloniziranih
zemalja tada ljudima jednako apstraktnih
kao nama prizori dalekih planeta, a bilo je i
tu gala veceri. Blockbusteri ranog razdoblja
filma, gala su veceri stvarale prve filmske
zvijezde i seks simbole usporedive s Jennifer
Lawrence, Kate Winslet ili Scarlet Johansson.

Vrijeme rata donijelo je velike promjene, a
neke od njih unato¢ nevidenim tragedijama
ipak su bile pozitivne: dok na ameri¢ckom tlu
nije ispaljen nijedan metak, u Europi je za-
vladao totalni rat. Dok su brojni Karlovéani
stali uz austro-ugarsku vojsku u formaciji
26. domobranske pjesacke pukovnije, bliznji
su se u gradu nosili s nestasicom, neizvje-
shosti o sudbinama voljenih na ratistu o
kojima su vijesti sporo dolazile u grad, a
jedan od rijetkih oblika bijega od stvarnosti
bio je film. Srecom, trajanje mu se pret-
hodnih godina produzilo pa se duljina filma

mjerila u kilometrima i brojem kilometara
trake publiku privla¢io u dvorane, a popu-
larnosti je doprinijela i razvijenija filmska
prica. Velikani filma poput Davida Griffitha
razvili su fabulu i od filma napravili umje-
ticku vrstu. Pored zazornih prizora ratista,
Karlovéanima se nudio i povijesni spektakl
kao i adaptacije knjizevnih klasika ¢ije su
svjetove zamisljali ili gledali na kazaliSnim
daskama. Veliki Mosinger bio je toliko privr-
zen Karlovcu da je sredstva od kino ulaznica
nerijetko donirao u dobrotvorne svrhe, pa je
time film dobio i jedan humanitarni karakter.

Rat je usporio drustvo, grad i film, ali ve¢ po
zavrs$etku Karlovcéani su shvatili da je film-
ska kultura sada vazan dio gradske kulture,
ali i gradske blagajne pa gradani i poduzet-
nici shvac¢aju znac¢aj namjenskog kina o koji-
ma je ratnih godina bilo rije¢. Duz Amerike
nicala su kao gljive poslije kiSe i pokazala
se unoshim poslom, pa tako ni nasi preci
nisu previse kaskali i ve¢ 1918. zapocinju s
gradnjom prvog lokalnog namjenskog kina.
Ovaj hram art decoa, kino planirana imena
Atlas zamisljeno je kao najveci kinoprikazi-
vac u Hrvatskoj od 490 sjedecih mjesta, pa
se tako u novinama hvastalo kako je nase
kino vece od ijednog u Zagrebu. Promjenom
naziva u Edison, kino je napokon otvoreno
1920. godine i Karlovéane putem platna
poput kakva vremenskog portala u Rick&-
Mortyju odnosi i baca u nevidene svjetove,
a sudionike tih svjetova donosi u Grad na

cetiri rijeke u pucketavom, titravom i trepe-
ruc¢em obliku, poprac¢ene zZivom glazbom jer
ti likovi s velikoga platna jos sedam godina
nece progovoriti.

Film je u gradu na cetiri rijeke potaknuo po-
dizanje jos tri kina do sredine stoljeca, $to je
za grad od tada 30-ak tisuc¢a stanovnika bio
velik broj, da bi s po¢etkom novog tisucljeca
stavljen klju¢ u bravu u zadnje prezivjelo
kino - prvi Edison. Medutim, Videodruzina
Gimnazije Karlovac osnovana 1999., a za-
tim njezina nadogradnja Kinoklub Karlovac
iz 2002. svojim su projektima poput Four
River Film Festivala ili Rije¢nog kina film
vratili u njegove jaslice - ponajprije kazali-
Ste Zorin dom, a kasnije na razne gradske
lokacije, obale rijeka duz zupanije, Skole
i razne institucije. Mladi filmasi obojeni u
zuto-crne boje tako su najaktivnija filmska
kosnica u Karlovcu zahvaljujuci kojima film
ne samo da nastavlja svoju tradiciju, nego i
biva uspjesno stvaran u gradu, a Kinoklubasi
postaju eminentni filmasi. U gradu filma
bez kina tako se nadamo da ¢e do festivala
2020. film biti ponovno vracen u Edison u
novom starom ruhu gdje ¢e ponovno puc-
ketati filmska traka i vruce kokice. Dakako,
bit ¢ete pozvani!
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CENTURY OF FILM AND
MILLENIUM WITHOUT A
CINEMA

Imagine the world a decade ago... No Ins-
tagram, no Snapchat, Facebook still in its
infancy, YouTube views never exceeding 720.
Imagine not having stories, 15-second high-
lights of your life to share with your friends
and the world in real time, while you’re gorg-
ing on that kebab, or secretly filming the
guy on the bus, his finger up his nose to his
knuckle, unaware he’s about to go viral and
be turned into a meme before the day is done.
We’'re used to the truth 24 times a second,
or more, aren’t we? A decade ago, things
were a bit more tricky than that, let alone a
century! Or even 122 years ago! No need to
go any further into the past than that, tough.
We’ll make that our starting point, since it
was a 122 years ago that a certain worldwide
phenomenon set out on its unstoppable roll
across Croatia, not excluding Karlovac.

What could have possibly been more interest-
ing than Epic Fails or three-ingredient dinner
recipes? Photographs in motion in front of
your very eyes became such a sensation that
they were dubbed “moving pictures”. They
first came to life in Karlovac in October 1896:
not only the legendary arrival of a train to a
Paris station, but also washerwomen at work,
men giving merry toasts, the Tzar of Russia
attending a parade, or the bustling streets of
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Vienna and Paris. There was no such thing as
social media, no YouTube trailers to promote
films. The safest way to attract audiences
was to namedrop the famous Thomas Alva
Edison, the American scientist who made his
fortune off the patents of Nikola Tesla, him-
self a citizen of Karlovac for a full four years.
Perhaps the greatest scientist of all time,
Tesla attended high school in Karlovac before
moving to America and working with Edison
the Weasel, just as film made its debut at the
Zorin dom Municipal Theater. Edison’s name,
famous on both sides of the Pond, was used to
entice audiences to check out the new medi-
um, which, according to veteran journalists of
the time, would render theater with its three
thousand years of tradition entirely obsolete.
The press of Karlovac and Zagreb made note
of this Edison’s ideal as early as 1896. There-
fore, it comes as no surprise that when the
first purpose cinema in town finally opened,
it was dubbed — #KinoEdison. It would bear
that name for a quarter of a century.

The two business partners behind this mar-
vel of modernization were Lavoslav Beyer
and Rudolf Mosinger. Known for their work
in photography, they saw film’s potential
both as a lucrative business venture and a
mode of expression, recognizing that people
of all walks of life enjoyed being able to see
themselves as they are seen by others. They
brought film to the theater building, which,
at the time, served as a sort cultural center.

The guiding light of film and a friend of the
Karlovac Cinema Club, Zorin dom housed a
theater, a projection room, as well as a library
and a reading room. After visiting Zorin dom,
Ivo Vojnovié, the notable Dubrovnik author and
playwright, described Karlovac and its culture
in the following flattering terms: “As a citizen
of Dubrovnik, | was left humbled by the energy
and vitality with which Karlovac has approached
the intellectual betterment of its people, while
we continue to rest on past laurels.”

Look how the tables have turned! Future
installments of Game of Thrones or Star
Wars may some day bring Karlovac the same
kind of glory Dubrovnik is reveling in. In the
meantime, we have our own Star to enjoy,
even if it is only one, and film is bound to
find its way toit, just as it had once made its
home in the Café Central. In the early 20th
century, the citizens of Karlovac were much
more culturally involved than today, so after
attending events held in this establishment,
they would make their way to one of the
city’s many coffee houses, decorated by se-
cession paintings and photographs from all
over Europe, to savor coffee, beer and film.
Coffee house owners knew good business
opportunities when they saw them, just as
they would later recognize those presented
by live music, so they partnered with itinerant
projectionists who showed footage usually
made in Vienna or Paris.



As audiences here attended those screenings
in droves, Mosinger relocated his business
from Zagreb to Karlovac, thus jumpstarting
the growth of cinematography in the city on
the four rivers. With him, Mosinger brought
feature films, but also his eagerness to ex-
periment and break the rules. He tested the
audience’s fascination with the cinematic
by introducing a new way of watching films
— outdoors. The Karlovac Cinema Club has
recently been traversing the county equipped
with projectors, screening the latest block-
busters and classics alike on the banks of the
four beautiful rivers, yet the idea of an out-
door cinema is as old as the first pan of the
camera — about a century. The high-school-
ers of Karlovac, mostly studying science, saw
scenes from across the Kingdom of Croatia,
Slavonia and Dalmatia, sometimes surrep-
titiously, as early as the 1910s. Occasionally
they would venture into the dark of the pro-
jection hall for some late-night erotica, yet
even without VPN, they would be redirected
— back home, by the night porter.

Film simply exploded - in terms of popularity,
but also quite literally: less than 5% of that
early material filmed on highly flammable
tape survives. What we do know is that differ-
ent minds used the medium in various ways.
Just as today you can study Maths or any
other subject by watching YouTube videos,
so people then used film for educational
purposes. It took longer than today, but it

was still accelerated learning. Iso Krsnjavi,
the famous intellectual and educator from
Zagreb, came up with a multimedia project -
an artificial science theater called Uranija. It
traveled around the country, offering inter-
active multimedia workshops, and promoted
literacy and learning to people of different
ages and social backgrounds, from Karlovac
and the surrounding areas. It gave them the
opportunity to learn about biology, geogra-
phy or history, and catch sight of such un-
imaginably remote places as Paris, Moscow
or Vienna. Keep in mind, tourism was still
virtually non-existent, and most of those
people would go grey, if not worse, before the
emergence of TV, the Internet or cellphones.

The press still looked down on film. Old-school
journalists were known to make up “fake
news” about it, accusing it of corrupting
the youth and claiming that the overflowing
projection halls were gaping empty, ending
with mean jabs about the lack of ventilation
and viewers fainting for lack of oxygen, with
sweat dripping off people and off the walls.
Not all of them were like that, though. When
Panoptikon, owned by the itinerant projec-
tionist Aleksandar Lifka, came to town, the
local newspaper Svjetlo wrote that it was
“open daily from 10 A.M. to 10 P.M.” noted
that it would remain in town for 2-3 days,
and “recommend[ed] it to schoolchildren in
particular”.

In the media landscape of projectionists and
projection halls, the aforementioned Café
Central finally became the home of the first
permanent cinema in 1908 - the celebrated
Royal Amerikan Kinematograf, a name that
still has a ring to it. Then, 110 years ago, it
justified its existence by giving the audience
their first sight of volcanoes, river regattas
or boat trips down the Danube, followed by
comedies and SF films. Today such content
is quite commonplace, seemingly not unlike
the travelogues you can find found on any old
website, but at the time, people were in awe.
Even the more remote parts of Croatia had
an air of the exotic then. And there was plenty
of content to go around, because film was
still not a fully-fledged art form. The footage
changed every couple of days, and it came in
three categories: #educational, #pedagog-
ical, #advertising. If we take a closer look,
we can still recognize those in the genres
and categories of our own festival. Dated or
timeless? It’s just that film is the most enter-
taining way of finding out about the world, as
it combines image, sound and words, which
is always preferable to plain text.

A century ago, Karlovac was a modern cul-
tural mecca, situated in just the right place
between continental and coastal Croatia. The
telephone was introduced in the late 1800s
and with the first permanent cinema there
also came electricity, so film was a logical
continuation. The names for the cinemas
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weren’t that original, though — #trends. The
first cinema was called the Apolo, a name al-
ready used in Zagreb. Atlas, the future Edison,
did not have the most creative of usernames
either, although there were several alterna-
tives: Halla, Tesla, Zora... Still, Apolo, as the
city’s first purpose cinema, which opened
the same year as the first purpose cinema
in all of Croatia, the Uranija in Osijek, was
now showing lengthier films and scenes of
distant lands. There was footage from colo-
nized countries, as foreign to people then as
images of other planets are to us now. There
were also galas, a form of early blockbusters,
which created the first movie stars and sex
symbols, comparable to Jennifer Lawrence,
Kate Winslet or Scarlett Johansson.

The consequences of the Great War were
far-reaching, and some were even positive
in spite of the untold tragedies surrounding
them. Not a single bullet was fired on Ameri-
can soil, but Europe was engulfed in total war.
While numerous citizens of Karlovac fought
for the Austro-Hungarian army in the 26th
Infantry Regiment, their families who stayed
in the city had to cope with shortages and the
uncertain fates of their loved ones, as news
from the battlefield was slow to arrive, so
film provided a rare escape. Luckily, films had
become longer in recent years, with film reel
measuring in miles. This intrigued audiences,
as it allowed for more elaborate stories, con-
tributing to film’s popularity. Such greats as
David Griffith developed the plot and trans-
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formed film into an art form. In addition to
gruesome wartime reporting, Karlovac au-
diences watched historical spectacles and
adaptations of literary classics previously
only imagined or seen on the stage. The great
Mosinger was so fond of Karlovac that he
often donated ticket sales to charity, which
gave film a philantropic dimension.

The war hindered the functioning of society
and the city, as well as the development of
film, but as soon as it ended, everyone real-
ized that cinema now played a major part in
the cultural life of Karlovac. The authorities,
private citizens and entrepreneurs alike came
to realize the importance of the purpose
cinema, the construction of which was dis-
cussed during the war. While cinemas were
being built left, right and center across the
United States, our own forefathers were
not too far behind. The first local purpose
cinema was built as early as 1918. This tem-
ple of art deco, named Atlas, was to be the
largest cinema in Croatia, with as many as
490 seats. The newspapers boasted that it
was bigger than any such establishment in
Zagreb. After being renamed Edison, it finally
opened its doors in 1920s and, like a time
portal from Rick and Morty, transported the
people of Karlovac to worlds unseen, while
bringing the inhabitants of those worlds to
the city on the four rivers, cracking, shaky
and accompanied by live music, as it would
take seven years before those characters
would finally be able to speak.

By mid-century, three more cinemas would
be built, a large number for a town of just
thirty thousand people. The last one of those
to close its doors would be the original one,
Edison, and only at the beginning of the new
millennium. However, the Karlovac High
School Video Club, founded in 1999, and its
eventual 2002 offshoot, the Karlovac Cinema
Club, have worked to bring film back to its
childhood home with projects such as the
Four River Film Festival or the River Cine-
ma - first to Zorin dom, and later to other
locations in the city, riverbanks throughout
the county, as well as schools and various
institutions. Young filmmakers clad in black
and yellow are the most active film hub in
Karlovac, continuing the cinematic tradition,
so that flms are not only shown, but success-
fully made in the city, while members of the
Cinema Club go on to become well-known
filmmakers in their own right. Thus, in this
city without a cinema, by 2020 we hope to
bring film back to the old but renewed Edison,
and get film to roll and corn to pop there once
more. YoUu’ll be invited, of course!
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NAJDRAZA DIJASPORA

Karlovac-Ludvika-Sarajevo

PiSem ove retke na aerodromu na povratku

sa Sarajevo Film Festivala gdje sam imala

premijeru svog dokumentarnog filma ,,IKEA

for YU“ u okviru natjecateljskog programa.
Rije¢ je o mom prvom dokumentarcu nakon

srednjoskolskih filmskih dana. Posljednji iz

te srednjoskolske filmske edicije prikazan je

upravo na Filmskoj reviji mladezi (tada jos

pripojenoj ,,djecjoj reviji“) 2004. u Zadru.
Na istom tom Sarajevu, Srce Sarajeva za

dokumentarni film osvojio je film ,,Srbenka®,
iza ¢ije montaze stoji Tomislav Stojanovic,
takoder dijete Filmske revije mladezi, koga

¢e te moci upoznati u okviru ovogodisnjeg

programa ,,Nekad laureati, a danas?“ (kada

¢e te uostalom imati prilike vidjeti i ,,Srben-
ku®). Osim natjecateljskog programa, Sara-
jevo je poznato i po brojnim programima koji

promicu razvoj ,filmske industrije“. Jedan

od njih je Sarajevo Talent Campus u kojem

su makedonske boje branili Leon Ristov,
¢lan zirija mladih Four River Film Festivala

i Hanis Bagashov, pobjednik dokumentarne

selekcije FRFF-a prije nekoliko godina. Ovo

sam pobrojala bez nekog specijalnog istrazi-
vanja, samo prema onome $to imam u glavi,
tako da je rasirenost nas ,,zutih filmasa“
poteklih s Revije i Festivala vjerojatno puno

puno veca. |l to je ono $to me

najvisSe veseli i nadam se da ¢e taj rasadnik
iz godine u godinu rasti - jer mislim da je to
upravo najveca vrijednost Revije i Festivala:
oni prepoznaju, razvijaju i usmjeravaju nove
talente. | ne samo u filmskom smislu.

Naime, evo me u hovom okruzenju, dalekom
sjeveru, ve¢ nesto vise od godinu dana i
nebrojeno puta sam puta u novom poslu
i novim situacijama samu sebe ,,uhvatila®
kako koristim ,fore i trikove® nauc¢ene upra-
vo kroz organizaciju naseg karlovackog fe-
stivala. 11 godina zivota, ali skoro kao 111
godina iskustva. | nema tog Mastercarda
koji to moze ,,platiti®. Kad me pitaju, fali li mi
ta ,,zZuta groznica®, odgovaram: festivalski
adrenalin ne, ali ljudi (isti ovi tu na slici koji
su u Sarajevo dosli samo zbog mog filma)
da, no vjerujem da ¢emo neku od sljedecih
godina zaplesati na stolu u jednom od fe-
stivalskih kafi¢a u ranu zoru kad ja budem
samo bezbrizni festivalski gost. Ve¢ se sad
veselim tome!

Sretno - spretno, zazutite Karlovac na nas
svojstven nacin <3

P.S., jedan fun fact: U posljednjih 11 godina,
koliko sam radila na Reviji i FRFF-u, zabora-
vila sam da uopce postoji ljeto jer je uvijek
bila neka akcija u to doba: ili su se selek-
tirali filmovi, ili se radilo na katalogu, ili je
promotivni materijal iSao u tisak ili se pisao
izvjestaj... Kako izgleda ljeto bez Four River

Film Festivala i Filmske revije mladezi? Tako
da sam se okupala u 22 razlic¢ita jezera di-
liem Svedske. Gle &uda, ljeto uistinu postoji,
nije skriveno u uredima Hrvatskog filmskog
saveza i Kinokluba Karlovac :-D :-D :-D
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FAVOURITE DIASPORA

Karlovac-Ludvika-Sarajevo

I’'m writing these lines at the airport, on my
way home from the Sarajevo Film Festival,
where my documentary “IKEA for YU” pre-
miered in the competition program. It’s the
first documentary I’ve made since my high
school filmmaking days. The last film from
that cycle had been screened at our very
own Youth Film Festival (then still a part of
Children’s Film Festival) in Zadar in 2004.
This year, The Heart of Sarajevo for Best
Documentary was awarded to “Srbenka”, a
film edited by Tomislav Stojanovi¢, who is also
a part of the Youth Film Festival family. You
will have the opportunity to meet Tomislav
(and see his film, “Srbenka”) as part of the
“Previous laureates - where are they now?”
program. In addition to its competition pro-
gram, the Sarajevo festival is notable for a
number of programs aimed at promoting
the development of the film industry. Among
those is the Sarajevo Talent Campus, where
Macedonia was represented quite wonderful-
ly by our very own youth jury member Leon
Ristov and Hanis Bagashov, the winner of the
Four River Film Festival Best Documentary
Film award from a few years back. Those are
just the names that come to mind off the top
of my head, without much research, so I’'m
sure the true number of our fellow “yellow”
filmmakers there was even greater, which
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delights me the most. | hope our filmmak-
ing nursery gets to grow even more fruitful
each year, since | consider that its greatest
contribution: recognizing, developing and
guiding young, budding talents. This sort of
mentorship goes beyond mere filmmaking.

For here | am, in a new environment in the
far north, where I’ve been for little over a
year, and | couldn’t even tell you how many
times I've caught myself using the organiza-
tional “tips and tricks” I’ve acquired while
contributing to our festival in Karlovac. |
spent 11 years of my life working on it, yet it
seems as though | crammed 111 years worth
of experience into that time. It’s proven to
be one of those priceless experiences no
Mastercard in the world could buy. So, when
someone asks me if | miss that particular
festival-yellow fever, | say: | don’t miss the ac-
companying adrenaline rush, but the people
(the very same people you can see pictured
here, who showed up to Sarajevo just to see
my film) - them | do miss! Still, | believe with
all my heart that some day, in a few years,
we’ll dance together on the tabletops of a
Karlovac bar at the crack of dawn, when I’'m
no more than a carefree festival-goer. And
I’'m looking forward to that already! Good
luck, be smart and make Karlovac turn all
yellow like no one else can! P.S., fun fact: In
the 11 years that | worked on the Youth Film
Festival and the Four River Film Festival, I’d
practically forgotten there was such a thing

as summer. There was always something to
do over the summer: there were movies to be
selected, the catalog compiled, promotional
materials to be sent to the presses, reports
to be written... What does a summer without
the Youth Film Festival and the FRFF even
look like? Well, let’s just say that this year
I’ve taken a dip in 22 different lakes all over
Sweden. Would you believe it, there really is
such a thing as summer, and it even exists
outside of the offices of the Croatian Film
Association and the Karlovac Cinema Club
:-D:-D:-D
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FESTIVALSKI FORSPAN

Hrvatski filmski savez njeguje bogatu pa-
letu obrazovnih i revijskih programa. Kako
je Filmska revija mladezi i Four River Film
Festival samo jedan od njih, kroz godine je
cilj vodstva Saveza bio da se navedeni pro-
grami Sto viSe i bolje povezu te medusobno
isprepletu te da se upravo kroz stvaranje
festivalskog forSpana ukljuci sto vise sudio-
nika Savezovih programa - pogotovo jer su
krajnji korisnici isti: djeca, mladi, studenti
i njihovi profesori. Tako je ove godine ¢ast
daizradi festivalski forSpan pripala u¢eniku
XIll. gimnazije iz Zagreba - Karlu Spoljaru,
kojem zivot nije film, ali ga sam rezira. Karlo
je u novom forspanu uspjesno povezao mo-
tive s prijasnjih revija.

Da vas vidimo, $to sve od motiva mozete
pronaci s prijasnjih revija?

FESTIVAL TRAILER

The Croatian Film Association supports a
wide range of festivals and educational pro-
grams. As the Youth Film Festival and the
FRFF make just one of those programs, the
Association has made its goal to facilitate
forming various connections between those
programs and include as many of their par-
ticipants into the creation of the Festival
trailer, seeing as it is aimed at the same final
audience: children, young people, students
and their teachers. Therefore, the honor to
make the Festival trailer this year fell to Karlo
Spoljar, a student of the 13th High School in
Zagreb, whose life is no movie, but at least
he directs it himself. In the new trailer, Karlo
has successfully combined elements seen at
previous festivals. Can you spot them all?
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YOUTH CINEMA NETWORK

Sto je Youth Cinema Network?

Youth Cinema Network mreza je filmskih
festivala za mlade, organizacija i ucéitelja
filmske i medijske kulture koji promoviraju
i unapreduju izradu filmova kod mladih.

YCN djeluje kako bi se osnazilo mlade filmase
da ispri¢aju svoje pri¢e pruzajuci im alate
i perspektive.

Vizija je YCN-a dovesti mlade filmase i nji-
hove price do medunarodne publike kroz
medunarodnu suradnju.

Krajnji cilj ove mreze jest obogatiti europ-
sku filmsku kulturu.

Ukratko...

U rujnu 2013. predstavnici filmskih festivala
za mlade i medijskih centara iz 15 europ-
skih drzava sastali su se na medunarod-
nom festivalu srednjoskolskog filma Four
River Film Festival u Karlovcu u Hrvatskoj.
Zajedno su osnovali mrezu Youth Cinema
Network. Radi se o mrezi europskih filmskih
festivala za mlade i medijskih centara ciji
je cilj poboljsati razmjenu izmedu ¢lanica
ustanova i podrzati filmsko stvaralastvo
miladih i medijsku pedagogiju.

Mreza se sastoji od partnerskih festiva-
la, organizacija i udruga koji aktivno rade
na podrucju filmskog stvaralastva mladih.
Zamisljena je kao jedinstvena platforma
sa zajednickom internetskom stranicom.
Glavni cilj jest osnaziti filmsko stvaralastvo
mladih Europe, ohrabriti mlade filmase za
profesionalnu izradu filmova i pruzitiim ala-
te i znanja za pricanje svojih filmskih prica
na filmskim festivalima diljem Europe. Ne
samo da postoji internetska stranica koja
transparentno prikazuje aktivnosti svih
organizacija u mrezi, ve¢ postoji i Facebook
stranica koja zadovoljava potrebe mladih
koji vec¢inu vremena provode na drustvenim
mrezama. Tako ¢e svatko moéi redovito
dobivati informacije o novim aktivnostima
u mrezi, komunicirati sa svim sudionicima
seminarai sl.

Kako ovo pomaze vama kao filmasima?
Prakti¢no: kada predate film, pokusat ¢emo
ga rasiriti u mrezi. Mreza ¢e vam i olaksati
prijavljivanje za financiranje medunarodnih
radionica i naprednih treninga. Planiramo
i dodijeliti medunarodnu nagradu za film
mladih, osmisljenu kao potporu izvrsnih
talenata.

|1 $to je vrlo vazno, zelimo obogatiti europsku

filmsku kulturu potporom posebno auten-

ti¢nih filmova, neobicnih i izazovnih, koji idu
protiv glavne struje u kinima i na televiziji.

Festivali ¢lanovi mreze Youth Cinema
Network jesu:

Media Literacy Award, Austrija

Youki, Austrija

Dubrovnik Film Festival, Hrvatska

Four River Film Festival, Hrvatska

TheNextFilmFestival, Danska

REC-Filmfestival, Njemacka

Up and Coming, Njemacka

Olympic Youth Film Festival, Gréka

Kids Eye Film Festival, Madarska

Fresh Film Festiival, Irska

Timeline Film Fest, Italija

Nordic Youth Film Festival, Norveska

Kratka forma, Srbija

KREF, Srbija

Luksuz Film Festival, Slovenija

International Youth Film Festival - Plasencia Encorta,
Spanjolska

Zaragoza International Youth Film Festival, épanjolska

Novemberfestivalen, Svedska

Chiyoko, Svicarska

Schweizer Jugendfilmtage, Svicarska

KisaKes, Turska

Leeds Young Film Festival, Ujedinjeno Kraljevstvo

Ffresh, Ujedinjeno Kraljevstvo

Wicked Wales, Ujedinjeno Kraljevstvo

International Youth Media Summit
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YOUTH CINEMA NETWORK

What is YCN?

YCN is a network of youth film festivals, or-
ganizations and film/media teachers that
promotes and improves filmmaking by young
people.

YCN works to empower young filmmakers
to tell their stories by giving them tools and
perspectives.

YCN’s vision is — through international col-
laboration — to bring the young filmmakers
and their stories to an international audience.

The ultimate goal of this network is to enrich
the European film culture.

To make the long story short...

In September 2013 representatives of youth
film festivals and mediacenters from 15 Euro-
pean countries met at the international fes-
tival of high school film “Four River Film Fes-
tival” in Karlovac, Croatia. There, they jointly
founded the “Youth Cinema Network”. It is
a network for European youth film festivals
and mediacenters whose aim is to improve
the exchange among member institutions
and support youth film and media pedagogy.

The Network consists of partner festivals,
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organizations and associations which actively
work in the area of youth filmmaking. It is
imagined as a unique platform with a joint
web page. The main goal is to empower Eu-
ropean youth filmmaking, to encourage young
filmmakers in making films professionally
and to provide them with tools and knowl-
edge to tell their film stories on film festivals
across Europe. Not only is there a web page
which will transparently show activities of
all organizations included in the Network,
but there is also a Facebook page which will
match the needs of young people who spend
most of the time on social networks. This
is how everybody will be able to regularly
get information about new activities in the
Network, communicate with all the Seminar
participants, etc.

How does this help you as filmmakers?

Practically: when you enter a film, we will try
to spread it in the network. The network
will also make it easier to apply for funding
for international workshops and advanced
training. We are planning on awarding an
international prize for young film, designed
to support outstanding talents.

And, very important: we want to enrich Eu-
ropean film culture by supporting especially
authentic films, unusual and daring, which
are in contrast to the mainstream in cinema
and on TV.

Festivals, members of the Youth Cinema
Network are:

Media Literacy Award, Austria

Youki, Austria

Dubrovnik Film Festival, Croatia

Four River Film Festival, Croatia

TheNextFilmFestival, Denmark

REC-Filmfestival, Germany

Up and Coming, Germany

Olympic Youth Film Festival, Greece

Kids Eye Film Festival, Hungary

Fresh Film Festiival, Ireland

Timeline Film Fest, Italy

Nordic Youth Film Festival, Norway

Kratka forma, Serbia

KREF, Serbia

Luksuz Film Festival, Slovenia

International Youth Film Festival — Plasencia Encorta,
Spain

Zaragoza International Youth Film Festival, Spain

Novemberfestivalen, Sweden

Chiyoko, Switzerland

Schweizer Jugendfilmtage, Switzerland

KisaKes, Turkey

Leeds Young Film Festival, UK

Ffresh, UK

Wicked Wales, UK

International Youth Media Summit
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AMERICKA KVACICA

Kao autor, u Karlovac ve¢ pet godine dolazi
Hadley Hilel - talentirani americki filmas. |
ne samo da dolazi ve¢ i osvaja nagrade. Pre-
stali smo brojati nakon pete u nizu. Hadley je
isto tako jedan od najvec¢ih ambasadora Re-
vije i Festivala u Americi koji nas je povezao
s najve¢im ameri¢kim igra¢ima po pitanju
srednjoskolskog filma: festivalima National
Film Festival for Talented Youth u L.A.-u i
All American Film Festivalom u New Yorku,
Skolom koja usko suraduje s holivudskim
studijima - Studio School u L.A.-ui kampom
za najtalentiranije filmase - Prodigy Camp
u Seattleu. Tako su u protekle tri godine
mladi filmasi Leo Vitasovié, Luka Pisaéié,
Dominik Racki i Rudolf Ravbar sudjelovali
u programima Studio School-a i Prodigy
Kampa, a na festivalima u New Yorku i Se-
attleu boravile su predstavnice Hrvatskog
filmskog saveza i Kinokluba Karlovac, Sanja
Zanki Peji¢, Marija Ratkovi¢ Vidakovié¢, Adri-
jana Dimi¢ i Jelena Modrié.

Ove godine u okviru ,,americkog® paketa na
Reviji i Festivalu nas oéekuje:

a) Sa Studio School iz Los Angelesa organi-
ziramo dva radioni¢ka programa: ,,Work in
progress*, namijenjen filmovima koji ulaze u
postprodukcijsku fazu i zeljni su feedbacka
za postojecu rough cut verziju filma. Pred-
stavnici Skole pogledat ¢e filmove zajedno s

njihovim autorima, te ostalim sudionicima
festivala i dati im povratnu informaciju kako
bi ih dalje bolje razradili. ,,Pack&Pitch” je
radionica za razvoj filmske pric¢e u okviru
koje je putem natjecaja izabrano pet ideja
koje ée se razraditi s mentorima iz Skole te
u obliku pravog pitchinga prezentirati svim
sudionicima festivala. Autor najboljeg Pit-
cha za nagradu dobiva odlazak na radionicu
u okviru Studio Schoola sljedec¢e godine.

b) Prodigy Camp u Seattleu okuplja najtal-
entiranije mlade filmase svijeta (njih svega
20), a vode ga vrhunski filmski profesionalci.
Kamp se odrzava svake godine u pitoresknoj
okolici Seattlea. Komisija Prodigy Campa
odabrat ¢e jednog autora filmova uvrstenih
u selekciju za sudjelovanje na kampu.

Ma kakav Hollywood - samo nebo je granica!

THE AMERICAN CLIP

For five years now, Hadley Hilel — a talented
American filmmaker — has been coming to
Karlovac as an author. He has not only been
coming, but he is also winning awards. We
have stopped counting after the fifth in a row.
Apart from that, Hadley is one of the biggest
ambassadors of the Youth Film Festival and
the Four River Film Festival in America. He
has connected us with the biggest Ameri-
can players in high school film: the National
Film Festival for Talented Youth in LA and
the All American Film Festival in New York,
the school that works closely together with
Hollywood studios — Studio School in LA
and the camp for the most talented film-
makers — Prodigy Camp in Seattle. That is
why young filmmakers Leo Vitasovi¢, Luka
Pisaci¢, Rudolf Ravbar and Dominik Racki
have participated in the programs of Studio
School and Prodigy Camp in the last two
years, and representatives of the Croatian
Film Association and Cinema Club Karlovac
Sanja Zanki Peji¢, Marija Ratkovi¢ Vidakovic,
Adrijana Dimi¢ and Jelena Modri¢ have stayed
at the festivals in New York and Seattle.

This year within the “American” package at
the Youth Film Festival and the Four River
Film Festival we are expecting the following:

a) two workshop programs organized with
the Studio School from Los Angeles: “Work
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in Progress”, intended for the films starting
their post-production phase that want feed-
back for the existing rough cut version of the
film. Representatives of the school will watch
the films together with their authors and
other participants of the festival and they
will give them feedback to further develop
the films. “Pack&Pitch” is a workshop for
developing a film story. Five ideas have been
chosen through a competition. They will be
further developed within the workshop with
the mentors from the school and presented
to other participants of the festival in the
form of a real pitch. The author of the best
Pitch will be awarded a workshop within Stu-
dio School next year.

b) the Prodigy Camp in Seattle gathers the
most talented young filmmakers in the world
(only 20 of them), and is led by top film pro-
fessionals. The camp is held every year in
picturesque surroundings of Seattle. The
Prodigy Camp Committee will choose one of
the authors of a film included in the selection
to participate in the camp. Forget about
Hollywood — only sky is the limit!

36

STUDIO
SCHOOL

LOS ANGELES




| /m./ -~ n /
O\ NN

VA
\/M.

/A
’/
Q ,
a @) -
|






SELEKCIJSKA KOMISIJA /
SELECTION COMMITTEE

STIPE RADIC

Stipe Radié (Sibenik, 1987.) zavrsio je pred-
diplomski studij novinarstva i diplomski
studij politologije na Fakultetu politickih
znanosti u Zagrebu. Tekstove je objavljivao
u ¢asopisima Hrvatski filmski ljetopis, Film-
onaut, Zarez, u sklopu radijske emisije Fil-
moskop, na internetskim portalima Kultur-
punkt i H-Alter. Na vise mjesta objavljivao
je poeziju. Clan Drustva hrvatskih filmskih
kriti€ara. Sudjelovao u Ziriju kritike na 9.
25 FPS-u - medunarodnom festivalu eks-
perimentalnog filma. Dobitnik je diplome
»Vladimir Vukovi¢®“ za najboljeg mladog
filmskog kriticara u 2014. godini. Dobitnik
je nagrade ,Vladimir Vukovi¢“ za najboljeg
filmskog kriti¢ara u 2017. godini.

Stipe Radié¢ (b. 1987, Sibenik) has a B.A. in
Journalism and an M.A. in political science
obtained at the Faculty of Political Science
in Zagreb. He has published in the “Croa-
tian Film Chronicles”, “Filmonaut” and “Za-
rez” magazines, in addition to contributing
to the “Filmoskop” radio program and the
Kulturpunkt and H-Alter websites. He has
also published poetry. He is a member of
the Croatian Film Critics’ Society. He was a
member of the Critics’ panel at the 9th 25

FPS — international experimental film fes-
tival. He was awarded the “Vladimir Vukovic¢”
Diploma for the best young film critic of 2014
and the “Vladimir Vukovi¢” award for the best
film critic in 2017.

Osvrt na selekciju — Stipe Radié¢

| ove je godine selekcijsku komisiju zasu-
la prava lavina filmova - njih skoro tisucu
prijavljenih za Festival i Reviju! Saznavsi za
takav rasplet, znao sam da me u vruéim li-
panjskim danima ¢eka danonoc¢no probijanje
kroz listu kojoj se ne nazire kraj. Gledan-
je sam tako ugurao negdje izmedu radnih
obaveza i pracenja utakmica nogometnog
prvenstva, kako bih spreman, s niskom oc-
jena, pun pohvala i pokuda, dosao na meg-
dan vije¢anja Zirija sa svojim selektorskim
kolegama. Skoro tisucu filmova razli¢itih
duzina i rodova, razli¢itih zanrovskih i stil-
skih odabira, razlic¢itih razina ozbiljnosti
tona i tehnicke dotjeranosti - selektor se
zaista svega nagleda! U toj se raznovrsnosti
upravo i krije sva draz selektiranja jer se
mozda vec¢ iza narednog imena filma sa spis-
ka, krije jedno pravo malo remek-djelo. lako
se proces gledanja tolike koli¢ine filmova
u tako kratkom periodu doima vremenski
zahtjevnim, paiiscrpljuju¢im, svakom ljubi-
telju filmske umjetnosti to mora predstavl-
jati pravi uzitak. Taj dugi proces kona¢nu
satisfakciju dobiva na samome kraju puta,
na projekciji u Karlovcu. Selekcija pak pred-
stavlja jedno pravo malo bogatstvo onog

najboljeg sto mladi filmski entuzijasti snima-
ju diljem svijeta, od Hrvatske do Moldavije,
Indije i Spanjolske, Gruzije i Danske, Srbije
i SAD-a. Pritom smo kao selektori svjesni
koliku ¢ast imamo da nasa osobna procjena
te potpuno subjektivan afirmativan dozivljaj
nekog filma, filtriran, naravno, kroz zajed-
nicko vije¢anje, moze omoguciti mladom au-
toru ili autorici odsko¢nu dasku za buduce
bavljenje filmom. U radu karlovacke selekcije
sudjelujem vec¢ trecu godinu i rekao bih da
je ove godine program mozda i najujed-
naceniji i najraznovrsniji. Pogotovo bih tako
izdvojio konkurenciju ovogodisnje Revije
koja nam pokazuje zavidno visoku kreativnu
razinu nasih mladih filmasa. Radovi cjelok-
upne selekcije ove pak godine zaista plijene
raznovrsnosc¢u tema i pristupa, ali i poka-
zanom autorskom zreloscu. Gledatelji ¢e
tako, medu ostalim, modéi vidjeti i zaigrane
komedije i slojevite psiholoske drame, i
promisljene eksperimente slobodnog stila
i uvjerljive Zanrovske uratke. Sve Cestitke
autorima i kreativcima koji su svojim radom
u nekom segmentu doprinijeli ovogodisnjim
djelima. Publiku zaista o¢ekuje hrpa filmskih
poslastica, nadam se da ¢e uzivati!

Comments on the selection — Stipe Radié¢
This year, the selection committee was pos-
itively flooded by films — more than a thou-
sand of them were submitted to our dual

Festivall Upon finding this out, | knew | would
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be spending the hot days and nights of June
wading through an endless list of them. | had
to fit watching them in between work and
football matches, so | could have a series of
grades, commendations and criticisms in tow
and be ready to join my fellow judges on the
battlefield of selection. AlImost a thousand
films of different lengths and types, genres
and styles, varying in the seriousness of tone
and technical achievement — a member of
the selection committee sees it all! In this
variety lies the appeal of the selection pro-
cess, because the very next title on the list
might turn out to be a proper masterpiece.
Although it might seem that watching this
many films on such short notice might seem
like a time-consuming and even exhausting
process, to every film buff this will be a real
treat. The high point of this lengthy process
comes at the very end, at the screening in
Karlovac. The selection showcases the best
of the best in the work of young filmmak-
ers from Croatia to Moldova, India to Spain,
Georgia and Denmark, to Serbia, and all the
way to the United States. As the selection
committee, we are fully aware of what an
honor it is to have our personal assessment
and our entirely subjective positive impres-
sion of the film, although filtered through
shared deliberation with the other judges,
serve as the potential starting point for a
young author’s future career in film. This
is my third year being part of the Karlovac
film selection committee and | must say that
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this year’s program is the most consistent in
terms of quality, yet the most diverse. This
is particularly true of this year’s Youth Film
Festival, which demonstrates the wealth of
talent and creativity of our young filmmak-
ers. The entire selection is captivating, as it
showcases an exceptional variety of topics
and approaches, as well as commendable
artistic maturity demonstrated by the au-
thors. Thus, the audiences this year will be
able to see playful comedies, as well as nu-
anced psychological dramas, clever freestyle
experiments as well as convincing genre films.
Kudos to all the authors and the creatives
whose work contributed to all the films this
year in any way! The audiences are in for a
number of cinematic treats this year, which
| hope they enjoy!

ANA PORDIC

Ana DPordi¢ (Zagreb, 1983.). Diplomirala
je kroatistiku i filozofiju na Filozofskom
fakultetu SveucdiliSta u Zagrebu. Radi kao
nastavnica Hrvatskog jezika i Filmske um-
jetnosti u XIIl. gimnaziji. Suvoditeljica je (uz
kolegicu doc. art. Jelenu Modri¢) Filmske
naSTAVe u kinu Tuskanac te Metodickih
vjezbi - film u srednjoskolskom obrazovanju
na Skoli medijske kulture ,,Dr. Ante Peterli¢*
te ¢lanica selekcijske komisije Filmske revije
mladezi i Four River Film Festivala. Vanjska
je suradnica Hrvatskoga filmskog saveza
na obrazovnim i revijskim programima te
Hrvatskoga audiovizualnog centra na pro-
jektu filmske pismenosti. Doktorandica je
na Poslijediplomskome doktorskom studiju
knjizevnosti, izvedbenih umjetnosti, filmai
kulture Filozofskog fakulteta SveuciliSta u
Zagrebu.

AnaDordic¢ (b. 1983, Zagreb). She has a degree
in Croatian Studies and Philosophy from the
Faculty of Humanities and Social Sciences in
Zagreb. She teaches the Croatian Language
and Film Arts at the 13th High School in Za-
greb. She also teaches courses on film for
high schoolers at the Tuskanac cinema (with
doc. art. Jelena Modric¢), as well as Method-
ology courses for teaching film at the “Dr.
Ante Peterli¢” School of Media Culture, in
addition to being a member of the Youth
Film Festival and the Four River Film Festival



selection committee. She is a post-graduate
student of literature, performing arts, film
and culture at the Faculty of Humanities and
Social Sciences in Zagreb.

Osvrt na selekciju — Ana Pordié¢

Ovogodisnji je proces selektiranja filmova
za najdrazi nam festival u kozmosu kore-
spondirao sa Svjetskim nogometnim pr-
venstvom pa sam dojma da me istodobno
tresu nogometna groznica i euforija zbog
srebrne medalje zlatnoga sjaja koju je os-
vojila hrvatska nogometna reprezentacija
te neopisiva, filmska groznica zbog dois-
ta fenomenalnih filmova mladih iz cijeloga
svijeta, kao i ponos zbog, posve objektivno
govoreci, odlicno odradena procesa selek-
tiranja koji je rezultirao doista najboljim
filmovima i u nacionalnoj i uinternacionalnoj
kategoriji. Sad kad je oboje zavrsilo, osje¢am
se kao da smo Bosko, Stipeija - s obzirom
na ukupan broj prijavljenih filmova - tijekom
selektiranja pretrcali onoliko kilometara
koliko i svi nogometasi tijekom Prvenstva
(bez brige, nismo trcali kroz vase filmove,
svaki smo pazljivo pogledali) te sam dojma
da su nasi mladi i nevjerojatno talentirani
filmasi, ve¢ samim time s$to su im filmovi usli
u konkurenciju, osvojili Zlatnu loptu poput
Luke Modric¢a. Tijekom cijelog procesa
selektiranja vodila nas je smirena i odlu¢na
Sanjina ruka te sav taj ozbiljan posao, koliko
god bio ispunjavajuci i obogacujuéi, ne bi

sasvim sigurno bio toliko elegantno odraden
bez nase trenerice Zlatke Dalié¢, pardon
Sanje Zanki Peji¢, koja je drzala sve konce
u svojim rukama. Naravno, postoje i oni
mladi ¢iji filmovi nisu usli u konkurenciju, no
to ih ne treba rastuziti ili obeshrabriti kao
Sto nije obeshrabrilo ni hrvatsku nogomet-
nu reprezentaciju koja se ne tako davne
2010. godine nije kvalificirala na Svjetsko
nogometno prvenstvo. Pritom nemojmo
zaboraviti da se ovaj festival odrzava svake
godine za razliku od Svjetskog prvenstva
koje se odrzava tek svake cetiri. Zapravo,
od neprocjenjive je vaznosti da na Filmsku
reviju mladezi i Four River Film Festival
dodu i autori filmova koji nisu uspjeli uci u
konkurenciju jer upravo se, izmedu osta-
log, gledanjem filmova - uci o filmu. Mozda
time dobiju i zoran odgovor na pitanje zasto
njihov film nije u konkurenciji. Razlog na-
jcesce nije taj da je njihov film ,nedovoljno
kvalitetan®, vec taj da je bilo - boljih. Zato se
nasi mladi autori ne smiju dati obeshrabriti,
ve¢ moraju nastaviti truditi se, uciti, gle-
dati, ¢itati, pisati, snimati, rezirati, mon-
tirati i veseliti se vlastitoj filmskoj kreaciji.
Dapace, voljeti sam njezin proces, neovisno
o ishodu. To je jedini ispravan put do velikih
rezultata. U tom smislu, moram priznati
da sam doista odusevljena ovogodisSnjim
filmovima, posebice njihovom kreativnoscu
i smjelosc¢u, odabirom tema, nevjerojatnim
zanatskim vjestinama, razumijevanjem filma
te ljubavlju prema filmu, toliko ocitoj i to-

liko dirljivoj. Jos uvijek ponesena nogomet-
nom euforijom, nevjerojatnim zajedniStvom,
pozitivhim vibracijama i ludom koli¢inom
ljubavi kojima smo imali priliku svjedociti
u Hrvatskoj proteklih dana, zavrsit ¢u no-
gometnim rje¢nikom, zbog cega se skruseno
ispricavam, i reci: ,,Dragi mladi filmasi, ako
se mene pita, vi ste svi ve¢ osvojili zlato!*
Zavrsen film - u konkurenciji festivala ili
izvan nje - neka vam je dovoljna nagrada. |
na njoj vam cestitam. Jer film radije spaja
nego da razdvaja, i pritom ne spaja samo
¢lanove filmskih ekipa veé, time sto slavi
ono istinski ljudsko, spaja ljude neovisno o
prostoru i vrcemenu te svemu ostalom sto
ih ¢ini razli¢itima, a opet toliko slicnima.

Comments on the selection
— Ana Pordié

This year, the process of selecting films for
our favorite festival in the entire universe
coincided with the World Cup, leaving me
under the impression that the euphorial was
feeling was due as much to the success of
the Croatian NT and their silver medal with
a golden shine, as to the untold enjoyment of
watching the phenomenal work of the young
filmmakers. There was also the pride of a job,
entirely objectively, well-done, which resulted
in truly the best selection of films in the in-
ternational and the national categories alike.
Now that it is all behind us, and considering
the number of submissions, | feel as if Bosko,
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Stipe and | covered as many miles choosing
your films, as the football players did run-
ning during the World Cup. But don’t worry,
we didn’t rush through the films! We pored
over them very carefully, and | feel as though
the incredibly talented young filmmakers
deserved Luka Modri¢’s Golden Ball just for
the fact that their films were included in
the selection. We were guided through the
entire process by our coach Zlatka Dali¢, ex-
cuse me, what | meant was, Sanja Zanki Pejic,
who kept the entire situation under control
and without whose unwavering support the
job, however fulfilling and rewarding, would
not have been done quite so elegantly. Of
course, some films did not make it into the
competition this year, but the young peo-
ple who made them should not be saddened
our discouraged by that fact, just as our
national football team wasn’t discouraged
in the not so distant 2010, when they failed
to qualify for the World Cup that year. Ad-
ditionally, keep in mind that, while the World
Cup takes place every four years, the Youth
Film Festival and the Four River Film festival
are an annual affair. In fact, it is vital that
even those authors whose films did not make
it into the competition attend the festival,
because, among other things, it is precisely
by watching films, among other things, that
we learn about the art itself. That way, some
may even get clear answers as to why their
film wasn’t included. The answer usually isn’t
that their film “wasn’t good enough”, it’s just
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that others were — better. Therefore, our
young filmmakers should not be disheartened,
but continue to strive, learn, watch, read,
write, film, direct, edit and rejoice in their own
cinematic creations. Moreover, they should
enjoy the creative process itself, regardless
of the outcome. That is the only true path
to greatness. With that in mind, | must say
that | am enchanted by the films this year,
their creativity and daring, their choice of
subjects, incredible skill in the craft, as well
as their understanding of film and their evi-
dent, and so moving, love of the medium. Still
flying on the waves of that football euphoria,
the incredible sense of community, good vi-
brations and the crazy amount of love that
have recently swept Croatia, you will forgive
me for concluding in football terms: “Dear
young filmmakers, if you ask me, all of you
have already won the gold!” Completing a film,
regardless of whether it was selected for the
competition or not, should be prize enough in
and of itself. For that, | congratulate you. Film
connects people more than it divides them.
It does not connect only the members of a
film crew, but, by celebrating the essence of
humanity, it connects people regardless of
space, time and everything else that makes
them so different, yet so alike.




Bosko Picula

Bosko Picula (1973., Sibenik) politolog i films-
ki kriti¢ar. Na Fakultetu politi¢kih znanosti u
Zagrebu studirao je politologiju i novinarst-
vo. Dobitnik je Rektorove nagrade. Nakon
diplome na mati¢nom je Fakultetu magis-
trirao medunarodne odnose i doktorirao
komparativnu politiku. Radi kao docent na
Fakultetu politickih znanosti. Suradnik je
Visoke skole medunarodnih odnosa i diplo-
macije Dag Hammarskjoéld u Zagrebu, medu
ostalim i na kolegiju Politika kroz umjetnost,
te Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Autor
je vise znanstvenih i stru¢nih radova. Tije-
kom studija poceo je objavljivati u filmskom
magazinu Hollywood. Filmske kritike obja-
vijivao je i u Vijencu, Total Filmu, Globusu,
Hrvatskom filmskom ljetopisu te na mreznoj
stranici film.hr. Koautor je emisije o filmu
Café cinéma i emisije o filmu za djecu i mlade
Kokice na Hrvatskoj televiziji. Kao filmski
kriticar suraduje s Hrvatskom televizijom
(emisija Spica, riva, korzo) i Hrvatskim
radijem (emisija Licem u lice). Vodi emisiju
o animiranom filmu Animatik. Rezirao je
videospot za pjesmu Daleko skupine Batida,
nominiranog za glazbenu klupsku nagradu
Zlatna koogla. Sudjelovao je u selekcijskim
povjerenstvima i ocjenjivackim sudovima
vise domacih filmskih revija i manifestacija
(Filmska revija mladezi i Four River Film
Festival u Karlovcu, ,,Pazi, snima se!“ - HTV-
ov izbor hrvatskog filma predstavnika na

festivalu Ciak Junior, VAFI - Internacionalni
festival animiranog filma djece i mladih u
Varazdinu, Visegrad Animation Forum u
Trebonu, Dakovacki rezovi u Pakovu), a kao
urednik festivalskih publikacija radio je za
zagrebacki Animafest, Pulski filmski festival
i One Take Film Festival u Zagrebu. Clan je
Hrvatskog politoloskog drustva, Hrvatsk-
og novinarskog drustva, Western Political
Science Association (WPSA), Hrvatskog
drustva filmskih kriticara, Drzavnog pov-
jerenstva za Natjecanje u debati te Upra-
vnog odbora Francuske alijanse Zagreb.
Na 26. Animafestu - Svjetskom festivalu
animiranog filma u Zagrebu 2016. bio je ¢lan
zirija Velikog natjecanja dugometraznog
filma. €lan je Umjetniékog vijeéa Hrvatskog
audiovizualnog centra kao umjetnicki sav-
jetnik za filmske koprodukcije s manjinskim
hrvatskim udjelom.

Bogko Picula (b. 1973, Sibenik), political scien-
tist and film critic. He studied political science
and journalism at the Faculty of Political Sci-
ence in Zagreb and is a winner of the Rector’s
Award. After earning his degree, he went on
to obtain a Master’s degree in International
Relations and a Doctoral degree in Compara-
tive Politics at his alma mater. He is a senior
lecturer at the Faculty of Political Science
and an external associate at the Faculty of
Humanities and Social Sciences, as well as
the University College of International Re-
lations and Diplomacy Dag Hammarskjold in

Zagreb, where he teaches a course on Politics
in Art, among other things. He has authored
a number of scientific and professional pa-
pers. As a student he began contributing to
the “Hollywood” film magazine. His reviews
have also been published in “Vijenac”, “Total
Film?”, “Globus”, as well as the “Croatian Film
Chronicles” and the film.hr website. He is
the co-author of “Café cinéma,” a Croatian
Television program about film, and a similar
program aimed at children called “Kokice”.
As a film critic, he has also contributed to
various programs on the Croatian Televi-
sion (“épica, riva, korzo”) and the Croatian
Radio (“Licem u lice”). He hosts a television
show about animated film called “Animatik”.
Additionally, he has directed the music video
for the song “Daleko” by the Croatian band
Batida, which was nominated for the Zlatna
Koogla independent music award. He has
been a member of various selection commit-
tees and award juries at different Croatian
film festivals (the Youth Film Festival and
Four River Film Festival in Karlovac, Pazi,
snima se! (Watch out, we’re filming!) - the
selection competition for Croatia’s entry for
the Ciak Junior festival, VAFI — the Inter-
national Children and Youth Animation Film
Festival Varazdin, the Visegrad Animation
Forum in Trebon, the Dakovaci rezovi festival
in Dakovo). He has also been the editor of a
number of festival publications: the Zagreb
Animafest, the Pula Film Festival and the One
Take Film Festival of Zagreb). He is a member
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of the Croatian Political Science Association,
Croatian Journalists’ Association, Western
Political Science Associatin (WPSA), Croa-
tian Society of Film Critics and the National
Debate Championships Committe, as well as
the board of directors of the French Alliance
in Zagreb. At the 26th Animafest — World
Festival of Animated Film in Zagreb 2016,
he was a jury member of the Grand Feature
Film Competition.

He is also a member of the artistic council
of the Croatian Audiovisual Centre, serving
as the artistic advisor for minority co-pro-
ductions.

Osvrt na selekciju / Comments on the
selection - Bosko Picula

Kada je ¢ovjek mlad, onoliko i onako kao au-
torice i autori ovogodisnjih filmova u Karlov-
cu, svaka je emocija posebno snazna. Sreca,
tuga, ljubav, nada, sjeta, strah, zalost... |
svaku je od njih moguce filmski uprizoriti
na razli¢ite nacéine, u razli¢itim filmskim
rodovima i Zzanrovima. Taj spoj snaznih os-
jecaja te idejne i umjetnicke raznolikosti
odusevljava i ove godine na Filmskoj reviji
mladezi i Four River Film Festivalu. Svaki od
radova koje ove godine gledamo na filmskim
pozornicama u Gradu na cetiri rijeke, novi
je dokaz kako mladi filmasi zainteresirano,
studiozno i kreativno promatraju svijet oko
sebe i prenose ga na filmsko platno. Uz nji-
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hove se filmove smijemo, veselimo, tugujemo,
brinemo se, ljutimo, plasimo i nadamo se.
Jer - sve su to odreda price koje su krenule
od nekog osjecaja i - s osjecajem da se upra-
vo filmskim nac¢inom izrazavanja svijet oko
nas moze opisati najbolje, ali ga i promijeniti
nabolje. Price su to o obitelji, skoli, ljubavi,
prijateljstvu, Zivotnim navikama i iskoraci-
ma, o onome ¢emu se nadamo te o onome
Sto bismo ucinili drukgéijim.

Kada se osvrnemo i na filmove koji se u
Karlovcu ovoga rujna natjec¢u za nagrade, i
na stotine filmova koji su stigli u postupak
odabira, ispunjava nas osjec¢aj zadovoljstva
kako danas mladi filmasi sadrzajno zrelo i
tehnicki precizno pocinju svoje bavljenje
filmskom umjetnoscu. Pocesto nije jasno
gledamo li naslove iza kojih stoje na dese-
tine prekaljenih profesionalaca s visego-
disnjim iskustvom ili pak mladi tinejdzer-
ske dobi koji u filmu pronalaze idealan spoj
slobodne aktivnosti i ljubavi prema ovoj
vrsti umjetnosti. Relevantne teme, dora-
deni scenariji, umjesna rezija, sjajna gluma,
briljantne kamera i montaza, ocaravajuca
scenografska i kostimografska rjesenja,
bravurozne tehnike animacije, pravi doku-
menti vremena, uspjelo eksperimentiranje
svim filmskim izrazajnim sredstvima... Sve
to odlikuje ovogodisnje naslove od kojih je
svaki ve¢ sada zasluzio priznanje za ono $to
su hjegove autorske ekipe pokazale. A to
je, u prvome redu, zadivljuju¢e poznavanje

filmskoga jezika i rukopisa te odlu¢nost da
je svaka zivotna tema itekako zahvalna za
odgovarajuce filmsko uprizorenje. Na filmu
viSe nista nije nemoguce. Ni tematski ni
tehnicki, samo je stvar odluke i dara kako
ono $§to nas okruzuje, bas kao i ono Sto
nas odreduje, pretvoriti u magicne slike u
pokretu. Od filmova ove godine prijavljenih
za karlovacke Reviju i Festival moglo se
zbog kakvoce radova slobodno sastaviti
jos nekoliko manifestacija. To znaci da su u
Karlovcu najbolji medu najboljima i da nas
osjec¢aj ne vara kada pomislimo da ¢emo
se mnogobrojnim filmovima s aktualnog
izdanja Revije i Festivala rado vracati u bu-
ducénosti. | s iScekivanjem pratiti umjetnicki
razvoj tako velikog broja darovitih mladih
filmasica i filmasa.

When a person is as young as the authors of
the films in this year’s selection, emotions run
high. Happiness, sorrow, love, hope, melan-
choly, fear, sadness... Each of these emotions
can be transported the big screen in a variety
of ways, a variety of film types and genres.
Audiences can revel in that combination of
strong emotion and conceptual and artistic
diversity at this year’s Youth Film Festival
and the Four River Film Festival.

Each of the films that will be shown on the
silver screens of the City On Four Rivers is
proof that the young filmmakers observe the
world around them studiously, with great



creativity and interest, before capturing it on
film. Their films have it in their power to fill us
with laughter, joy, grief, worry, fear and hope.
Because, each of these stories started with a
feeling and, in turn, the starting point of each
of them was the feeling that the cinematic is
the most appropriate way of describing the
world, and changing it for the better. They
are stories of family, school, love, friendship,
entrenched habits and breakthroughs, the
things we hope for, and the things we wish
we could change.

Reflecting on the films competing for the
awards in Karlovac this September, as well
as the hundreds of entries submitted to
the festival, one is filled satisfaction at the
thought of the maturity and technical prow-
ess with which young filmmakers are making
their cinematic debuts nowadays. It is often
impossible to discern whether we are seeing
the work of dozens of consummate profes-
sionals with years of experience under their
belts, or that of teenage enthusiasts who
find in it the ideal pastime and the perfect
way to channel their love for the art. Top-
ical issues, well-rounded scripts, excellent
directing, great acting, brilliant editing and
camera work, spectacular settings and lavish
costuming, virtuoso animation techniques,
films that are true documents of their times,
successful experiments with filming tech-
niques... All of these features can be found in
this year’s titles — each already deserving of

recognition for the prowess demonstrated by
their makers. Most of all, they have exhibited
great command of the cinematic language
and a determination to view every facet of life
as worthy of being shown on film. Nothing is
impossible on film anymore, either in terms of
story or in terms of whether it is technically
achievable. All it takes is determination and
a splash of talent, and everything that sur-
rounds us, as well as everything that defines
us, can become a piece of movie magic. There
were enough exceptional films submitted to
the two festivals of Karlovac to fill several
manifestations, which is to say that those
who did make it into the selection are truly
the best of the best. We will most certainly be
coming back to many of the films selected for
this year’s edition of the Youth Film Festival
and the Four River Film Festival and looking
forward to their authors’ future output.
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OCJENUJIVACKI SUD / JURY

Strasni sud! Rick Stevenson / Scary
Jurry! Rick Stevenson

Redatelj/scenarist/producent Rick Steven-
son rezirao je, producirao i napisao sce-
narije za dvanaest dugometraznih igranih
filmova te gotovo sto sati televizijskog ma-
terijala. Suradivao je s poznatim osobama
poput Roberta Redforda, Hugha Granta,
Christophera Plummera, Kiefera Suther-
landa, Meg Ryan, Patricka Dempseyja, Jen-
nifer Connelly i Marka Harmona. Osmislio
je i radio kao redatelj, voditelj, producent
i scenarist na tri serijska televizijska pro-
grama te bio izvr$ni producent na preko
dvije stotine kratkih filmova. Pokretac je
projekta The School of Life u kojemu je
sudjelovalo 350 djece iz dvanaest zemalja.
Osmislio je The Bloom Method, tehnologi-
ju za vodenje intervjua u dokumentarnim
filmovima, a uz to je jedan od izumitelja
tehnologije StoryCatcher, pomocu koje
je dosad zabiljezeno preko 150 000 prica
na ¢ak pet kontinenata. Pokrenuo je i The
Prodigy Camp, edukativni kamp za dvade-
set vrhunski talentiranih mladih filmasa i
glazbenika iz cijeloga svijeta. Jedan je od
suoshivaca neprofitne obrazovne ustanove
thefilmschool, u suradnji s glumcem To-
mom Skerrittom i scenaristom Stewartom
Sternom. Za svoj rad na televiziji, filmu i
oglasavanju osvojio je cetrdeset nagrada,

a napisao je i knjigu o americko-sovjetskim
odnosima. Doktorirao je na SveuciliStu u Ox-
fordu, magisterij stekao na London School
of Economics, aima i prvostupnic¢ku diplomu
s Koledza Whitman. Rick je ozenjen i ima
Ccetvero djece.

www.RickStevenson.com
Rick@RickStevenson.com

Director/Writer/Producer Rick Steven-
son has directed, produced and/or written
twelve feature films and nearly 100 hours
of television. He has worked with Robert
Redford, Hugh Grant, Christopher Plum-
mer, Kiefer Sutherland, Meg Ryan, Patrick
Dempsey, Jennifer Connelly, Mark Harmon
and many others. He has created, hosted,
directed, written and produced three se-
ries for television and executive produced
over 200 shorts. He is the founder of The

School of Life Project which features 350
kids from twelve countries. He created the
‘Bloom Method’ of documentary interviewing
and co-invented the StoryCatcher technol-
ogy which has now collected over 150,000
stories over five continents. He founded The
Prodigy Camp for the 20 most talented teen
filmmakers and songwriters from around the
world. He also co-founded ‘thefilmschool’ with
Tom Skerritt and Stewart Stern. He has won
over 40 awards for his work in film, television
and commercials and authored a book on
US-Soviet relations. He holds a Doctorate
from Oxford University, a Master’s Degree
from The London School of Economics and
a Bachelor’s degree from Whitman. Rick is
married with four children.
www.RickStevenson.com

Contact: Rick@RickStevenson.com
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Strasni sud! Barbara Vekarié / Scary
Jurry! Barbara Vekaric¢

Barbara Vekari¢ diplomirala je filmsku
reziju na Akademiji dramske umjetnosti
te komparativnu knjizevnost na Filozofskom
fakultetu SveuciliSta u Zagrebu. Autorica
je dugometraznog igranog filma ,,Aleksi*
(2018.) i nekoliko kratkih filmova, od ko-
jih izdvaja recentni kratki film ,,Nitko nije
savrsen® (2017.) te filmove ,,Prvu damu Du-
brave®i,,Mali debeli rakun® koji su bili prika-
zani na 50-ak filmskih festivala u svijetu i os-
vojili 10-ak nagrada. Barbara rezira reklame,
glazbene spotove i TV sadrzaje, od kojih
izdvaja djecju seriju ,,Laboratorij* na kraju
svemira i dokumentarno-putopisnu emisiju
»Kaucé-surferica® za HRT. Radila je u pro-
dukciji HBO-ove serije ,,Game of Thrones
te Canal+ serije ,,Borgija“. Stazirala je u
distribucijskoj kompaniji Voltage Pictures.
Bila je izabrana za Berlinale Talents te Sa-
rajevo Talent Campus te je rezirala kratki
film ,,Moja! Moja! Moja sobica!“ za Sarajevo
Grad Filma i Sarajevo Film Festival. Vekari¢
je jedna od osnivacica i predsjednica udruge
Motion, u sklopu koje je organizirala sest
edukativnih radionica za djecu i mlade te
producirala i koproducirala desetak filmova
(,,Aleksi“, ,,Deer Boy*, ,,U plavetnilo”, ,,Nitko
nije savrsen” itd.).
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Barbara Vekari¢ has obtained degrees in Film
Directing at the Academy of Dramatic Arts
and Comparative Literature at the Faculty
of Humanities and Social Sciences in Zagreb.
She has directed the feature film “Aleksi”
(2018), as well as a number of shorts, most
notably the recent “Nitko nije savrsen”/”No-
body’s Perfect” (2017), as well as “Prva dama
Dubrave” (“The First Lady of Dubrava”) and
“Mali rakun” (“The Little Raccoon”), which
have been screened at more than 50 film
festivals around the world, winning about a
dozen awards. Barbara has directed commer-
cials, music videos and TV programmes (such
as the children’s show “Laboratorij na kraju
svijeta”’/”The Lab At The End Of The World”
and the travel documentary “Kauc-surferi-
ca”’/”The Couch Surfer” for Croatian Televi-
sion). She worked in production of the HBO
show “Game of Thrones” and the Canal+
show “Borgia”, and interned at the Voltage
Pictures distribution company. Her work

was selected for the Berlinale Talents and
Sarajevo Talent Campus programes and she
also directed the short “Mojal! Moja! Moja
sobical!”/”Mine! Mine! My little room!” for
Sarajevo The City of Film and the Sarajevo
Film Festival. Vekari¢ is the president and
co-founder of the Motion Association. As
part of that association, she has organized six
educational workshops for children and pro-
duced and co-produced about a dozen films
(“Aleksi”, “Deer Boy”, “U plavetnilo”/”Into the
Blue”, “Nobody’s perfect”, among others)



Strasni sud! Nikola Jankovié / Scary
Jurry! Nikola Jankovié

Vjest. Trapav. Zabavan. Dosadan. Pouzdan.
Nepouzdan. Povjerljiv. Osjetljiv. Naporan.
Uporan. Romanti¢an. Banalni zavrseci di-
skusija. Inventivan. Nervozan. Skeptican.
Pragmatican. Netalentirani kockar. Netal-
entirani nogometas. Obrazovan glazbenik.
Pristojan u igranju saha. Samostalan. Prom-
jenjivog raspolozenja i frizure. Renesansni
tip. Filmadzija. Dobar dizajner zvuka. Glumio
u par kratkih filmova i reklama. Producirao
zvuk za par dugometraznih filmovai brojne
reklame. Pe¢em odli¢ne palac¢inke. Mafine,
takoder. U odsutnosti drugih sviram reket
i klizem po parketu u stilu Angusa Younga.
Moje ime je Nikola Jankovié¢. |1z Beograda
sam, Srbije. Diplomirao sam dizajn zvuka na
Fakultetu dramskih umjetnosti u rodnome
gradu. Radim kao dizajner zvuka u studiju
i bavim se poslom iz snova.

Skillful. Clumsy. Amusing. Boring. Reliable.
Unreliable. Wordy. Sensible. Difficult. Per-
sistent. Romantic. Prone to banal discussion
endings. Inventive. Edgy. Skeptical. Pragmatic.
No talent at gambling. No talent at football.
Educated musician. Decent chess player. In-
dependent. Changeable luck and hairstyle
in life. Renaissance type. Filmmaker. Good
sound designer. Appeared in a few short films
and commercials. Produced sound for several
feature films and many commercials. | make

excellent pancakes. Muffins, too. When alone,
| play the racket and slide on the hardwood
floor like Angus Young. My name is Nikola
Jankovié. I’'m from Belgrade, Serbia. | finished
my studies of sound design at the Academy
of Dramatic Arts in my hometown. | work
as a sound designer in a studio, doing my
dream job.
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OCJENJIVACKI SUD
SREDNJOSKOLACA

1. Domenico Di Micco, Italija

Protekle cetiri godine bio sam ¢lan zirija
Filmskog festivala Giffoni, ali nikada nisam
bio ovdje. Veselim se tome ve¢ godinu dana!
Studiram ekoinzenjerstvo, u slobodno vrije-
me bavim se plesom, ali moj glavni interes
je film. Za sebe bih rekao da sam energican,
znatizeljan i empatican, ali ¢esto tvrdoglav.
U protekle ¢etiri godine shvatio sam koliko
uzivam u poticajnim medunarodnim okru-
Zenjima poput ovoga, posebno kad imaju
veze s vizualnim i izvedbenim umjetnostima.
Smatram da je svrha filmske umjetnosti
educirati i komunicirati, te vjerujem da do-
gadaji poput ovoga silno doprinose Sirenju
te poruke.

\ _

2. Matteo Picariello, Italija
Bok! Ja sam Matteo iz Salerna i imam osa-
mnaest godina. Ve¢ tri godine dolazim na
Filmski festival Giffoni. Idem u jezi¢nu gi-
mnaziju i govorim cetiri jezika - talijanski,
engleski, francuski i Spanjolski. Prosle go-
dine bio sam domacdin jednome Hrvatu i
bilo je odli¢no! Jos uvijek se ¢ujem s njim i
nadam se da ¢emo se opet vidjeti. Zahvalju-
juci svojem festivalu dobio sam priliku do¢i
na Four River Film Festival. Nadam se da ¢u
steci nove prijatelje i nauciti ponesto o filmu.

3. Carmine Russo, Italija

Ja sam Carmine Russo, imam osamnaest
godina i dolazim iz Italije. Za mene je bit
umjetnosti u dijeljenju. Od knjizevnosti do
glazbe, umjetnost je ono $to nam daje nove
ideje i izaziva u nama nove osjecaje. Film je
najbolji oblik tog dijeljenja.

4. Federica Russo, Italija

Bok! Zovem se Federica Russo, imam 17
godina i dolazim iz Salerna, grada na jugu
Italije. Ve¢ cetiri godine dolazim na Filmski
festival Giffoni koji se odrzava u mom gra-
du. Zahvaljujué¢i tom festivalu, imam neke
divne uspomene, ali i priliku posjetiti Four
River Film Festival. Vjerujem da ¢e to biti
iskustvo za pamcenje!

5. Sabrina Serio, Italija

Zovem se Sabrina Serio, imam sedamnaest
godina i zivim u talijanskom gradu Salernu.
Idem u srednju skolu, a u buducénosti bih
se voljela baviti jezicima. U slobodno vrije-
me bavim se gledanjem filmova (naravno!),
slusanjem glazbe i ¢itanjem, a uz to sviram
i ukulele.

Film i ¢itanje uvijek su bili moja strast. Jos
kao mala voljela sam i¢i u kino s roditeljima.
Isto tako, oboZzavam putovati! Ve¢ sam bila
u Hrvatskoj s roditeljima i jedva c¢ekam dodi

51



opet! Bila sam i u Parizu, Londonu, New
Yorku i na Malti.

Inace sam dosta sramezljiva, ali nadam se
da ¢u na festivalu upoznati nove ljude!

6. Victoria Bohmberger, Austrija

Victoria ima devetnaest godina i zivi u Leo-

ndingu (Austrija). Ucenica je Vise srednje
Skole za umjetnost (HBLA fur kiinstlerische
Gestaltung), gdje je pocela snimatii gledati
videouratke te promisljati o njima u sklopu
jednog predmeta 2017. Prvi joj je rad bio

grupni projekt pod naslovom ,,Wonderspi-

ce“, a radilo se o reklami za ¢arobni zac¢in
koji preobrazi kuharic¢ino propalo jelo, ali i
njezinog supruga.

7. Leonie Schober, Austrija

Leonie takoder ima devetnaest godina, zivi
u Linzu (Austrija) te polazi isti razred Vise
srednje Skole za umjetnost u Linzu kao i
Victoria. Prosle godine je u sklopu predmeta
LVideo i film“ naudila koristiti DSLR kameru
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i snimati, te usvojila osnove filmske teorije.
Reklama koju je snimila zove se ,,Spotifine®,
Sto je ime izmisljene aplikacije pomocu koje
protagonistica upravlja svojom stvarnoscu.

8. Edi Erceg, Hrvatska

Roden sam 29. ozujka 2002. godine u Zagre-
bu. Zivim u Krapinskim Toplicama. Pohadao
sam Osnovnu skolu Krapinske Toplice, a
sada sam ucenik 3. razreda Gimnazije An-
tuna Gustava Matos$a u Zaboku. Zelio bih se
profesionalno baviti filmom, stoga sam bio
polaznik mnogih filmskih radionica: Camp
RED Pula (2013.), Radionice za djecu i mladez
u Kraljevici (2015.,2016.,2017.,2018.) te sam
dvaput bio sudionik Skole medijske kulture

,Dr. Ante Peterli¢* (2017., 2018.). Clan sam

Dramske skupine MAG koja je ove godine s
predstavom ,,Krim tim 3% ostvarila veliki
uspjeh na ovogodisnjoj drzavnoj smotri Li-
DraNo. Takoder sam bio jedan od volontera
na ovogodisnjem Pula Film Festivalu. Volim
film jer me odvodi u stotinu drugih svjeto-
va. Zelim se jednog dana baviti filmom. Bio

sam u Puli, Kraljevici i Varazdinu. Karlovac,
here | come!

9. Spela Strucl, Slovenija

Imam 18 godina i pohadam 4. razred lll. gi-
mnazije Maribor. Ja sam svestrana umjet-
nica i sportska Zena, dobitnica plesne sti-
pendije. Prije pet godina, mama mi je kupila
prvi fotoaparat kako bi uhvatila trenutke s
mnogih putovanja. Tada sam bila uzbudena
zbog fotografije i kasnije zbog filma. Moj
najdrazi film je ,,Chasing Mavericks® jer sam
zaljubljena u ocean i Les Miserables, zbog
sjajne glazbe i iznimno dobro ilustrirane
surovosti Zivota.

10.Nika Sostarié, Slovenija

Ucenica sam treceg razreda Il. gimnazije
u Mariboru. U slobodno vrijeme volim ple-
sati, Citati, pisati, a bavim se i kazaliStem i
filmom. Cak sam i sama napravila nekoliko
filmova. Moj najdrazi film je ,,Prozor u dvo-
riste“ poznatog redatelja Alfreda Hitch-
cocka. Moj najdrazi filmski Zzanr je triler, a
izbor glumaca u ovome filmu je jednostavno
jedan od najboljih. Nisam sigurna sto mogu
ocekivati u Karlovcu, ali nadam se da ¢u
imati priliku pogledati filmove filmasa mojih
godina i naravno druziti se s vr$njacima koje
zanimaju iste stvari kao i mene.

11. Lucija Klavz, Slovenija
Zakljucujem svoje posljednje praznike prije
upisa na fakultet pa me posebno veseli sto



¢u moci provesti nekoliko dana u svojem
novom gradu s ljudima koji vole film. Moj
omiljeni film je ,Sretan zajedno®. Kada ne
gledam filmove, crtam, piSem, bojim, fo-
tografiram, ¢itam, posjecdujem kazaliSne
predstave ili izloZzbe te putujem. Na festivalu
racunam na neke stvarno lijepe uspomene.

12. Mario Petar Bis¢an, Hrvatska
Obozavatelj sam klasi¢ne glazbe i povijesti.
Imam raznovrstan spektar zanimanja, od fil-
mova, glumei glazbe do igranja igrica i jahanja
konja. Veliki sam obozavatelj ,,Waterloo“-a,
serije ,,Hornblower®, no u mom srcu mjesto
zajednicko mjesto dijele ,,Ognjem i macem®,
film koji je obiljezio moje djetinjstvo, po glumi,
paznji danoj detaljima i povijesti, te film ,,Ama-
deus® o kojem ne znam gdje bih prije poceo
pricati, od odabira scena i kostimografije do
pazljivog pretapanja kadra u kadar i sve to
u skladu s glazbom. Od festivala oé¢ekujem
samo najbolje i siguran sam da se necu ra-
zocarati! Uz sve, oCekujem i ponesto nauciti
i sklopiti nova prijateljstva i poznanstva.

13. Vida Terze, Hrvatska

Idem u drugi razred Il. gimnazije u Zagrebu.
Oduvijek sam voljela pisanje i filmove. Najdrazi
su mi filmovi Skrivena ljubav (eng. Call Me
By Your Name) redatelja Luca Guadagnina,
Ubojstvo svetog jelena redatelja Yorgosa
Lanthimosa i Atlas oblaka sestra Wachowski
i Toma Tykwera. Call Me By Your Name, sni-
mljen po istoimenoj knjizi Andréa Acimana,
odmah mi se svidio zbog svoje iskrenosti i
izvrsne glume glavnoga glumca, Timothéeja
Chalameta. Ubojstvo svetog jelena svida mi
se zbog sveopcée atmosfere i originalne radnje,
a Oblak atlasa zbog svoje kompleksnosti i
vjestine kojom spaja Sest pri¢a u jednu uni-
verzalnu. Prosle sam godine sudjelovala u
izradi $kolskog filma kao scenaristica. Zelim
se baviti pisanjem i dramaturgijom.

14. Matej Stanojevi¢, Makedonija

Matej Stanojevi¢ maturant je srednje sko-
le koji gaji veliku ljubav prema filmovima i
kinematografiji. Zivotni mi je san postati
slavni redatelj, glumac, ili oboje. Zanimanje

za film i kazaliste ra-
zvio sam u dobi od
samo sedam godina.
U djetinjstvu sam
postavljao lutkarske
predstave i snimao
kratke kuéne videe
za svoju obitelj. U
dobi od trinaest go-
dina, u suradnji s Cr-
venim krizem rezirao
sam prvu kazali$nu predstavu pod naslovom
“Snjeguljica i lovac”, koja je kombinirala dije-
love radnje Disneyjevog klasika “Snjeguljica i
sedam patuljaka” i igranog filma “Snjeguljica
i lovac” sa suvremenim elementima. Bila je
namijenjena djeci u dobi od Sest do deset
godina, a glavni joj je cilj, uz zabavu, bio pri-
kupiti sredstva u dobrotvorne svrhe. Nakon
toga, postao sam ¢lan dramske grupe Kun-
stwerkstatt koja djeluje u sklopu Obrazovnog
foruma mladih (Youth Educational Forum,
YEF). Sudjelovao sam u njihovoj produkciji
“There Will Be War”/”Bit ¢e rata”, moder-
nog prikaza razvitka suvremenog drustva i
njegovog razornog potencijala. S nastankom
Filmskog festivala Giffoni u Makedoniji, imao
sam priliku i snimiti nekoliko filmova, koji
pripadaju razli¢itim zanrovima., a izdvojio
bih”The Awakening”/”Budenje”, “Do You Love
Me Now...”/”Volis li me sad...” Suradivao sam
i na mnogim drugim projektima, kao $to su
glazbeni spotovi, kratki dokumentarniiigrani
filmovi, i reklame.
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YOUTH JURY

1. Domenico Di Micco, Italija

Hi everyone! I’'m Domenico from ltaly, I'm 19
and this is my first time in Croatia. Back to
italy I’ve been a juror at the Giffoni film festi-
val over the last 4 years but | had never been
here before and I’'ve been looking forward
to it for one year! At the moment | study
environmental engineering at the university
and in my free time | dance, but among my
main interests there is Cinema, of course. I'd
describe myself as spry, curious, empathetic
but rather stubborn sometimes.

My experience over the last 4 years made me
realize how much | love to take part in such
stimulating international contexts, especially
when it comes to the arts, both visual and
performing.

In my opinion the role of cinema is to educate
people and communicate with them, and |
strongly believe in the importance of such
events to let this message spread.

2. Matteo Picariello, Italija

Hi, I'm Matteo from Salerno I’'m 18 years old.
I've been attending the Giffoni Film Festival
for three years. | attend linguistic high school
and | speak four languages, which are italian,
english, french and spanish.

Last year | hosted a Croatian guy, and it was
an amazing experience, | still kept in touch
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with him and | hope I'll see him again. My fes-
tival has given me the change to come to the
Four River Film Festival. | hope to make new
friends and learn more about films.

3. Carmine Russo, ltalija

| am Carmine Russo, I'm 18 and i come from
Italy. For me art is about sharing.From lit-
erature to music everything that gives you
new ideas or feelings is art. Cinema is simply
the best way to share art.

4. Federica Russo, Italija

Hi! | am Federica Russo, | am 17 years old
and I’'m from Salerno, a city in Southern Italy.
I’'ve been attending my local film festival for
four years now: the Giffoni Film Festival. My
festival has gifted me amazing memories and
the great opportunity to attend the Four
River Film Festival, which I’m sure will be a
memorable experience!

5. Sabrina Serio, Italija
My name is Sabrina Serio, | am 17 years old
and | live in Salerno, Italy.

I am currently studying in high school, but |
would love to pursue a career in languages.
My hobbies include: watching films (of course!),
listening to music, reading and playing the
ukulele.

Cinema has always been a passion, together
with reading. Since | was a kid, in fact, I've al-

ways loved going to see films with my parents.
Anyway, | also love travelling abroad! | have
already been to Croatia with my parents and
| can’t wait to come back again!

I’ve also visited Paris, London, Malta and
New York City.

| am quite a shy person, but | hope to make
some new friends during my stay!

6. Victoria Bohmberger, Austrija

Victoria is nineteen years old, lives in Leond-
ing (Austria) and is student of the Higher
Secondary School for Art in Linz (HBLA flr
kiinstlerische Gestaltung), where she start-
ed making, watching and reflecting videos
in class in 2017. Her first video was a group
project with the title “wonderspice”, a fic-
tional commercial about an amazing spice,
that transforms not only a disgusting meal
but also the husband.

7. Leonie Schober, Austrija

Leonie is also nineteen, lives in Linz (Austria)
and is visiting the same grade as Victoria at
the Higher Secondary School for Artin Linz.
In last year’s subject “video&film” she has
not only learned to use a DSLR and shoot
a video, but also the basics of film theory.
“Spotifine” is the title of her video commercial,
the name of a fictional App, which manipu-
lates her reality.



8. Edi Erceg, Hrvatska

| was born in Zagreb on March 29, 2002. |

live in Krapinske Toplice, where | attended

elementary school. | am currently an 11th

grade student at the “Antun Gustav Matos”
High School in Zabok. | would like to become
a professional filmmaker, so I’ve participated

in a number of film workshops, such as Camp
RED Pula (2013), the Kraljevica Film Work-
shops for Children and Youth (2015, 2016,
2017, 2018) and the “Dr. Ante Peterli¢” School

of Media Culture (2018). I’'m also a member
of the “MAG” Drama Club, whose play “Krim

Tim 3” was quite successful at this year’s
LiDraNo, a national festival showcasing the
works of schoolchildren in creative writing,
performance arts and journalism. This year,
| also volunteered at the Pula Film Festival.

I love film because it takes me to a myriad of
other worlds. | would like to foray into film
some day. I've been to Pula, Kraljevica and
Varazdin, so - Karlovac, here | come!

9. Spela Strucl, Slovenija

I’m 18 years old and I’m a senior at the 3rd
High School in Maribor. | am a versatile art-
ist and sportswoman, the winner of a dance
scholarship. Five years ago, my Mom bought
me my first camera, so | could capture travel
memories. This ignited my passion for pho-
tography, and later for film. My favorite films
are Chasing Mavericks, because I’'m in love
with the ocean, and Les Miserables, because

of the wonderful soundtrack and the honesty
with which it portrays the cruelty of life.

10.Nika Sostarié, Slovenia

I’'m an 11th grade student at the 2nd High
School in Maribor. In my free time | like to
dance, read, write and do theatre and film. |
even made some films myself. My favourite
film is Rear Window by the famous director
Alfred Hitchcock. I’'m a big fan of thriller as a
genre and the cast in this film is simply one
of the greatest. I’'m not sure what to expect
in Karlovac, but | hope | will have the chance
to see the films of people close to my age
and, of course, | hope to have a chance to
hang out with those who share my interests.

11. Lucija Klavz, Slovenija

I’m enjoying the final days of my last summer
holiday before going off to university, so I’'m
delighted to be able to spend a couple of
days in a new place with fellow cinephiles.
My favorite film is “Happy Together”. When |
don’t watch movies, | draw, write, paint, take
photographs, read, attend theater plays and
exhibitions, and travel. | hope to make some
really great memories at the festival.

12. Mario Petar Bisc¢an, Hrvatska

| am a classical music fan and history buff,
with a wide range of interests ranging from
film, acting and music, to playing comput-
er games and horse-riding. | am a huge fan
of Waterloo and the TV show Hornblower.

However, | have a special place in my heart
for two films: With Fire and Sword, which
shaped my childhood with its impeccable
acting, attention to detail and history, and
Amadeus, which is so good | would not even
know where to begin: from the superb scene
selection and costuming, to the careful tran-
sitions between scenes, all accompanied by
excellent music. | expect only good things
from this festival and | am sure | won’t be
disappointed. In addition to everything else,
| expect to learn something and form new
friendships and acquaintances.

13. Vida Terze, Hrvatska

| am a 10th grade student at the 2nd High
School in Zagreb. 1&#39;ve always enjoyed
writing and films. My favorites are Call Me By
Your Name by Luca Guadagnino, The Killing
of A Sacred Deer by Yorgos Lanthimos and
Cloud Atlas by the Wachowski sisters and
Tom Tykwer. | was immediately drawn to Call
Me By Your Name, an adaptation of André
Aciman’s book of the same name, because of
its honesty and an excellent performance by
the lead actor, Timothée Chalamet. |&#39;ve
enjoyed The Killing of A Sacred Deer for its
general atmosphere and innovative plot, while
Cloud Atlas won me over with its complexity
and the skill with which the six storylines are
combined to form the larger, universal plot.
Last year, | wrote the screenplay for our
school film. My dream is to become a writer
and dramatist.
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14. Matej Stanojevic¢, Makedonija
Matej Stanojevic¢ is a high school graduate
with a big passion for movies and cinema.
My lifelong dream is to become a famous
director and/or actor. My interest towards
the cinema and theatre sparked when | was
just seven years old. | used to put on puppet
shows and shoot short home videos that |
would then present to my family. At age 13,
I directed and acted in my very first theatre
play in collaboration with Red Cross called
“Snow White and The Huntsman” which was a
mix of the Disney classic “Snow White and the
Seven Dwarfs” and the movie “Snow White
and the Huntsman” along with some modern
twists. It was made for children at the age
of 6-10. Its main goal besides entertainment
was raising money for a charity. After that
play | continued on to be a part of Youth’s
Educational Forum’s performance group
called Kunstwerkstatt. | took part in one
performance under the name “There Will Be
War” which was a modern showing on how
the society in modern time has developed
and how it’s capable of destruction. With the
beginning of Giffoni Film Festival Macedonia
| had the chance to make a couple of movies,
all with different genres. The names of some
of those movies are “The Awakening”, “Do
You Love Me Now...”; etc. Independently, |
have worked on many projects which include
music videos, short documentaries, short
movies and commercials.
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animirani / animated

2018 / OOh OT’ 33”
Redatelj/director:

Sonja Pongradié¢
Produkcija/production:
Filmsko-kreativni studio VANIMA
Drzava/country:

Varazdin, Hrvatska / Croatia

ALEGORIJA
ALLEGORY

SINOPSIS/SYNOPSIS:

U potjeri za bijelim zecom, djevojka se nade u neobi¢noj
Sumi. Tko to u nju upire prstom? Tko joj se to smije?

In pursuit of a white rabbit, a girl finds hereself in a
strange forest. Who is that pointing a finger at her?
Who is that laughing?

ANA PORDIC:

Krasna animirana fantazmagorija o djevojci u neobic-
nom svijetu u kojemu je sve moguce. Ekspresivne anima-
cije, film se odmotava logikom sna te plijeni mastovitim
svijetom punim jezivih detalja, likova i ideja. Sjajno!

This is a lovely animated phantasmagoria about a girl
who finds herselfin an unusual world in which everything
is possible. Expressively animated, the film unfolds fol-
lowing the logic of a dream and rewards the viewers’
attention with an imaginative world full of eerie details,
characters and ideas. Excellent!

BOSKO PICULA:

Ovim animiranim filmom pomalo mra¢ne atmosfere,
koji se €ini inspiriran Carrollovom Alisom u zemlji ¢u-
desa, posebice zbog pojedinih likova koji se u njemu
pojavljuju, dominira vrlo lijep i vjest crtez. Naslov upu-
¢uje na dva znaéenja ovoga filma - ono doslovno i ono
preneseno, a time i na mogucénost razli¢itih, ali uvijek
legitimnih interpretacija.

This animated film with a somewhat dark atmosphere,
which appears to be inspired by Carroll’s “Alice in Won-
derland”, particularly due to the characters it features,
is dominated by beautiful, meticulously made drawings.
The title invites dual readings of this film — a literal

and an allegorical one, opening the way to a variety of
interpretations of equal legitimacy.

STIPE RADIC:

| Lewis Carroll bio bi odusevljen ovim snolikim, suptilno
prijete¢im podsje¢anjem na fantasti¢ne pustolovine
njegove najpoznatije literarne junakinje. Mlada anima-
torica Sonja Pongradi¢ u tako malo vremena razvija
tako razvedenu pric¢u koja u kontrastu crnih linija i
ljubi¢aste pozadine istodobno djeluje i nadrealno i
opipljivo. Briljantan animirani film za &iju ¢e se autoricu
jos sigurno cuti. | to ne samo u zemlji éudesa.

Lewis Carroll himself would be delighted by this dream-
like, subtly sinister evocation of his most famous literary
heroine’s fantastical adventures. In a short amount
of time, the young animator Sonja Pongracic¢ creates
an elaborate story in black lines which stand out on a
contrasting purple background, seeming both surreal
and tangible. A brilliant achievement by an author with a
bright future in front of her, and not just in Wonderland.
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igrani / fiction
2017 / O0Oh 08’ 27
Redatelj/director:
Nikola Kostresevic

U filmu sudjelovali / in co-operation with:

Lovro Preprotnik, Ivica Gunjaca, Antonija Zabié, Marko
Majerski, lvan Radavi¢, Filip Ban, Neven Duzanec, Tin
Meze, Ivana Ledic

Produkcija/production:

Blank Filmski Inkubator, Kinoklub Zagreb
Drzava/country:

Zagreb, Hrvatska / Croatia
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ARHIV
THE ARCHIVE

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Mladi knjizni¢ar Fran zaposljava se u knjiznici u kojoj
je nekoé¢ misteriozno nestala knjizni¢arka. Predvo-
den ambicijom prema poslu i poslusnosti prema sefu,
knjizni¢ar odlazi u arhiv po Sefovoj naredbi kako bi
obavio sav preostali posao, ne sluteéi na §to bi tamo
mogao naici.

Fran is ayoung librarian who takes a job in a library where
another, female librarian mysteriously disappeared some
time ago. Ambitious and wanting to please his boss,
Fran does as he is told and goes down into the archive
to complete the remaining tasks, unaware of what he
might find there.

ANA PORDIC:

Jezaistrah u ovom se filmu nalaze medu policama knji-
ga! Mladié¢ nevoljko odraduje noénu smjenu u spremistu
knjiznice u kojemu je nedavno nestala knjizni¢arka.
Uskoro se ispostavi da on tamo nije sam. Atmosferic¢ni
horor iznimne je tmurne fotografije u kojemu mladi
filmas pokazuje dojmljivu tehni¢ku zrelost, uspjesno
gradecdi napetost poput pravog Zzanrovskog majstora.

In this film, terror catches up with the viewer among
the rows of bookshelves! A young man is reluctantly
doing the night shift in the archive of a library in which a
female librarian recently went missing, when it becomes
obvious that he is not alone. An atmospheric horror
film marked by excellent, bleak photography, in which
the young filmmaker exhibits considerable technical
skill, building suspense like a true master of the genre.

BOSKO PICULA:

Sumrak, arhiv u podrumu s mnostvom knjiga i knjizni-
¢ar Fran koji se ondje nalazi posve sam kako bi zavrsio
posao koji mu je zadao nadredeni, te jeziva igra pogleda,
veé su sami po sebi dovoljno dobri razlozi da ljubitelji
filma strave uzivaju u ovome vrsno realiziranu filmu.
Uostalom, tko ne voli Zanrovski film, posebno horor?!

Sunset, a basement archive and a librarian called Fran,
who finds himself there all alone to finish a job given to
him by his superior, and a terrifying game of glances
are a good enough reasons for horror fans to enjoy this
skillfully made film. Besides, who doesn’t like a good genre
film, especially if it’s horror?

STIPE RADIC:

KnjiZnice su nerijetko idealna mjesta radnje filmova
razli¢itih zanrova, od drama i komedija do trilera i
horora. Ovisno o tome $to se krije medu njihovim po-
licama. Razlozi za smijeh, strast ili strah. Autor ovoga
filma odluéio se za potonje gradedéi kadar po kadar
ozracje is¢ekivanja sve do Zestoke zavrsnice. Upravo
je besprijekorno postivanje elemenata zanra filma
strave najbolji dio ,,Arhiva“ nakon kojega svaki odlazak
u knjiznicu moze postati filmski uzbudljiv.

Libraries often make the ideal setting for genre films,
be it a drama, comedy, thriller or horror. It all depends
on what hides between the shelves: a reason to laugh,
feel passion or fear. The author of this film has chosen
the latter, building suspense shot by shot, all the way
to the violent finish. Flawless execution of all the typical
elements of the horror movie genre is the crowning glory
of “The Archive”, after which every visit to the library
has the potential of becoming cinematically thrilling.



slobodni stil / freestyle
2018 / O0Oh 07’ 48”
Redatelj/director:
Rene Rehak

U filmu sudjelovali / in co-operation with:
Filip Sari¢, Zdenko Basié, Jan Kozié, Ivor Sonje
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Zagreb, Hrvatska / Croatia

BRODOVI
THE SHIPS

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Zivot interpretiran kroz motiv broda. Sa stavljenom
maskom prozivljavamo neuzvracéene ljubavi i potopljena
prijateljstva, nasukana drustvai ostavljanje istih obala iza
sebe, ali sa zavr§etkom plovidbe zavr$ava i nase nosenje
maske. Jedino §to ostaje je pitanje - $to se skrivaiza njih?

Life interpreted through the motif of a ship. We wear
masks as we live through unrequited loves and sunken
friendships, we leave our friends stranded, just as we
leave behind familiar shores, but when we reach our
final port, we must take the mask off. Yet the question
remains — what is there hiding behind them?

ANA PORDIC:

Film mladog talentiranog filmasa bavi se opéim egzis-
tencijalnim pitanjima na vizualno impresivan i znac¢en-
jski viSeslojan nacin. Gledatelju pritom daje slobodu da
simboli¢ne scene interpretira kako god Zeli. Brodovi
su film sjajne fotografije i kostimografije koji ostaje jos
dugo u sjecanju.

This film by a talented young director tackles universal
existential questions in a visually stunning, multifaceted
way. Viewers are free to interpret the film’s symbolism
in any way they choose. With its striking cinematogra-
phy and costuming, “The Ships” is a film which leaves a
long-lasting mark.

BOSKO PICULA:

Estetski dojmljiva filmska alegorija tematizira zivot-
no putovanje §to ga uglavnom prolazimo nosedi (ne)
potrebne maske, a koje ¢e nam na kraju tog putovanja
sasvim sigurno morati biti skinute. Egzistencijalisticka
tematika, reference na gréku mitologiju i snazna reflek-

sivnost odlike su ovoga vrlo upecatljivog i promisljenog
Reneova filma koji se u konkurenciji istice, prije svega,
svojim stilskim izricajem.

An aesthetically impressive cinematic allegory of the
journey of life and the masks we may (or may not) be
compelled to wear on the way, but which are bound to
come off in the end. Rene’s memorable and thoughtful
film, with its existentialist subject matter and references
to Greek mythology, as well as its meditative quality,
stands out for its distinctive style.

STIPE RADIC:

O zZivotu kao putovanju napravljena su mnogobrojna
umjetnic¢ka djela, a nerijetko je u njima koriSten motiv
broda kao metafore ¢ovjekova (ne)snalazenja na tom
putovanju. Sli¢no vrijedi i za maske kao simbol uloga koje
ljudi tijekom zZivota preuzimaju dobrovoljnoili ne. Unato¢
poznatoj simbolici, autor ovog vizualno impresivnog pro-
pitivanja ljudskog bitka stvara iznimno originalan rad koji
djeluje bogato i idejama i produkcijom. Snazno i odvazno.

Life has been conceptualized as a journey in countless
works of art and the metaphor of the ship has often
been made to stand for man’s (in)ability to navigate it.
Almost the same is true of masks as the symbol of the
roles people are made to play throughout their lives,
more or less voluntarily. Despite the familiar imagery,
the author of this visually striking reflection on human
existence has created a truly original film, as rich in ideas
as it is lavishly produced. Forceful and bold.
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slobodni stil / freestyle

2018 / O0Oh 03’ 47”

Redatelj/director:

Petra Paveti¢ Kranj¢ec

Produkcija/production:

Blank_filmski inkubator

Drzava/country:

Zagreb, Hrvatska / Croatia

U filmu sudjelovali / in co-operation with:

David Bakarié, Ivor Lapi¢, Magdalena Abramovi¢, Pavao
J. Bobinac, Marina Jovanovié, Pia Lasi¢, Hana Kocijan
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CORPUS

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Eksperimentalni film ,,Corpus® koristi ljudsko tijelo
kao medij putem kojeg se gledatelju prenosi osjeéaj
straha i nelagode gotovo apstraktnim kadrovima koji
gledatelju namecéu propitkivanje o tome koji dio tijela
je zapravo prikazan.

The eperimental film “Corpus” uses the human body as a
medium, to convey the feeling of fear and unease to the
viewer, with scenes verging on the abstract, which make
the viewer wonder what part of the body is being shown.

ANA PORDIC:

Film u kojemu se nepoznatim ¢&ini nesto tako poznato
kao Sto je ljudsko tijelo. ,,Corpus® je dojmljiv eksperi-
mentalni film u kojemu se manipuliranjem snimljenim
materijalom - fokusom na detalje tijela, koriStenjem
duplih ekspozicija, crno-bijele fotografije, rendgenskih
snimki te ambijentalne glazbene pozadine - stvara
prava tjeskobna filmska poema o misteriju tijela.

A film which defamiliarizes something as familiar as the
human body. “Corpus” is a striking experimental film
which manipulates the recorded material, by zooming
in on particular details on the body and using double
exposition, monochromatic photography, x-ray imaging
and ambient music to create a foreboding cinematic
tribute to the mystery of the body.

BOSKO PICULA:

»Corpus* je film atmosfere sa, na $§to upuduje i naslov
filma, sredisnjim motivom tijela prikazanim blizim
planovima - uglavnom krupnim i detaljima koji ono sto
vidimo dovode gotovo do neraspoznatljivosti, ali i uba-
¢enim rendgenskim snimkama. Kadriranjem, zvukom

i crno-bijelom fotografijom ovaj film uspjesno stvara
uznemirujuéu i tjeskobnu atmosferu kojoj bivamo ma-
gi¢no privuceni.

“Corpus” is an atmospheric film centering on, as implied
by the title, the motif of the body, by using tighter frames
— particularly the close-up and zooming in on the details
in almost to the point of being unrecognizable, as well as
inserted x-ray scans. The framing, the sound and the use
of black-and-white film create an unnerving and uneasy,
yet surprisingly bewitching atmosphere.

STIPE RADIC:

Malo je $to tako zahvalno za vizualno eksperimentira-
nje kao najéudesnija kreacija u prirodi, ljudsko tijelo.
Ono se u ovom crno-bijelom, a zapravo iznijansiranom
poigravanju oblicima, povrsinama i prostorima unu-
tarnjih i vanjskih dijelova tijela majstorski pretvara u
kozmicke pejzaze Cije jedinstvenosti po¢esto nismo ni
svjesni. Briljantna sinergija promisljenog i snimljenog.

Few things invite visual experimentation the way na-
ture’s most wonderful creation, the human body, does.
In this black-and-white, but nevertheless nuanced film
which plays with shapes, surfaces and its external and
internal parts, the body is transformed into cosmic
landscapes whose uniqueness often goes unnoticed. A
brilliant synergy of the idea and the execution.



animirani / animated

2017 / O0h 02’ 29”

Redatelj/director:

Tamara Ramadi
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Zagreb, Hrvatska / Croatia

CRNI MACGAK
THE BLACK CAT

SINOPSIS/SYNOPSIS:

U animaciji poznate pripovijetke Edgara Allana Poea
prikazuje se propadanje junaka u pripovijetki te nje-
gove zgode s dva macka koja ga dovode do ludila. Film
prikazuje sve najvaznije trenutke pripovijetke.

This animated adaptation of Edgar Allan Poe’s famous
short story traces the protagonist’s deterioration and
his dealings with two cats that drive him to insanity. The
film includes all the key moments in the story.

ANA PORDIC:

Animirana interpretacija slavne pripovijetke E. A. Poea
sjajno pogada mracnu i bizarnu atmosferu predloska.
Naoko naivni djedji crtezi te jednostavna kolaz anima-
cija uparena s naracijom u off-u dodatno potenciraju
Sokantnost piscevih ideja.

This animated adaptation of E.A. Poe’s celebrated short
story captures the dark and uncanny atmosphere of the
source material brilliantly. Seemingly childlike drawings
and simple collage animation paired with voice-over
narration underscore the outrageousness of the writ-
er’s ideas.

BOSKO PICULA:

Ovaj animirani film uéenica Xlll. gimnazije odli¢na je
adaptacija Poeova Crnog macka, a nastao je spontano
- kao zadatak dobiven za domacéu zada¢u nakon obrade
Poeova lektirnog djela na satu Hrvatskoga jezika. Njezni
glas voice-overa u kontrastu je sa stravicnom radnjom
koju prepricava, kao i ono $to nam je dano vizualno, a
zapravo je jezivo, mracno i strasno. Upecatljiv film koji
¢u svakako, uz dopustenje autorica, koristiti na nekim
buduéim satovima lektire.

This excellent animated adaptation of “The Black Cat”
by Poe was made by the students of the 13th Secondary
School as a homework assignment after reading the
short story in Croatian class. The gentle voice-over
presents a startling contrast to the horrifying narra-
tive, as do the delicate visuals to the macabre, dark and
spine-chilling nature of the story. It is a striking film,
one that | intend to use in my own classroom with the
authors’ permission.

STIPE RADIC:

Edgar Allan Poe autor je literarnog opusa koji je, kao
malo koji od njegovih suvremenika, tako filmi¢an i za-
hvalan za umjetniéke (re)interpretacije. Potvrduje to i
ovaj animirani film koji vierno slijedi Poeovu pripovijetku
o crnom macku i njegovu sve dijaboli¢nijem viasniku, a
zapravo ingenioznu metaforu o zloc¢inu, kazni i - krivnji
kao stanju svijesti. Mracna pric¢a i razigrana animacija
u savrsenu su kontrastu, a pozadinska naracija jos
jedno priznanje izvorniku.

Edgar Allan Poe’s opus invites cinematic adaptations
and artistic (re)interpretations like few works of his
contemporaries. This is demonstrated by this faithful
animated adaptation of a short story about a black cat
and his increasingly diabolic owner that is in fact an
ingenious metaphor about crime, punishment and guilt
as a state of mind. The macabre story stands in perfect
contrast with the playful animation, while the background
narration gives additional credit to the source material.
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igrani / fiction

2017 / O0Oh 071 29”

Redatelj/director:

Eva Basta

U filmu sudjelovali / in co-operation with:
Anamarija Tonzetié
Produkcija/production:

Kinoklub Karlovac

Drzava/country:

Karlovac, Hrvatska / Croatia
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DEPRESSO

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Film je snimljen u jednom kadru, a autorice kazu da
su njime htjele poslati poruku kako se moze boriti s
teskim situacijama.

The film was shot in a single take. The authors say they
intended this film to be educational and send a message
on how to face the difficulties of life.

ANA PORDIC:

Ekspresivna minijatura koja nam na neocekivan nacin
govori o mladoj djevojci i njezinom nosenju s unutarnjim
previranjima. Dojmljivost ove kratke filmske vjezbe
prije svega je u opipljivoj atmosferi, stalozenosti au-
torskog pristupa te ambivalentnosti koja iznenaduje
gledatelja i tjera ga na promisljanje.

An expressive short which tells the story of a young girl
and her inner turmoils in an unexpected manner. This
short exercise in filmmaking is impressive for its evoca-
tive atmosphere, authorial confidence and a surprising,
thought-provoking ambiguity.

BOSKO PICULA:

Ovaj je film djevojaka iz Kinokluba Karlovac, ¢ini mi
se, jedini film u konkurenciji snimljen u samo jednome
kadru. Film je to u kojem nije izgovorena nijedna rije¢
i koji ¢e u potpunosti iznevjeriti oéekivanja svakoga
gledatelja. Na onaj dobar nacin. A dokaz je i toga da
je za upecatljiv film potrebno relativho malo: vjesto
koristenje kamere i zavidna domisljatost.

This film made by the girls from the Karlovac Cinema
Club is, I think, the only one in this year’s competition to
be made in a single take. The film, which doesn’t contain

a single line of dialogue, defies all expectations — in a
good way. It also proves that all you need to make a mem-
orable film is skillful camera work and a bit of ingenuity.

STIPE RADIC:

Kao $to u najtezim situacijama Zivot moze covjeku
proletjeti u samo nekoliko sekunda, tako i prikaz naj-
tezih Zivotnih situacija i - borbe s njima - moze stati
u samo jednom kadru. To je poslo za rukom darovi-
tim autoricama ove nijeme, a tako glasne priée o (ne)
prelazenju ruba. Sjajna kamera, isto takva glazba te
vrhunsko kori$tenje prostora, vodeée su odlike ovog
minimanifesta o Zivotu.

Just as life can flash in front of a person’s eyes when they
are at their lowest, so can life’s greatest struggles fit
into a single take. The talented authors of this wordless,
yet incredibly vocal story of (not) going over the edge
have achieved just that. Excellent camera work, a great
soundtrack and amazing use of space are the main fea-
tures of this miniature manifesto about life.



igrani / fiction
2018 / 00Oh 11" 05~
Redatelj/director:
Max Kostelac

U filmu sudjelovali / in co-operation with:

Ana Dora Bajto, Patrik Kosti¢, Dorian lli¢, Vid Pugelnik,
Marko Cig&i¢, Marko Fabek, Marija Pulji¢
Produkcija/production:

Foto kino video klub Zapresié¢

Drzava/country:

Zapres$ié, Hrvatska / Croatia

DESI SE
IT HAPPENS

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Tako to krene. Malo se izigrava frajera, pa onda, kuzis,
malo kriva rije¢, ono, hormoni u zraku, pa kaj bus ti
meni i kaj hoée§, pa malo naguravanja, i ono, kuzis,
desi se. Padne lik na pod i razbije se. Kaj, pa nisam ja
kriv kaj ne zna pasti na ruke. To je prirodna selekcija.

That’s how it goes. You try to be a tough guy and then,
y’know, someone says something out of place and, y’know,
testosterone rises, and it’s like, are you talking to me
and what did you just say to me and, y’know, it happens.
A guy ends up on the floor, all messed up. | mean, it’s
not my fault he doesn’t know how to break his own fall.
Natural selection, my man.

ANA PORDIC:

Film zapoéne jednostavno - deéko se krene naéi s
curom. Niz nesretnih dogadaja odvest ¢e ga na pra-
vu noénu epopeju nesrece i nasilja. Crnim humorom
obojana interakcija likova, atmosferi¢nost lokacija
snimanja te dokumentaristicki prikaz ¢ine djelo zaista
Sokantnim i uvjerljivim. Film koji se pamti!

This film has a simple beginning — a boy goes to meet
a girl. A series of unfortunate events takes him on a
nighttime odyssey of misery and violence. Interactions
tinged with dark humor, evocative shooting locations and
a documentarist approach make for a deeply unsettling
and compelling experience. A film to remember.

BOSKO PICULA:

Urnebesno zabavna i ludo duhovita te pomalo taranti-
novska crna komedija koja, izmedu ostalog, pociva na
odliéno osmisljenu scenariju koji sadrzi sjajne dijaloge
i posve neocekivan obrat, ali i na prirodnoj lezernosti

kojom mladi glumci igraju uloge klasi¢nih kvartovskih
antijunaka. Steta $to se poéetku ovoga igranoga fil-
ma, ¢ini se, potkrala koja zvuéna rupa, no to doista
nimalo ne umanjuje njegov odliéan opéi dojam. Sjajan
film, sjajan!

An uproariously funny dark comedy reminiscent of Taran-
tino’s work, which draws its strengths from an excellent
script full of sharp dialogue and an unexpected twist, as
well as the natural and casual performances of young
actors in the roles of typical neighborhood antiheroes.
Unfortunately, there seem to be some acoustic errors
at the very beginning, but even that does not diminish
the enjoyment of this excellent, excellent film.

STIPE RADIG:

Prije no Sto filmski junaci te njihove zgode i nezgode
zazive ispred kamera, ozivi ih dobar scenarist kojemu
zatim dobar redatelj tekst s lakoéom pretvara u sli-
ke. A ovdje je i dobar scenarist i dobar redatelj Max
Kostelac koji o¢ito ima ideja i za trajanjem puno dulje
price od ove kratke i efektne crnohumorne posvete
suvremenim krimi¢ima kakvi su proslavili Dannyja
Boylea i Guya Ritchieja. Mladenacki razbaruseno, uz
puno improvizacije, ali stilski i narativho kompaktno
i uvjerljivo.

Before the heroes of a film and their adventures come to
life in front of the camera, they are brought to life by a
good screenwriter and a good director who transforms
the story into images. This film has both of those, in the
person of Max Kostelac, who clearly has enough ideas
to make a much longer story than this short and effec-
tive tribute to contemporary crime films in the vein of
Danny Boyle and Guy Ritchie. Youthfully energetic, with
alot of improvisation, but nevertheless stylistically and
narratively compact and convincing.
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dokumentarni / documentary
2017 / O0Oh 06’ 37”
Redatelj/director:

Aurora Dobrié¢
Produkcija/production:

Klub Pulske filmske tvornice
Drzava/country:

Pula, Hrvatska / Croatia
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DONIJET €U IM KOSTI
I’LL BRING THEM THE BONES

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Autorica u tri ¢ina, s troje govornika predstavlja svoj
film kao film o neuspjehu ostvarenja prvotne zamisli,
autorske intencije, po uzoru na poetiku dokumenta-
ristove nesposobnosti. Film je realiziran u sklopu 4.
Production in-a, trodnevne radionice izrade filma koja
je prosle godine odrzana u Vodnjanu.

The author presents her film as a three-speaker, three-
act meditation on the topic of failing to execute one’s
original authorial intention, after the poetics of the
filmmaker’s incompetence. The film was made during
the 4th Production in, a three-day filmmaking workshop
which took place in Vodnjan last year.

ANA PORDIC:

Ovaj se neobi¢ni uradak mlade autorice sasvim izdvaja
iz ovogodisnje selekcije svojim promisljanjem procesa
nastanka dokumentarnoga filma. Autoironi¢no po-
mirujuéi dokumentarnu neposrednost i metafilmski
eksperiment kojim se razgoli¢uje samo snimanje - od
kadriranja do usmjeravanja protagonista - ,,Doni-
jet ¢u im kosti“ predstavlja male fragmente ljudskog
dozivljaja, ali i propituje kompleksnu narav filmskog
biljezenja stvarnosti.

This unusual work of a young female author stands out
completely in this year’s selection due to its analysis of
the process of the creation of a documentary film itself.
In an autoironic fusion of documentary directness and
a metacinematic experiment laying bare the filmmaking
process as such, from devising shots to directing protag-
onists, “I'll Bring Them The Bones” shows us fragments
of the human experience, while examining the complex
nature of recording reality on film.

BOSKO PICULA:

Ovaj se dokumentaristicki eksperiment bazira na trocin-
skoj strukturi. Naime, od prvoga ¢ina kad ¢ujemo princip
filma koji prva sugovornica postuje, preko drugoga ¢ina
u kojem je sugovornik u off-u, film gradacijski napreduje
do trecéega ¢éina koji ¢e spontano ponistiti zadani princip
ne samo dijalogom veé i éinjenicom da ,,sluéajna® gospoda
»siza kamere® pocinje rezirati. Cini se da ovim filmom, i
to svjesnim odabirom, vise upravlja zZivot nego njegova
ekipa, a upravo je u tome njegova veli¢ina.

This experiment in documentary filmmaking is based on
a three-act structure. The film develops from the first
act, in which the guiding principle of the film is established
and followed by the first speaker, through the second act
in which we hear the speaker in voice-over, all the way to
the final act which deconstructs that principle not only
with the use of dialogue but also by allowing the “random”
person “behind the camera” the right to direct. This film
appears to be directed by life itself rather than its crew
and that’s exactly what makes it great.

STIPE RADIC:

Koliko filmova nastane na nadin koji nije ni priblizan
onomu koji su autorica ili autor zamislili na pocetku
rada? Zasigurno puno. No, nema puno filmova koji
promjenu svoga prvotnog koncepta izvedu na tako su-
gestivan te idejno zaokruzen nacin kako to radi autorica
ovog hibrida dokumentarnog i eksperimentalnog filma.
Dokumentarnog jer vjerno biljezi svoje protagoniste
i situacije, a eksperimentalnog jer uspjesno eksperi-
mentira filmskim jezikom i slikom.

How many films turn out to be a far cry from what their
authors originally intended them to be? A lot of them, no
doubt. Still, few films switch from their original concept
to another in such a suggestive and well-rounded way
as the director of this hybrid of a documentary and an
experimental film manages to do. The faithfulness with
which the protagonists and the situations are recorded
makes this film a documentary, but the way in which
image and the language of cinema are treated place it
firmly in the realm of the experimental.



igrani / fiction
2018 / O0Oh 13’ 26”
Redatelj/director:
Natalie Dech

U filmu sudjelovali / in co-operation with:

Ina Klarié, Nika Latingi¢, Martina Jelavi¢, Ivor Lapic, David
Bakari¢ Mihaljevi¢, Petra Saravanja, Ana Lucija Runjié,
Petra Paveti¢ Kranj¢ec, Nikola Zec, Zara Bangoura,
Gregor Cavlovié

Produkcija/production:

Blank_filmski inkubator

Drzava/country:

Zagreb, Hrvatska / Croatia

EMA | LENA
EMA AND LENA

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Ema, Lena i Sara tri su najbolje frendice koje pove-
zuju zajednicki izlasci i nezaboravne price koje nakon
njih ostaju. Uz malo alkohola i zelje za propitkivanjem
vlastitih granica, naizgled jos jedan u nizu izlazaka,
ostavlja pri¢u koja u potpunosti mijenja njihov odnos.

Ema, Lena and Sara are three best friends who always
go out together and create unforgettable stories as
they go. Slightly buzzed, and wanting to test their own
boundaries, they have a night out which turns into a
story that completely transforms their relationship.

ANA PORDIC:

Film koji prikazuje zivot mladih s velikom dozom iskre-
nosti i psiholoske uvidavnosti. Jednostavna ideja o
jednom obiénom vecéernjem izlasku prijateljica, znalacki
je, s dozom dokumentaristicke uvjerljivosti, prevedena
u suptilan film koji govori o suprotstavljenosti nasih
htijenja i zahtjeva okoline. Uvjerljiva gluma, realisti¢ni
dijalozi, atmosferi¢na fotografija te izuzetno sigurna
rezija, ¢ine ovaj film jednim od vrhunaca ovogodisnje
selekcije.

A film which depicts the lives of young people with great
honesty and psychological compassion. This simple idea
of a group of friends’ regular night out has been expertly
turned into a subtle film which addresses gap between
our desires and the demands of our environment. Con-
vincing performances, realistic dialogues, atmospheric
cinematography and extremely confident directing make
this film one of the highlights of this year’s selection.

BOSKO PICULA:

Uvjerljiva gluma, kamera iz ruke, spretna rezija i vrlo
pravim osvjezenjem. Uza sve to, film odiSe pravom
stvarala¢kom zrelo$¢u mladih autora i autorica. Doda
li se tome i vrlo pitka te zanimljiva tema o naizgled
obiénom i uobi¢ajenom izlasku triju mladih prijateljica
2eljnih noénog provoda, dobivamo doista jako dobar
igrani film. Bravo!

Convincing performances, hand-held camera, skillful
directing and a genuine commitment to the overall
execution make this feature film a truly refreshing ex-
perience. Moreover, the film radiates the young authors’
creative maturity. Add to this a very appealing and
interesting topic, of a seemingly ordinary night out
for three fun-loving friends, and you get a really good
feature film. Well done!

STIPE RADIG:

Iz filma u film, od jedne ekipe do druge, zagrebacki
Blank_filmski inkubator sve viSe postaje jedinstvenom
umjetnickom markom pod kojom nastaju izvrsni radovi
mladih autorica i autora ¢ije autenti¢ne generacijske
price krase slojeviti scenariji, rafinirane rezije i uvjerljivi
glumacki nastupi. Sve to ima i ova drama o tri prijate-
ljice &iji je veéerniji izlazak puno vise od rutinskog pro-
voda. Ako je ovo buduénost hrvatske kinematografije,
onda mozemo biti veoma sretni onime s§to nas ¢eka.

Film after film, film crew after film crew, Blank_, the
independent film association from Zagreb, is gradually
becoming an artistic brand that fosters excellent work by
young authors whose authentic generational stories are
recognizable by multifaceted scripts, refined directing
and convincing performances. This drama about three
friends whose night out turns out to be anything but
routine has all of those. If this is the future of Croatian
cinematography, we have a lot to look forward to!

67



dokumentarni / documentary
2018 / O0Oh 07’ 03”
Redatelj/director:

Eva Basta

U filmu sudjelovali / in co-operation with:

Anamarija Tonzetié
Produkcija/production:
Kinoklub Karlovac
Drzava/country:

Karlovac, Hrvatska / Croatia
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GEORGIAN CHILDHOOD

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Ovaj kratki dokumentarni film o zivotu ljudi iz Gruzije,
Eva je snimila tijekom boravka na filmskom festivalu
u mjestu Abasha. Oni govore o svojemu djetinjstvu i
sadasnjem zivotu. U filmu su prikazani i prizoriiz grada
Abashe i iz njihovog susjedstva.

Eva filmed this short documentary about the lives of the
people in Georgia at the film festival in the Georgian town
of Abasha. The participants describe their childhoods
and lives. The film contains scenes from the town of
Abasha and the surrounding areas.

ANA PORDIC:

Impresionisti¢cki dokumentarac koji spojem intervjua i
snimki s ulica dojmljivo prenosi osjeéaj svakodnevnog
zivota u Gruziji. Mlada autorica pritom, dok snima, ne
odaje osjeéaj strankinje, ve¢ pokazuje duboko razumije-
vanje i izraZeni osjeéaj za detalje i autentié¢ne trenutke
atmosfere jedne strane zemlje. Kao Sto je slucaj i sa
samim protagonistima koje portretira, vrijednost je
ovoga filma prije svega u njegovoj humanosti, jedno-
stavnosti i skromnosti.

This impressionist documentary combines interviews
and shots filmed in the streets to evoke everyday life in
Georgia. It does not feel like the young filmmaker does
not belong there, instead she shows a deep understand-
ing of the people and a strong sense of detail and the
ability to convey the authentic atmosphere of a foreign
country. The value of this film and its protagonists lies
in their humanity and unassuming simplicity.

BOSKO PICULA:

Kad mlada filmasica otputuje na filmski festival u Gru-
ziju, nekako je samorazumiljivo da ponese i kameru te
zabiljezi sve ono $to joj se ¢ini intrigantnim, a upravo
je tako nastao ovaj topli dokumentarac koji nam daje
kratak, ali dovoljno informativan i vrlo zanimljiv uvid u
djeli¢e zivota djece i odraslih u gruzijskom mjestu Abas-
ha. Dodatna je atrakcija filma i gruzijska glazba koju
je, prema odjavnoj Spici, autorica zabiljezila na samim
lokacijama te koju izvode ljudi koje je ondje upoznala.

When a young filmmaker travels to Georgia for a film
festival, bringing a camera and recording anything she
might find intriguing is almost a given. That is the story
behind this tender documentary which provides a short,
but quite informative and intriguing insight into the lives
of the children and the adult citizens of the Georgian
town of Abasha. The film is additionally enriched by
Georgian folk music, which was recorded on location by
the author and performed by the people she met there,
as we find out from the credits.

STIPE RADIC:

Bogata gruzijska kultura posljednjih godina odusevljava
i novim filmovima, ali ovdje nije rije¢ o gruzijskom filmu
o svakodnevici u mjestu Abashi, nego o radu mlade
hrvatske autorice koja je tijekom filmskog festivala
snimila rijetko sadrzajan prikaz tamosnjih stanovnika.
Od zaigrane djece do zamisljenih odraslih. Od sporta
do glazbe. Poeti¢no i informativno u istom trenutku,
a prije svega filmski slojevito.

The rich culture of Georgia has been a source of delight
in recent years, not least through its films, but this film
about everyday life in the town of Abasha is not a product
of Georgian cinematography. Instead, it was filmed during
a film festival by a young Croatian director who portrays
the people in a work of unexpected richness. From playing
children to pensive adults, from sports to music, this work
is poetic, edifying and, above all, multi-faceted.



animirani / animated

2018 / 00Oh 02’ O7”

Redatelj/director:

Petra Sokolié, Petra Sokolié¢, Marija Somek, Marta Dlesk,
Petra Sokoli¢

U filmu sudjelovali / in co-operation with:

Marta Dlesk, Marija Somek, Petra Sokoli¢, Marta Dlesk,
Marija Somek, Petra Sokoli¢, Marta Dlesk, Marija Somek
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Klanjec, Hrvatska / Croatia

GRICKA VJESTICA
THE WITCH OF GRIC

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Gricka vjestica je kratak animirani film u kojemu je
opisana radnja ciklusa romana Gricke vjestice hrvat-
ske spisateljice Marije Juri¢ Zagorke. Sama ideja za
film potaknula nas je istrazivanjem o prvoj hrvatskoj
novinarki i feministkinji. U filmu su opisani detalji po
kojima mozemo prepoznati o kojem se svesku radi, tj.
istaknuto je ono najbitnije iz svakog sveska. Da bi i oni
koji nisu procitali ovo djelo shvatili o Eéemu se radi, na
pocetku filma ukratko je opisana tema i radnja istog.

The Witch of Gric is an animated short that sums up the
plot of Marija Juri¢-Zagorka’s book series “The Witch of
Gri¢”. We were inspired to make the film by researching
the life of the first Croatian woman journalist and fem-
inist. The film includes details indicating the particular
volume, i.e. it includes the highlights from each volume.
In order for the film to also appeal to those who haven’t
read the books, there is a short plot summary in the
beginning of the film.

ANA PORDIC:

Dajudi svoju reinterpretaciju knjizevnog stvaralastva
Marije Juri¢ Zagorke, mlade filmasice mjeSavinom ko-
laza i stop-animacije daju vizualno zaigranu varijaciju
motiva iz njezinih djela. Intrigantno i slikovito!

In their reinterpretation of the literary oeuvre of Marija
Juri¢ Zagorka, the young filmmakers provide a visual-
ly playful variation of the motifs from her works, in a
combination of collage and stop-animation. Intriguing
and colorful!

BOSKO PICULA:

Ovaj kolazni animirani film, nastao tehnikom stop-ani-
macije, inspiriran je romanesknim ciklusom Gric¢ka
vjestica nase velike knjizevnice Marije Juri¢ Zagorke,
poznate i po feministi€ékom aktivizmu, i veé je to sa-
svim dovoljno da nas o¢ara. Dodamo li tome €injenicu
da je rije¢ o iznimno pitkom i slatkom filmu koji sadrzi
kreativna vizualna rjesenja, onda znamo da je ovaj film
mladih zaljubljenica u Zagorkino djelo - pun pogodak!

This collage animation made in stop motion was inspired
by “The Witch of Gri¢”, a series of novels written by
the great Croatian writer Marija Juri¢ Zagorka, who
is also known for her feminist activism. This alone is
intriguing enough. Add to this the fact that this is an
extremely enjoyable, delightful little film full of creative
visual solutions, and you know you have a great success
on your hands, made by a group of Zagorka’s young fans.

STIPE RADIC:

Odusevljene stvaralastvom Marije Juri¢ Zagorke tri
mlade animatorice i prijateljice opisuju na sazet, du-
hovit i pronicav nacin njezino kapitalno djelo Gri¢ku
vjesticu. Moze li jedan romaneskni ciklus koji je utjecao
na niz narastaja stati u samo par minuta stop-anima-
cije? Moze, docaraju li ga na svoj originalan nacin ovako
dobre animatorice i - prijateljice.

Fascinated with the work of Marija Juri¢ Zagorka, the
three young animator friends provide a witty and insight-
ful summary of her masterpiece, “The Witch of Gric¢”.
Can a series of novels that has influenced generations
be made to fit in just a couple of minutes of stop mo-
tion? Yes, it can, in the innovative hands of such good
animators - and friends - as these.
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slobodni stil / freestyle
2018 / 00Oh 00’ 417

Redatelj/director:

Karlo Spoljar

U filmu sudjelovali / in co-operation with:

Toni Ci¢ak, Rebeka Culjak, Tin Culjak, Ora Kovag¢, Paula
Kovag, Aris Simié, Leda Nikoli¢, Mihael Tomié, Rene Rehak
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Zagreb, Hrvatska / Croatia

HAK — POJAS
HAK — THE SEATBELT

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Pri¢a govori o mladiéu koji kasno shvati $to sigurnost
u prometu znadi. LeZedéi na gradskom asfaltu u iéeki-
vanju hitne medicinske pomoéi, prolazi mu kroz glavu
glavni uzrok automobilske nesrecée. Sate i sate znao je
provoditi pred ogledalom i uljepsavati vlastiti izgled.
Svaku priliku i svako ogledalo, pa bio to i retrovizor
automobila, koristio je za provjeru svoje ljepote. Shva-
tio je da je sigurnost vaznija od ljepote.

The film tells the story of a young man who understands
the importance of traffic safety a little too late. Lying
on the pavement waiting for the ambulance to arrive,
he thinks back to what caused the accident. He would
spend hours in front of mirrors checking his appearance.
He used every chance he got, and every mirror. Even
the rearview mirror. Now he realizes that safety is more
important than beauty.

ANA PORDIC:

Tehnicki zreo namjenski uradak koji jednostavnu ideju
o potrebi vezivanja pojasa tijekom voznje docarava
vizualno i rezijski izuzetno efektno. Naglasavajudéi da
se neke tragiéne situacije u Zivotu ipak mogu izbjeéi, u
filmu se mrac¢na nota postize zagasitom fotografijom
i melankolicnom glazbenom pozadinom.

This commissioned film is a technical accomplishment
which executes a simple idea about the need of wearing a
seatbelt in a visually, and in terms of direction, extremely
effective way. Pointing out that some tragic outcomes
are avoidable after all, the film achieves a darkness of
tone through the use of dusky colors and a melancholy
soundtrack.

BOSKO PICULA:

Karlov namjenski film, nastao za HAK-ov natjecaj ,,Si-
gurnosni pojas u prometu®, vrlo koncizno, ali efektno
prikazuje potencijalne posljedice nevezanja pojasa
prilikom voZnje automobilom. Znalac¢kim koriStenjem
filmskog jezika, film u samo 40-ak sekundi oblikuje zna-
¢ajnu antitezu motiva zrcala i motiva zrcaljenja nasih
ponekad nesmotrenih, a potencijalno pogubnih odluka.

Karlo’s commissioned film made for the Croatian Auto-
mobile Club’s “The Safety Belt in Traffic” competition
gives a concise, yet effective rundown of the potential
consequences of not wearing a seatbelt. Skillfully using
the cinematic language, in only about 40 seconds, the
film establishes the antithesis between the motif of the
mirror and the theme of the reflections of our occasion-
ally thoughtless, but potentially devastating, decisions.

STIPE RADIG:

Pametni znaju ¢emu sluzi pojas, a marljivi i darovi-
ti mladi filma$ Karlo Spoljar éemu sluze namjenski
filmovi. U konkretnom slu¢aju narativno uvjerljivom
isticanju ne samo prometnog, nego i Zivotnog pravila,
a to je sigurnost vozaca i putnika u automobilu. Uspio
film moze trajati i manje od minute. Ovo je takav film.

Smart people know what the safety belt is for, whereas
the talented young filmmaker Karlo Spoljar knows what
commissioned films are for. In this case, a narratively
convincing statement of the rule that stands both in life
and in traffic: safety, of the driver as well as the passen-
ger, is paramount. There can be successful films which
last under a minute. This is a prime example.



slobodni stil / freestyle

2018 / OOh OT’ 59”

Redatelj/director:

Stjepan Patrun
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Zagreb, Hrvatska / Croatia

HAK — SIGURNOSNI POJAS U PRO-
METU / CROATIAN AUTOMOBILE CLUB
— THE SAFETY BELT IN TRAFFIC

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Prikaz Zivota u kojem bi bili u moguénosti koristiti
pojas kao zastitu od neugodnih situacija.

A depiction of a world in which a safety belt could protect
us in awkward moments.

ANA PORDIC:

Zamislite da imate pojas koji spasava u neugodnim
Zivotnim situacijama! Upravo je to stosan temelj ovog
namjenskog filma koji tu ideju onda varira kroz nekoliko
razli¢itih scenarija. Pravi je pak uspjeh djela da u manje
od dvije minute osvoji gledatelja vrckavim idejama
i simpatiénos$éu glumaékih nastupa, a da ipak Salje
pamtljivu poruku. Bravo!

Imagine having a safety belt to protect you in awkward
situations! That is the entertaining premise of this com-
missioned film, which plays out through several different
scenarios. The film wins the viewer over in under two min-
utes with its zany plot and spirited performances, while
still managing to convey a striking message. Well done!

BOSKO PICULA:

Namijenski film, nastao za HAK-ov natjecaj ,,Sigurnosni
pojas u prometu®, na iznimno zabavan nacin pristupa
temi vaznosti koriStenja sigurnosnog pojasa u pro-
metu. Osim toga, kao $to ¢e nam sam film pokazati,
evidentno ne bi bilo lose imati i sigurnosni pojas koji
nas spasSava ne samo u prometu nego i kad se silom
(ne)prilika nademo u nekoj Zivotno manje opasnoj, ali
svejedno neugodnoj situaciji. Taj bismo pojas sigurno
svi koristili. Humoristi¢an, kreativan i dovitljiv film!

A commissioned film made for the Croatian Automobile
Club’s competition “The Safety Belt In Traffic” approach-
es its topic in an extremely entertaining way. Besides, as
the film shows, it would not hurt to have a safety belt to
protect us not just in traffic, but also in other, less per-
ilous, but nevertheless unpleasant life situations. Then
we would all rush to use it. Witty, creative and original!

STIPE RADIC:

U osmisljavanju oglasa, ukljuéujuéi one televizijske, apel
na humor jedan je od najefektnijih pristupa kako poslati
poruku ciljnoj publici. Kada takva poruka ima namjenu
spasiti ljudske zivote i zdravlje, onda koristeni humor
mora biti itekako pazljivo osmisljen. Upravo je to poslo
za rukom autoru ovoga rada o vaznosti vezivanja pojasa
u automobilu. Tri paralelne situacije filmski sjajno i
duhovito ispunjavaju postavljenu namjenu.

When creating adverts, including those for television,
one of the best ways to appeal to a target audience is
through humor. When the purpose of the ad is to save
lives, the humor must be particularly well thought-out.
The creator of this film about the importance of wearing
a seatbelt pulls this off brilliantly. The three parallel
situations depicted here make for a skillful and, above
all, witty response to the prompt.

4



slobodni stil / freestyle
2018 / OOh OT’ 24”

Redatelj/director:

Kregimir Corlukié
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Knin, Hrvatska / Croatia

72

JESI LI SE TI TO VEZAO?
ARE YOU WEARING A SEATBELT?

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Tri prijatelja odlu¢uju se na voznju kroz grad. Me-
dutim, vozac i suvoza¢ smatraju kako je koristenje
sigurnosnog pojasa nepotrebno te ismijavaju treceg
zbog vezanja njime.

Three friends decide to go for a ride around town. The
driver and the passenger in the front seat consider a
seatbelt unnecessary, so they make fun of the passenger
in the back seat for wearing one.

ANA PORDIC:

Namjenski uradak snimljen povodom HAK-ova natjecaja
predstavlja jednostavnu ideju provedenu nepretencio-
zno i tehnicki dosljedno, a vrijedi izdvojiti i to da mladi
filmasi prenose vrijednu poruku uz dasak humora.

This commissioned film made for a competition organized
by the Croatian Automobile Club is an unpretentious and
technically consistent realization of a simple idea. It is
worth noting that the young filmmakers use a hint of
humor to bring across an important message.

BOSKO PICULA:

Ovaj je film jos$ jedan u nizu stvarno sjajnih namjenskih
filmova, nastao za HAK-ov natjecaj ,,Sigurnosni pojas u
prometu®. Osvaja svojom inteligentnom i vrio stosnom
premisom koja pociva na jednostavnoj trocinskoj struk-
turi, kao i svojom nepretenciozno$céu, nerazmetljivo§céu
i uvjerljivom simpatiéno$éu. Nastao je kao namjenski
film, no svojom je konaénom realizacijom nadmasio
njegove okvire.

Yet another great commissioned film made for the Cro-
atian Automobile Club’s competition on the topic of

wearing a safety belt. The film’s clever and entertaining
premise, playing out in a simple three-act structure, will
delight the viewers as much as its unpretentious, yet un-
deniable quiet charm. Conceived as a commissioned film,
the final product transcends the confines of the type.

STIPE RADIC:

Koliko je vazno i, nerijetko, presudno vezati pojas u
automobilu, pri¢a nam ovaj namjenski film u kojemu
je izbjegnuta tragedija, ali ne i pravilno postavljeni ele-
menti ovoga filmskog roda. Kroki o trojici prijatelja od
kojih samo jedan, i to na straznjem sjedalu, veze pojas
pametno je realiziran film s poukom nakon é&ijeg ée se
gledanja pojas odgovorno vezivati i sprijeda i straga.

Tragedy is narrowly avoided in this commissioned film
on the vital importance of wearing a seatbelt. Like the
seatbelt itself, all of the elements of the type are in their
proper place in this croquis about three friends who get
into a car together, but only the one in the passenger
seat puts on a seatbelt. It is a clever educational film
that will make you fasten your seatbelt responsibly,
regardless of whether you’re riding shotgun.



animirani / animated

2018 / O0Oh 06’ 00”

Redatelj/director:

Karla Anié, Lucija Petkovicek, Luka Bakonji, Filip Duci¢
extra info:

U filmu sudjelovali / in co-operation with:
Sebastijan Lackovié, Petar Jakovina
Produkcija/production:

Foto kino video klub Zapresié¢
Drzava/country:

Zapres$ié, Hrvatska / Croatia

KAKO SsI?
HOW ARE YOU?

SINOPSIS/SYNOPSIS:

U danasnje vrijeme pitanje ,,Kako si?“ koristi se bez
znacaja. lzgubilo je svoju vrijednost. Htjeli smo prika-
zati kako ljudi Zude za izricanjem svojih osjeéaja, ali ih
nitko ne Zeli saslusati. Ovim Sestminutnim animiranim
filmom naglasavamo vaZnost toga pitanja i osjeéaja.

“How are you?” is a phrase devoid of meaning or value.
We wanted to show that people yearn to express their
true feelings, but no one is willing to hear them out. This
six-minute animated film aims to show the importance
of that question and feeling.

ANA PORDIC:

Jedno obi¢no pitanje poput naslovnog ,,Kako si?* u filmu
sluzi kao lakmus papir za cijeli niz potisnutih emocija.
Rije¢ je o fascinantnom animiranom uratku, u kojemu
je osobita paZnja posvecéena osvjetljenju i teksturama
maketa, $to doprinosi istanéanom osjecaju tjeskobne
atmosfere. Kako si? je tih film polaganog ritma koji
s puno empatije prikazuje svijet nezadovoljnika koji
su izgubili moé¢ komuniciranja te vjeru u moguénost
boljeg zivota.

A simple question like “How are you?” is a lithmus-test
for a whole range of supressed emotions in this fasci-
nating animated piece in which models are meticulously
created and masterfully lighted, which contributes to
the feeling of impending doom. “How are you?” is a
slowly paced film which uses great empathy to depict
the world of disaffected individuals who have lost both
the ability to communicate and the faith in the possibility
of a better future.

BOSKO PICULA:

Znacenje pitanja ,,Kako si?“ te vrlo ¢esta nezainteresi-
ranosti za odgovor na to isto pitanje, koje smo ili sami
postavili ili nam je ono postavljeno, motivi su ovoga
pazljivo i pomno realiziranoga te vizualno vrlo lijepoga
animiranoga filma, nastalog tehnikom stop-animacije,
koji se bavi temom alijenacije, osamljenosti i nerazu-
mijevanja medu ljudima. Umjesto praznih fraza i puke
forme, mladi filmasi jasno su pokazali da traze puninu
sadrzaja - kako u filmu, tako i u Zivotu.

This meticulously created and beautifully animated
stop motion piece examines the true meaning of the
question “How are you?” and the lack of interest with
which the answers to that question are so often met. It
addresses the issues of alienation, loneliness and the lack
of understanding among people. The young filmmakers
have shown that they don’t want empty phrases and
formalities — they want fullness and depth, in film as
well as in life.

STIPE RADIC:

Glavni junak novog filma mladih animatora iz Zapresica
pasionirano éita Danteovu ,,Bozanstvenu komediju*
niti ne primjecujuéi da su tuge njegovih poznanika dio
njegove vlastite te da nesretnim ljudima mogu pomogi
samo drugi ljudi. Cak i najjednostavnijim odgovorom
na pitanje ,,Kako si?“. Prva mala egzistencijalisticka
bravura nastala tehnikom stop-animacije potvrduje da
je Zapresic¢ i dalje kreativno srediste mladih i darovitih
u svakom pogledu. Kako su oni? Sjajno.

The main character in the new project by the young film-
makers from Zapresic is so engrossed in Dante’s “Divine
Comedy” that he fails to notice that the sorrows of the
people around him are part of his own and that unhappy
people need other people to help them, even ifit is only by
answering the ubiquitous question of “How are you?” A
proper little stop motion tour de force affirms Zapresi¢
as the mecca of the young and the talented. And how
are they? They’re doing great, thank you!
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dokumentarni / documentary
2017 / O0h 10’ 55”
Redatelj/director:

Lucija Boji¢
Produkcija/production:

Klub Pulske filmske tvornice
Drzava/country:

Pula, Hrvatska / Croatia
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KANI BASTARDI

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Film je zamisljen kao prikaz supkulturnih grupa Pule
- razlike i sli€nosti u mentalitetu, meduljudskim od-
nosima i kulturi mladih u nasem gradu. Na kraju su
ipak ostali samo pankeri. Tako da je ovaj film portret
¢lanova benda Kani Bastardi.

This film was intended a study of the different subcul-
tures in the town of Pula and its original intention was
to show the differences and similarities in the mentality,
interpersonal relationships, as well as the town’s youth
culture in general. By the end, however, no one remained
but the punk rockers, so this film ended up being the
portrait of the band Kani Bastardi.

ANA PORDIC:

Punk nije samo glazba, punk je, medu ostalim, i stav.
»Kani Bastardi“ je u tom smislu nevjerojatno iskricav
dokumentarni prikaz zafrkantskog bunta punk benda iz
Pule. Fokusirajuéi se na njegove élanove, mlada autorica
s dosta ironije biljezi njihove ideje, teznje i glupiranja.
Kao $to punkeri odbacuju pravila, tako i ona pokazuje
zaraznu naklonost k montazno-tehnickom eksperimen-
tiranju. ,Kani Bastardi“ je tehnicki pohvalno izveden
film koji ¢e vas zasigurno osvojiti svojom energijom!

Punk is more than a genre of music; punk is an attitude.
Kani Bastardi is, in this sense, an incredibly vibrant doc-
umentary portraying the rebellion of the punk rock band
from Pula. The young author focuses on its members
and, with a healthy dose of irony, records their ideas,
aspirations and fooling around. In accordance with punk
rock’s disregard for the rules, she exhibits an infectious
inclination towards technical experiments in editing.
Kani Bastardi is a skillful technical achievement whose
energy is sure to win you over!

BOSKO PICULA:

»Kani Bastardi“ film je koji me doslovce ,kupio® veé
svojim prvim kadrovima, a split screenom simpatic¢ne
kakofonije osvojio. Ovaj veseli dokumentarac zapravo
je portret pulskog benda Kani Bastardi koji ne kazuje
mnogo, ali odu$evljava svojom lepr$avoséu, zaigrano$éu
i pankerskom razbarusenos$cu koja je, izmedu ostalog,
dobivena i spretnom montazom kako slike, tako i zvuka.
Punk nije mrtav. Sjajno!

“Kani Bastardi” had me on its opening shots and the
delightful cacophony of the ensuing split screen won me
over completely. This merry documentary portrait of
the Pula punk rock band Kani Bastardi is a film of few
words, but it charms the viewer with the airy playful
messiness typical of punk, achieved by, among other
things, clever editing of image and sound alike. Punk’s
not dead! Great!

STIPE RADIC:

Stasaju li u Puli neki novi The Ramonesi, Sex Pistolsi ili
The Clashovci? Sudeéi prema dokumentarnom filmu
o mladim glazbenicima iz skupine Kani Bastardi, punk
rock ne samo da nije dead, nego je na svom zivotnom
i kreativnom vrhuncu. Vjesto odrzavajuéi ravnotezu
izmedu portretnog dokumentarca i britkog prikaza
pripadnika jedne supkulture, autorica filma istodobno
zestoko i suptilno razotkriva njihovu strast za Zivotom
i glazbom. Bas onako punkerski.

Are the new Ramones, Sex Pistols or The Clash growing
up in Pula? This documentary about the young musicians
from the band Kani Bastardi seems to imply not only that
punk is not dead, but also that it was never more lively
or creatively vibrant. Cleverly balancing between a docu-
mentary portrait and a sharp portrayal of a subculture,
the author provides a forceful, yet subtle insight into
their lust for life and music, in the true spirit of punk.



igrani / fiction
2018 / O0Oh 06’ 40”

Redatelj/director:

Ivan Leon Vidojevi¢, David Konjevod, Pavo Slobodan,
Josip Dzaja, Antonijo Dragojevié¢, Toni Mes$trovié, Mato
Sundrica, Zoran Borovina, Duje Utovac, Ante Parilo,
Josip Kalinié¢

Produkcija/production:

Muski u¢enic¢ki dom Dubrovnik

Drzava/country:

Dubrovnik, Hrvatska / Croatia

MAMA

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Kratka igrana drama o srednjoskolcu Leonu koji usred
kosarkaske utakmice zanemaruje majcin telefonski
poziv nakon ¢ega mu se zivot okrene naglavce... Ko-
liko u zivotu imamo prilika promijeniti najteze stvari
i krenuti drukéijim smjerom? To ¢ée na najtezi naéin
spoznati sredisnji lik ove price.

A short feature drama about a high school student
named Leon whose life turns upside down when he ig-
nores a call from his mother during a basketball game...
How many times does life give us the opportunity to
change our most difficult decisions and take a different
path? The central character of this story finds this out
in the hardest possible way.

ANA PORDIC:

Odliéna psiholoska drama koja s puno empatije te
bez sentimentalnosti propituje kako kao pojedinci
reagiramo na iznenadne tragi¢cne dogadaje koji nam
se dogadaju u zivotu. Tehnic¢ki dojmljivo snimljen, s
uvjerljivim glumackim nastupima, film nas uci kako
da budemo bolji, obazriviji ljudi jer nikad ne mozemo
znati $to nam nosi sljedeéi trenutak.

With a lot of empathy, but avoiding mawkishness, this
excellent psychological drama deals with the ways in
which we, as individuals, react to unexpected tragedies.
Technically impressive with convincing performances, the
film teaches us to be better, more considerate people,
because we never know what the future holds.

BOSKO PICULA:

Ovaj dojmljiv i upecatljiv igrani film Muskoga u¢enickog
doma Dubrovnik jest film s kojim se bas svi mozemo

emocionalno povezati jer na mudar nacéin propituje
nase naoko nebitne, ponekad nepromisljene odluke te
njihove potencijalno strasno bolne posljedice. Precizna
je to, filmski pismena, zrela i ozbiljna dramal!

This remarkable feature made by the residents of the
Dubrovnik Pupils’ Dormitory for Boys is the kind of
film that resonates with all of us, since it examines
the potentially incredibly painful consequences of our
seemingly trivial and sometimes reckless actions with
great insight. It is a methodical, cinematically literate,
mature and serious dramal!

STIPE RADIC:

Koliko u Zzivotu imamo prilika promijeniti najteze stvari
i krenuti drukéijim smjerom? To ¢ée na najtezi naéin
spoznati sredisnji lik ove promisljene i efektno realizi-
rane price o najgoroj zivotnoj situaciji koja u konacnici
donosi uistinu uspjeli obrat. U isto vrijeme rezak i
realisti¢an, a s druge suptilan i na granici stvarnosti,
film ima évrstu narativnu strukturu i veoma dobar
ritam te ni na koji nac¢in nije predvidljiv $to u ovakvoj
formi nije jednostavno.

How many times do we get a chance to redo our most
difficult decisions and take a different path? The protag-
onist of this well-thought out and effectively executed
story about the worst situation you could possibly find
yourselfin, which ends in a truly successful twist. Biting
and realistic, yet subtle and bordering on the unreal, the
film boasts a firm narrative structure and great pacing.
Additionally, it is in no way predictable, which is no easy
feat in a movie of this kind.
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MOTHER TONGULE
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dokumentarni / documentary

2018 / O0Oh 02’ 38”

Redatelj/director:

Karlo Spoljar i Lucija Strugar

U filmu sudjelovali / in co-operation with:

Dario Lonjak, Rita Teixeira, Beatriz Marques, Joao Maia,
Nils Leichsenring, Irena lvnik, Adnan Vrebac, Adriana
Ivanova, Rodrigo Soto, Karmen Murn
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Zagreb, Hrvatska / Croatia
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MATERINJI JEZIK
MOTHER TONGUE

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Gdje god da se ¢ovjek nalazi, jedino $to mu uvijek izmami
osmijeh na lice je ¢uti vlastiti jezik u stranoj zemlji. Za
sve sugovornike, materinji jezik oznacava ljubav i ponos
prema vlastitoj nacionalnoj pripadnosti.

No matter where you are, hearing your own language in
a foreign country always puts a smile on a your face. For
all of the interlocutors, the mother tongue represents
love and pride in their own national heritage.

ANA PORDIC:

Lijepo snimljen i inspirativan dokumentarac koji nam
predstavlja iskustva nekoliko pojedinaca iz razlic¢itih
dijelova svijeta koji zive i rade u stranim zemljama.
Simpati¢ni protagonisti prepri¢avaju svoja iskustva i
anegdote, govoredi o inherentnom osjeéaju pripadnosti
i te§ko¢ama navikavanja na nove zivotne okolnosti. Film
koji nam sugerira kako smo kao ljudi svi razlic¢iti, ali da
opet dijelimo jednake, univerzalne osjecaje i vrijednosti!

A nicely shot, inspirational documentary about the ex-
periences of a number of people from all over the world,
who live and work outside of their countries of origin.
The charming protagonists tell their stories and share
anecdotes about the inherent feeling of belonging and
the difficulties of adapting to new circumstances. The
film suggests that, as people, we are all different, yet
there are universal feelings and values we all share.

BOSKO PICULA:

Odli¢an dokumentarac koji se filmski vjesto bavi temom
znacaja materinskog jezika i koji je, s obzirom na svoju
temu, doista morao biti snimljen. Naime, ono §to smo
saznali od simpati¢nih sugovornika, koji govore razli-

éitim jezicima, zapravo jest srz onoga sto materinski
jezik jest, kao i onoga $to materinski jezik predstavlja
svakom pojedincu. Film koji nas potice na to da upra-
vo u medusobnim razlikama prepoznamo neosporne
sliénosti. Jako dobro!

An excellent documentary about the importance of one’s
mother’s tongue and, given its topic, quite timely. The
likeable protagonists, all speaking different languages,
show us what the mother tongue means to its speakers
and the essence of what it is. It is a film which encour-
ages us to recognize undeniable similarities even in our
differences. Very good!

STIPE RADIC:

Kako je lijepo cuti niz jezika u filmskom isticanju vaz-
nosti i ljepote materinskog jezika za svakog covjeka.
Materinski jezik nam je najljepsi, daje nam sigurnost
i njime se najlakSe izrazavamo. Neovisno govorimo li
hrvatski, slovenski, Spanjolski, njemacki ili neki drugi
jezik. To nam na zabavan i efektan nacin porucuju
sugovornice i sugovornici autora ovog minidokumen-
tarca koji djeluje kao svijet u malom. Svi govore svojim
jezikom, ali se ipak svi izvrsno razumiju.

How lovely it is to hear so many languages in this cin-
ematic tribute to the beauty and importance of the
mother tongue! We all find our own native language the
most beautiful and the most expressive. Be it Croatian,
Slovene, Spanish, German or any other language, it makes
us feel safe. That message is grippingly and wittily con-
veyed by the interviewees of this mini-documentary that
seems like the world in miniature form. Everyone speaks
their own language, yet there is mutual understanding.



igrani / fiction
2018 / O0Oh 05’ 05”

Redatelj/director:

Marijeta Siljeg

U filmu sudjelovali / in co-operation with:

Antea Pulji¢, Nina Marinko, Nina Zvone, Mara Vekic, Dive
Cati¢, Dora Sprlje, Mislav Cimié
Produkcija/production:

Ucenicki dom Paola Di Rosa

Drzava/country:

Dubrovnik, Hrvatska / Croatia

MIRIS GLAZBE
THE SMELL OF MUSIC

SINOPSIS/SYNOPSIS:

»Miris glazbe“ kratka je komedija o mladoj celistici
kojoj ‘nista ne moze pokvariti dan’, odnosno nastup
na glazbenom natjecanju. Na putu od zahvalnog go-
vora do preuzimanja nagrade ipak ¢e dozivjeti $tosta
nepredvideno...

“The Smell of Music” is a short comedy about a young
cello player for whom ‘nothing can go wrong’ as she is
getting ready for a performance at a music competition.
However, between giving her acceptance speech and
actually picking up her prize, she will have to deal with
some unforeseen circumstances.

ANA PORDIC:

Znalacki reziran, ovaj zabavan film prati mladu celisticu
uoci njezine velike veceri. Samouvjerena, ona vjeruje
da ¢e na velikoj sveéanosti primiti nagradu za rad u
protekloj godini. Nazalost po nju, stvari bas i neée i¢i
kako oéekuje. Na duhovit i emotivan naéin komentirajudéi
motive kompetitivnosti, tastine i velikih o¢ekivanja, film
slavi vrijednosti skromnosti i humanosti. Zaista inspi-
rativan film talentirane mlade filmasice iz Dubrovnika!

Masterfully directed, this fun film follows a young cello
player ahead of her big night. She confidently believes
she will be honored for her hard work in the past year,
but things will make an unexpecetd and unfortunate turn.
A witty and touching exploration of the themes of com-
petitiveness, vanity and great expectations, this filmis a
celebration of humility and humanity. Truly inspirational
work from a talented young filmmaker from Dubrovnik.

BOSKO PICULA:

Ovaj igrani film, nastao u produkciji Uc¢enickog doma
Paola di Rosa, é&ija filmska skupina gaji veé¢ gotovo
prepoznatljivu estetiku, na simpati¢an nacin propituje
dogadaje koji su izvan nase kontrole te njihov konflikt
s nasim Zeljama, kao i nasu percepciju srece. Glazbena
nagrada ,,Miris glazbe® pretvorit ¢e se u osobnu na-
gradu spoznaje, i to tek onda kad ée ,,kiSa mirisati na
tisinu®. Vrlo lijep film.

This feature film, produced by the Paolo di Roso Pupils’
Dormitory, whose Film Club has fostered a by now al-
most unmistakable aesthetic, is a charming reflection on
events beyond our control and the way they clash with
our desires and perception of happiness. “The Smell
of Music” award becomes an achievement of personal
awakening, but only when “the rain begins to smell of
silence”. A beautiful film.

STIPE RADIC:

U nekoliko minuta nerijetko je teze srociti i realizirati
filmsku pri¢u negoli u dugometraznom trajanju. Osobito
ako se minuciozno balansira izmedu komedije situacije
i drame o sazrijevanju. Upravo je to uspjelo za rukom
i mladim filmasicama iz dubrovackog Uceni¢ckog doma
Paola di Rosa. One i zaokruzenim scenarijem, i reda-
teljskim postupcima, i znalackom uporabom filmskih
izrazajnih sredstava pokazuju kako se stvaraju filmovi
i kako se u njima uziva.

A short film is often more difficult to pull off coherently
than a feature-length one, particularly if it threads
a fine line between being a situational comedy and a
coming-of-age story. Still, the young filmmakers from
the Paolo di Roso Pupils’ Dormitory in Dubrovnik have
managed just that. With a well-rounded story, skillful
direction and equally adroit use of costuming, setting,
camera work and soundtrack, they show how films are
made, and enjoyed.
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animirani / animated

2018 / O0Oh OT’ 49”

Redatelj/director:

Antonija Grofelnik

Produkcija/production:

Skola za umjetnost,dizajn,grafiku i odjeé¢u,Zabok-ZENE
Drzava/country:

Zabok, Hrvatska / Croatia
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MOTUS

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Kroz film se prikazuju razli¢ite vrste ljubavi. Dizajn
likova je raznolik, no karakter likova ostaje isti Sto
predstavlja éinjenicu da ljubav ima jednaku moé nad
svima. Na pocetku filma, djevojka se bezbrizno igra sa
sjenom koja predstavlja emocije. Zaljubljenost je prediv-
na stvar i ne razmislja o moguéim problemima. Nakon
nekog vremena ta ljubav postaje ovisnost koja dovodi
do psihi¢kog kolapsa pokusavajuéi se boriti protiv nje.

The film shows different kinds of love. Characters vary
in design, but their essence remains the same, indicating
that love has the same power over all of us. In the be-
ginning of the film, a girl is playing with a shadow which
represents emotions. Being in love is wonderful, so she
pays no mind to possible difficulties. After a while, the love
becomes an addiction which leads to her psychological
breakdown as she tries to fight it.

ANA PORDIC:

Prepustanjem asocijativhom slijedu vizualnih motiva
mlada filmasica pokazuje na kakva nas sve skrivena
mjesta maste animacija moze odvesti. Rezultat je
tako lijepa kineticka poema ¢iji je sredisnji motiv lju-
bav. Pritom maléice film podsjeéa na radove velikana
Zagrebacke Skole animiranog filma, poput Kresimira
Zimonica.

While surrendering to a sequence of visual associations,
the young filmmaker shows us the hidden corners of
imagination animation can take us to. The result is a
gorgeous kinetic poem, with love as its central theme.
To a certain extent, the film is even reminiscent of the
works of such greats of the Zagreb School of Animated
Film as Kresimir Zimonic.

BOSKO PICULA:

Ovaj iznimno poeti¢an animirani film obraduje temu
ljubavi, koju je inace prilicno tesko zahvatiti u manje
od dvije minute, zapravo vise nego uspjesno. Dojmljive
estetike i uz glazbenu podlogu Lane Del Rey, film ne-
odoljivo podsjeéa na heraklitovsku izreku ,,panta rei*
koja je zapravo i u korelaciji sa samim naslovom filma,
ali i s njegovom temom.

This incredibly poetic animated film deals with a subject
which is usually quite difficult to cover in a mere two min-
utes — love — and rather successfully at that. Boasting
an impressive aesthetic and a soundtrack by Lana Del
Rey, the film inevitably brings to mind the renowned
heraclitean saying “panta rhei”, which correlates with
the title of the film, as well as its content.

STIPE RADIG:

Mlada animatorica Antonija Grofelnik nedvojbeno imai
dar za animaciju i osjec¢aj za tradiciju Zagrebacke §kole
crtanog filma. Prepoznaje se to u svakom kadru ove
poetiéne crtice o ljubavi kao najve¢éem pokretaéu u
Zivotu. Skladno izmjenjujuéi motive razli¢itih ljubavi i
zivotnih situacija odredenih ovim osjeéajem, redateljica
je u zadanom vremenu sjajno ispri¢ala univerzalnu
pri¢u o samoj ljudskoj biti.

Young animator Antonija Grofelnik has an undeniable gift
for animation and a feeling for the tradition of the Zagreb
School of Animated Film. It manifests itself in each shot
of this poetic short about love as life’s greatest driving
force. Gracefully alternating between images related to
different kinds of love and the situations determined by
the feeling, the author tells a masterful, universal story
about the very essence of humanity.



slobodni stil / freestyle

2018 / O0Oh 03’ 28”

Redatelj/director:

Eva Magdi¢ Govedarica
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Bregana, Hrvatska / Croatia

NOT ENOUGH

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Film istrazuje emotivno stanje djevojke nakon tragic-
nog dogadaja. Koristeéi se ambijentom prazne ceste i
uliénih svjetala stvara osje¢aj usamljenostii nelagode.
Film je sam po sebi rijeka misli i osjec¢aja.

The film explores the emotional state of a teenage girl
after a tragic incident. It uses the setting of an empty
road illuminated by streetlights to create a feeling of
alienation and discomfort. The film represents a stream
of thoughts and emotions.

ANA PORDIC:

Film koji poetski kombinira dokumentarne scene noéne
voznje s naracijom koja ham otkriva unutarnja previ-
ranja mlade djevojke. Sasvim suptilan u psiholoSkom
propitivanju, film pogotovo plijeni autori¢inim okom za
detalje te vrsnim montiranjem materijala.

This film combines documentary shots of a night ride
with a narration revealing a young girl’s inner turmoil.
Subtle in its handling of psychological reflection, the film
is particularly notable for the author’s eye for detail and
considerable editing skills.

BOSKO PICULA:

Evin film, prvotno nastao za natjecanje English All
Around, plijeni zanimljivim voice-overom koji ostavlja
dojam intimne ispovijedi i gradacijski pojacava nape-
tost, te zanimljivim kadrovima voznje automobilom koji
njezinom svjesnom odlukom, posebice s obzirom na
odabir planova, otkrivaju relativno malo na vizualnom
planu, a istodobno mnogo na sadrzajnome. Eva je ovim
filmom pokazala da je definitivno savladala filmski jezik.

Eva’s film, originally made for the English All Around com-
petition, grabs the viewer’s attention with an intriguing
voice-over that feels like it is imparting confidences while
gradually increasing suspense, as well as interesting car
scenes consciously shot in such a way as to visually reveal
little, yet remain extremely telling. This film is definite
proof of Eva’s fluency in the language of film.

STIPE RADIC:

Kako se i naoko jednostavne pokretne slike poput
unutrasnjosti automobila tijekom noéne voZnje u spoju
s podjednako jednostavnom naracijom o odnosu dvoje
ljudi mogu pretvoriti u tako slozen, konotativan i su-
gestivan film o jednom tragi¢énom dogadaju, pokazuje
ovaj zreli i uspjeli filmski rad. Odlican i kada je rije¢ o
filmskom, i kada je rije¢ o engleskom jeziku.

This achievement of great maturity shows that even
apparently simple moving pictures, like those showing
the inside of a car during a night ride, combined with
equally restrained narration about a relationship, can be
made into a complex, connotative and suggestive film.
Shows great command of the language of film and the
English language alike.
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slobodni stil / freestyle

2018 / O0Oh 02’ 55”

Redatelj/director:

Tin Ostrosié

Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Osijek, Hrvatska / Croatia
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ONI
THEM

SINOPSIS/SYNOPSIS:

»Oni“ je nastao ove godine kao moj prvi doticaj s ek-
sperimentalnim pristupom filmu. Cijeli film se sastoji
od dva kadra u kojima raznobojne svjetlosne jezgrice
plivaju po kadru i prelijevaju se jedna preko druge. U
pozadini glazba Dextera Britaina daje posebnu ambi-
jentalnu i smirujuéu notu filmu u kojeg je lako uploviti
mislima i zaboraviti na sve oko sebe. Svaka jezgrica je
prica za sebe i svaka od njih ozna¢ava jednu osobu koja
je prosla kroz moj zivot i ostavila trag.

“Them” was created this year as my first venture into
experimental film. The entire film consists of two shots
in which multicolored clusters of light float across the
screen and spill into each other. Background music
written by Dexter Britain gives the film a calming, am-
bient feel which enables the viewers to get lost in the
film, forgetting everything around them. Every cluster
is a story unto itself, and each one of them symbolizes
someone who made an impact on my life.

ANA PORDIC:

Lijepi, opustajuéi eksperimentalni film koji oéarava
kombinacijom pretapanja Sarenih svjetlosnih mrlja
i ambijentalne glazbene pozadine. Varirajuéi tonove
svjetlai boja, mladi nas filmas vodi na jedno pravo malo
kozmicko putovanje kakvo samo film moze priustiti.

This beautiful, relaxing experimental film enchants the
viewer with a combination of colliding colorful clusters
and ambient music. Varying the shades of color and
light, the young filmmaker takes us on the kind of cosmic
journey that only film can provide.

BOSKO PICULA:

Tinov film sastoji se od svega dvaju kadrova koji gleda-
telja uvlace u svoj meditativni svijet dobro odabranom
glazbom i plesom svjetlosnih oblika u razli¢itim bojama,
od kojih svaki oblik predstavlja nekog od ,,njih“ - oso-
ba koje su obiljezile njegov Zivot. Lijep, vrlo osoban i
zanimljiv film.

Tin’s film consists of only two shots which draw the
viewer into their meditative world with well-chosen mu-
sic and an interplay of shapes of light in various colors.
Each shape represents one of “them” — the people who
made a mark on his life. A beautiful, intensely personal
and interesting film.

STIPE RADIC:

I slikom, i bojama, i glazbenom kulisom, ovaj bi se filmski
pokus mogao tumacditi na niz nacina, ali svaki od njih
evocira optimizam i radost postojanja u prostoru koji
nas okruzuje. | koji je cesto veoma misti¢an i neponov-
ljiv u svojoj ljepoti. Nekoliko minuta pravoga filmskog
predaha i - hvatanja daha za dalje. Lijepo i uvjerljivo.

The images, the colors and the soundtrack in this film
all contribute to the multiple interpretations that it
invites. Still, each of them evokes optimism and the joy
of existing in the space that surrounds us, a space that is
often mystical and inimitably beautiful. It provides a few
minutes of cinematic respite - enough for catching our
breath before moving forward. Beautiful and compelling.



igrani / fiction

2017 / O0Oh 08’ 40”
Redatelj/director:

Kajan Buli¢
Produkcija/production:
Klub Pulske filmske tvornice
Drzava/country:

Pula, Hrvatska / Croatia

PAGLIACCI

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Covjek (Matteo) sjedi s drugim &ovjekom (lvan) za sto-
lom u mracnoj prostoriji. Matteo pri¢a s lvanom o tome
kako nije trebao napraviti to $to je napravio te da mu
se posljedice neée svidjeti.... Gangsterska minijatura
bazirana na glumackoj improvizaciji o zarobljavanju i
mucenju, strahu i milosti.

A man (Matteo) and another man (Ilvan) are sitting at a table
in adark room. Matteo is telling Ivan that he shouldn’t have
done what he did and that he won’t like the consequences...
A short gangster film based on actors’ improvisations on
the topic of captivity, torture, fear and ‘mercy’.

ANA PORDIC:

U mracnoj, praznoj sobi suoc¢avaju se dvojica sredovjec-
nih muskaraca. Dok jedan sve grublje ispituje drugoga,
saznajemo da je rije¢ o kriminalcima s dugim stazem.
Napetost se pritom gradi uvjerljivo$éu nastupa te
sjajno kreiranom atmosferom nelagode. Ono s$to film
posebno izdvaja nakana je autora da $to realisti¢nije
rekreira opéa mjesta gangsterskog filma, a da onda
metafilmskim komentarom razotkrije sam proces
filmskog snimanja. Film koji dugo ostaje u sje¢anju!

Two middle-aged men face off in a dark and empty room.
As one continues to interrogate the other with increas-
ing brutality, we realize the two are seasoned criminals.
Suspense grows through convincing performances and
masterfully created tension. This film is made particu-
larly memorable by the author’s attempts to recreate
the typical elements of a gangster film as realistically as
possible, and then deconstruct the filmmaking process
itself through metacinematic commentary. This film will
stay with you for a long time!

BOSKO PICULA:

Dijalog dvaju punokrvnih gangstera u ovome igranom
filmu, oblikovanom gotovo u maniri komorne drame,
u jednom ée se trenutku metafilmski preobraziti u
nesto sasvim drugo te krenuti u smjeru drugadijem
od oéekivanog. Film je to koji ¢e sasvim sigurno za-
intrigirati karlovacku festivalsku publiku, a mozda
najvise zbog svoje nerazmetljivosti, uvjerljive glume i
stvaralacke znatizelje.

A conversation between two consummate gangsters
in this feature film with an almost chamber play feel
makes a completely unexpected metacinematic turn.
The festival audiences of Karlovac will most certainly
be intrigued, not least by the film’s unpretentiousness,
convincing performances and creative curiosity.

STIPE RADIG:

Iza naslova ,,Pagliacci“ u ovom se filmskom slucaju
ne krije kratkometrazna ekranizacija istoimene ope-
re talijanskog skladatelja Ruggera Leoncavalla, nego
dijaloSko nadmudrivanje dvojice gangstera u prici ¢iji
vrhunac ode u potpuno neoc¢ekivanom smjeru. lzvrsno
snimljen rad éija mra¢na atmosfera - i vizualno i sadr-
Zajno - na najbolji na¢in korespondira sa scenaristi¢ckim
i glumaékim umijeéem prikazanim u filmu. Nadahnuto,
drukdije i itekako dojmljivo.

Despite its title, “Pagliacci” is not a short film adapta-
tion of Ruggero Leoncavalli’s opera, but a depiction of
a verbal clash between two gangsters, in a story which
culminates in a surprising twist. An exceptionally well-
made film, dark both visually and narratively, in which
the atmosphere complements the writing and the per-
formances in the best possible way. Inspired, distinctive
and definitely impressive.
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igrani / fiction

2017 / O0h 07’ 00”

Redatelj/director:

Rudolf Ravbar

U filmu sudjelovali / in co-operation with:
Anthony Blake, Lisa Mandel, Katie Northlich, Phil Zim-
merman

Produkcija/production:

Kinoklub Karlovac

Drzava/country:

Karlovac, Hrvatska / Croatia
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PHOBIA

SINOPSIS/SYNOPSIS:

U savr$enoj buduénosti, svi svjetski problemi su rijese-
ni, osim fobija. Ljudi koji imaju fobije mogu se izlijeciti
kroz simulacije koje suoéavaju ljude sa svojim noénim
morama. Mark, pisac scenarija za simulacije, ima fobiju
i pokus$ava prijeéi preko svoga straha, straha od liftova.

In an ideal future, all the world’s problems have been
solved — save for phobias. People who suffer from them
can be cured through simulations which make people face
their worst nightmares. Mark, who writes simulation
scenarios, is trying to overcome his own phobia — the
fear of elevators.

ANA PORDIC:

Uvjerljiva distopijska psiholoska drama mladog kar-
lova¢kog redatelja, snimljena ni manje ni vise nego u
Holywoodu, pokazuje da za filmsko kreiranje bliske
buduénosti ne trebaju specijalni efekti - tek snazna
ideja i sigurna redateljska vizija. Znanstveno-fanta-
sti¢ni kontekst filma uspjesno je doc¢aran ispranom
fotografijom i minimalisticCkom scenografijom, dok je
fokus znalacki stavljen na ono intimno - borbu junaka
s vlastitim strahom u svijetu u kojemu je strah isko-
rijenjen. Film koji se pamti!

A convincing dystopian psychological drama made by a
young director from Karlovac, and in Hollywood of all
places, shows that to create a cinematic world of the
near future you don’t need special effects — just a strong
idea and a firm directorial vision. The science fiction
environment of the film is evoked through washed-out
cinematography and minimalist scenography, while the
story focuses on what’s important — the hero’s confron-
tation of his own fears in a world which has eradicated
them. A film to remember!

BOSKO PICULA:

Kad fobije postanu ilegalne, a simulacije njihov lijek,
dogodit ée se buduénost prikazana u ovome doista vrlo
solidno realiziranom filmu koji se temelji na zanimljivoj
znanstveno-fantasti¢noj premisi. Ovaj film o strahu
ondje gdje straha nema umjesno stavlja naglasak na -
psiholosko stanje protagonista. Valja ovdje spomenuti
i jednu zanimljivost, Rudolf je film snimio u Hollywoodu
kao pobjednik natjecaja koji je Filmska revija mladezi
provela u suradnji s tamosnjim Relativity School.

When phobias become illegal, and cured by simulations, a
future depicted in this very skillfully executed film based
on an intriguing SF premise will come to pass. This film
about fear in the place where there is no such thing as
fear focuses on the hero’s mental state. It should be
pointed out that Rudolf made this film in Hollywood
after winning a competition organized by the Youth Film
Festival in collaboration with Relativity School-

STIPE RADIC:

U pri¢éama o (zlo)sretnoj buduénosti nije rijetkost da
ljudi postaju savrsenijima na nama nezamisliv naéin.
Moze li se dogoditi da u takvoj sutrasnjici veéina bolesti
nestane, no ne i neke neuroze? O buduénosti u kojoj
su fobije zabranjene, ali ih se moze lijeciti na neobic¢an
nacin, govori ovaj zapletom vrhunski rad mladog Kar-
lovéanina koji ga je realizirao u SAD-u. Odli¢nu ideju
prati isto takva produkcija te novi dokaz da su i nasi
mladi filmasi svjetski relevantni.

In utopian and dystopian futures humans often attain
perfection in unimaginable ways. Can a future come to
pass in which all diseases are eradicated, with the ex-
ception of certain neuroses? This masterful story filmed
in the United States by a young director from Karlovac
tells of a future in which phobias are illegal, but they
can be cured in an unusual way. A great idea, beautifully
produced, it shows that even our young filmmakers can
achieve global relevance.



animirani / animated
2018 / 00Oh 03’ 40”
Redatelj/director:
Vedran Horvat

U filmu sudjelovali / in co-operation with:
Lucija Horvat

Produkcija/production:

Skola animiranog filma Cakovec
Drzava/country:

Cakovec, Hrvatska / Croatia

POVRATAK
HOMECOMING

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Covjek se bori s prirodom. Unatoé mnogim preprekama
na svome putu, on se, zapravo, pokusava vratiti kuéi.

A man is fighting nature, trying to return home in spite
of overwhelming obstacles.

ANA PORDIC:

Preko mora i zaledenih planinskih vrhunaca, povratak
glavnoga junaka filma domu, gdje ga ¢eka obitelj, zaista
¢e biti mukotrpan. Odisejsko putovanje koje poduzima
prikazano je ekspresivnom, monokromnom animaci-
jom punom detalja za koju autor zasigurno zasluzuje
pohvale. Bravo!

Across the seas and snow-capped mountaintops, the
hero’s return home to his family will turn out to be a true
ordeal. The author deserves all the credit for showing the
odyssey through expressive, intricate monochromatic
animation. Well done!

BOSKO PICULA:

Melankoli¢an film koji su stvorili polaznici éakoveckog
SAF-a tematizira odnos &ovjeka i prirode, prirode
i civilizacije, te éovjeka i éovjeka, a naslov upucéuje
na povratak vlastitu domu nakon razli¢itih ozbiljnih
prepreka koje pred nas stavlja ne samo priroda nego
vjerojatno i sam Zivot. Jasan i precizan crno-bijeli crtez,
autorska glazba te univerzalna tematika temeljne su
odlike ovoga vrsnoga animiranog filma.

This melancholy film made by the members of the Ca-
kokvec SAF deals with the relationship between man
and nature, nature and civilization, and interpersonal
relationships alike. The title refers to the homecom-

ing that comes after overcoming challenges that both
nature and life itself place before us. Clear and precise
black-and-white drawings, original score and universal
themes are the key ingredients of this fine animated film.

STIPE RADIC:

Od Homera naovamo motiv povratka svom domu jedan
je od najkoristenijih i najsnaznijih umjetnic¢kih motivai
nadahnucéa - neovisno je li rijeé o fizickom ili metafori¢-
kom povratku. Aijedno i drugo vjesto se spojilo u ovoj
animiranoj pri¢i monokromatskog crteza i dinamié¢nog
pripovijedanja slikama. Je li i ova ina¢ica Homerova
junaka-povratnika sretno stigla kuéi, provjerite u ka-
tarziénoj zavrsnici.

From Homer onwards, homecoming is one of the most
prominent, most powerful themes and sources of in-
spiration in art, regardless of whether the return is
physical or metaphorical. Both are skillfully combined
in this monochromatic animated film and dynamic sto-
rytelling through images. Make sure you check if this
version of the Homerian hero arrived home safely in
this cathartic finale.
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dokumentarni / documentary
2018 / O0Oh 08’ 06”

Redatelj/director:

Lucija Strugar

Produkcija/production:

Skola za umjetnost, dizajn, grafiku i odje¢u Zabok
Drzava/country:

Zabok, Hrvatska / Croatia

84

RITUAL ISPIJANJA KAVE
THE COFFEE RITUAL

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Kava. Vruéi napitak kojim zapoéinjemo dan, upoznajemo
prijatelje i ljubavi. No, nije li ona vise od vruéeg napit-
ka? Moze li nam kava zaista reéi $to nas éeka sutra?
Jesmo li svjesni njezine mo¢éi? Ovaj dokumentarni film
s elementima eksperimentalnog i animiranog filma
prikazuje mistiénost njezine teksture

Coffee. The hot drink we start our day, and meet friends
and future lovers with. Is it even more than a hot drink?
Can coffee truly tell us what the future holds? Are we
aware of its true power? This documentary with ele-
ments of the experimental and the animated conveys
the feeling of its mystical texture.

ANA PORDIC:

Izuzetan dokumentarac koji na samosvojan nacin govori
o fenomenu ispijanja kave. Autorica tako kombinira
intimne intervjue s apstraktnom vizualnom dimenzi-
jom u kojoj nam u krupnim planovima prikazuje tamne
namreskane povrs$ine tekudéine tijekom pripreme i
ispijanja. Zanimljivi sugovornici svojim toplim zapaza-
njima prenose svoja svakodnevna iskustva, dok mlada
autorica pokazuje izuzetno oko za vizualne detalje.
Zaista krasan poetski film o enigmati¢noj zavodljivosti
omiljenog napitka!

This excellent documentary looks into the phenomenon
of coffee-drinking in a very distinctive manner. The
author combines intimate conversations with almost
abstract visuals that consist of close-ups of the liquid’s
dark, rippling surface, during the acts of preparation and
drinking. The interesting participants of the conversa-
tion describe their experiences with tender insight and
the author herself shows a great eye for visual details. A
stunning poetic film about the enigmatic appeal of this
beloved beverage!

BOSKO PICULA:

Lucijin film o kavi jos je jedna potvrda talenta djevojke
¢&ije filmske radove veé neko vrijeme pratimo na ovome
festivalu. Detalji i krupni planovi kave doslovce pozivaju
na ritual njezina ispijanja jer, zahvaljujuéi Lucijinim
kadrovima, prikazana kava gotovo da se moze osjetiti i
onim osjetilima koja film ina¢e ne dodiruje, a to su okus
i miris. Valja spomenuti i simpati¢ne sugovornice koje
podsjeéaju na to koliko je kava vise od - kave.

Lucija’s film about coffee is another confirmation of
her talent. We have had the opportunity to follow her
work over the years at this festival. The details and the
close-up shots of coffee seem to invite you to partake
in the ritual of drinking it, since with Lucija’s shots,
you feel like you could almost smell and taste it. Not to
be overlooked either are her charming conversational
partners, as they remind us that coffee is so much more
than just - coffee.

STIPE RADIC:

»S njom na trenutak zaustavis protok vremena...”
Ovom na odredeni nacin filozofskom sentencom po-
éinje viSeminutni filmski ritual pripraviljanja i ispijanja
omiljenog napitka velikog broja ljudi. To je kava koju
prava majstorica eksperimentiranja slikom i zvukom
na filmu Lucija Strugar prikazuje na dosad neviden na-
éin, kao cijeli jedan univerzum koji u ovako uoblicenom
radu osjecate svim osjetilima. Iznimna sinestezija u
kojoj kava miriSe, ima bogat okus i ispunjava prostor.

“It allows you to stop time for a moment...” This almost
philosophical sentence begins the cinematic ritual of
preparing and drinking the favorite beverage of a large
number of people, coffee. Lucija Strugar depicts it like
a true proficient in the art of experimenting with im-
age and sound, as a universe unto itself, one you can
experience with all senses in this beautifully formed
piece. An incredible synaesthetic sensation in which
the coffee smells deliciously, tastes rich and positively
fills the space.



animirani / animated
2017 / O0Oh 04’ 13”
Redatelj/director:

Ivor Tamarut
Produkcija/production:
VA

Drzava/country:

Rijeka, Hrvatska / Croatia

RUN

SINOPSIS/SYNOPSIS:

»RUN“ je kratkometrazni animirani film inspiriran
znanstveno-fantasti¢nim filmovima 80-ih godina 20.
st. Tema potjere je inspirirana starim noir filmovima
sa svim kliSejima koji su vezani uz njega: karizmaticni
lopov, determinirani detektiv, femme fatale, grad u
nodi, sretan kraj i zalazak sunca $to su karakteristike
toga zanra.

“RUN” is a short animated film inspired by 1980s science
fiction films. The theme of the pursuit is inspired by old
films noir with all the related clichés: a charismatic thief,
adetermined detective, femme fatale, city at night, happy
end and the sunset as the typical feature of that genre.

ANA PORDIC:

Izvanredno atmosferic¢an distopijski animirani film koji
s puno postovanja preuzima stilske elemente kakve
poznamo iz znanstvene-fantastike osamdesetih. Lov
za bjeguncem kojemu svjedoc¢imo u filmu, prilika je da
uronimo u fascinantno kreiran neonski urbani svijet
napucen galerijom autenti¢nih likova. Synth glazbena
podloga pritom savrseno odgovara vizualnoj prezen-
taciji. Sjajno!

An incredibly evocative dystopian animated film which
applies the stylistic elements familiar from science fiction
films of the 1980s with great reverence. The hunt for
a fugitive that we see in the film allows us to immerse
ourselves in a fascinating urban neon landscape inhabited
by a range of authentic characters. The synth soundtrack
is a perfect match to the visuals. Terrific!

BOSKO PICULA:

Vizija svijeta buduénosti, svojevrsni hommage Blade
Runneru, u ovome animiranom filmu ostvaruje se mo-
tivima znanstveno-fantasti¢nog filma i filma potjere te
istodobno, éini se, sadrzii reference na filmove Brucea
Leeja. Vizualna rjesenja ovaj atraktivni film crpi iz
proslosti dok se njegova zvucéna slika sastoji iskljucivo
od glazbe. U svakom slucéaju, film je to koji je sasvim
sigurno djelo jednoga istinskog filmofila.

A futuristic vision and a tribute of sorts to “Blade Run-
ner” emerges in this animated film through the imple-
mentation of the elements of the science fiction film and
the chase film, while simultaneously, it would seem, also
containing references to Bruce Lee. The visual solutions
in this attractive film are inspired by those of the past,
while its soundtrack consists only of music. In any case,
this is the work of a true cinephile.

STIPE RADIC:

Sanjaju li androidi elektriéne ovce i u (Novoj) Rijeci? Su-
deci prema (n)ovoj filmskoj posveti idejama ameri¢kog
pisca znanstvene fantastike Philipa K. Dicka, bastina
na kojoj su nastali filmski klasik Ridleyja Scotta i nje-
gov nedavno snimljeni nastavak Denisa Villeneuvea u
mladom rijeckom animatoru i pravom filmoljupcu lvoru
Tamarutu ima istinskog nastavljaca. Njegov vizualno
i narativno zaokruzeni (Blade) Run(ner) u tehnici ro-
toskopije vise je od hommagea.

Do androids dream of electric sheep even in (New) Rijeka?
Judging by this (latest) cinematic tribute to the ideas
of the American SF writer Philip K. Dick, the tradition
that formed the basis for the Ridley Scott classic and its
recent sequel by Denis Vileneuve is in good hands with the
young animator from, and a true cinephile, Igor Tarnaut.
His visually and narratively well-rounded rotoscoping
film “(Blade) Run(ner)” is more than just a hommage.
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dokumentarni / documentary
2018 / O0h 14’ 37”

Redatelj/director:

Vedran Bosnjak

U filmu sudjelovali / in co-operation with:

Marko Klari¢, Miroslav Klari¢, Perica Klari¢, Drazen Bo$n-
jak, Oto Grubisi¢, Juraj Skelin, Nikola Despalatovi¢, An-
kica Kovag, Ivo Grbié, Matija ékiljo
Produkcija/production:

Filmska grupa Gradske knjiznice Marka Maruli¢a
Drzava/country:

Split, Hrvatska / Croatia
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SAD TE VIDIM, SAD TE NE VIDIM
NOW | SEE YOU, NOW | DON’T

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Ovaj kratki dokumentarni film o integraciji u drustve-
nu zajednicu prati priéu o Marku Klariéu, slabovidnoj
osobi, njegovom Zivotnom putu i o tome kako ga vidi i
dozivljava njegova okolina.

This brief documentary about social integration tells the
story of Marko Klari¢, a partially sighted man, exploring
his life and the way his environment perceives him.

ANA PORDIC:

Dojmljiv dokumentarac koji pokazuje zivotnu pricu sla-
bovidnog mladi¢a punog optimizma i Zelje za iskorista-
vanjem zivota do maksimuma. Razli¢iti sugovornici daju
nam potpuniju sliku njegovih aktivnosti i karaktera, a
dokumentarac se prije svega izdvaja nevjerojatnom
$§armantnos$céu i osebujnos$éu glavnog protagonista.
On neustrasivo uziva u svemu $to zivot nudi, $to je i
najsnaznija poruka koju nam film nudi.

This impressive documentary tells the life story of a
partially sighted young man filled with optimism and
a desire to live life to the fullest. Various interviewees
paint a more comprehensive picture of the protagonist’s
daily routine and his personality, while his undeniable
charm and idiosyncrasies make for compelling viewing.
He fearlessly savors all of life’s flavors, which is the
message this film ultimately wants us to keep in mind.

BOSKO PICULA:

U ovome dokumentarnom film valja, prije svega, po-
hvaliti odabir iznimno relevantne teme o svakodnevnim
herojima koji zive oko nas, tocnije - o jednome od njih.
Naime, donosi priéu o Marku Klariéu, slabovidnom
mladom ¢éovjeku, koji svojom upornoséu, odluénoséu,

pozitivnos$éu, otvorenoséu i optimizmom doista inspi-
rira. Sjajno odabran protagonist i solidna realizacija
rezultirali su stvarno dobrim filmom.

This documentary deserves praise first of all for bringing
attention to the extremely current topic of everyday
heroes who live all around us, by portraying one of them.
It is a story of Marko Klarié, a partially sighted young
man whose persistence, determination, positive attitude,
openness and optimism are a true inspiration. An ex-
cellent choice of protagonist and competent execution
have resulted in a really good film.

STIPE RADIC:

Zelimo li doznati najvaznije stvari o jednom &ovjeku, uz
njega je najbolje poslusati njemu najblize ljude. Posebice
ako je rijeé¢ o éovjeku koji je nadahnuée i drugima i sebi.
To je u ovom umjesno strukturiranom dokumentarcu
Marko Klari¢ éija je slabovidnost u svakom trenutku nje-
gova zivota istinski izazov, a gotovo nikad nepremostiva
prepreka. O Marku i njegovoj svakodnevici doznajemo
sve na filmski relevantan nacin i jos jednom ostajemo
zadivljeni Sto sve mogu ljudska snaga i vijera u Zivot.

If we truly want to find out the most important things
about a man, it is best to hear them told in his own
words, and of those closest to him. This is particularly
true if the person is an inspiration to others as much
as themselves. That person, in this adeptly structured
documentary, is Marko Klari¢, whose low vision may be
a challenge in every aspect of his life, but never an insur-
mountable obstacle. We find out about his everyday life
in a cinematically relevant way, and are ultimately left in
awe of what human strength and faith in life can achieve.



slobodni stil / freestyle
2017 / O0h 12’ 36”

Redatelj/director:

Karlo Spoljar

U filmu sudjelovali / in co-operation with:

Toni Cigak, Mihael Tomié, Karlo Paklan, Aris Simié, David
Setka

Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Zagreb, Hrvatska / Croatia

SAM U SKoOLI
ALONE AT SCHOOL

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Veliki zaljubljenik u Bozié¢ i bozié¢ne blagdane ne dozvo-
ljava da mu itko pokvari blagdansku ¢aroliju, bilo da je
to skolski lopov ili uéiteljski Grin¢. Grin¢ ga jako razljuti
i zeli se osvetiti, ali ga tri blagdanska duha podsjete
na moguce neprilike te zahvaljujuéu njima ispravlja
nastalu Stetu i nastavlja uzivati u blagdanskom ozracju.

A true fan of Christmas and Christmas holidays never
lets anyone ruin the holiday magic, be it is a school
thief or a Grinch of a teacher. When the Grinch steps
on his toes, he wants revenge, but the three ghosts of
Christmas remind him what troubles may lie ahead.
Thanks to them, our hero saves the day and continues
to enjoy the season.

ANA PORDIC:

Uvjerljivo reziran i zabavan film o peripetijama u jed-
noj $koli bag uoégi Bozi¢a. Cak ni strogi uéitelj neée
uspjeti pokvariti boziéni duh koji vlada u uéionici! Rijeé¢
je o punokrvnom blagdanskom filmu u kojemu mladi
filmas pazljivom scenografijom sjajno rekreira pravu
bozZiénu atmosferu.

A plausibly directed, entertaining film about the mishaps
that befall a certain school just before Christmas. Even
an overly strict teacher won’t be able to ruin the class-
room Christmas spirit! This is a genuine holiday film in
which the young director uses a carefully crafted setting
to create a proper Christmas atmosphere.

BOSKO PICULA:
Simpatic¢an i Sarmantan hommage Columbusovoj kome-

diji ,Home Alone*, koja nam je trajno obiljezila boziéne
dane, stvoren zajedni¢kim snagama (m)uéenika zagre-

baéke Xlll. gimnazije, i to bez pomodéi mentora, pun je
boziénog duha te je istodobno i hommage njihovoj $koli,
pa ¢ak i njihovim nastavnicima koje utjelovljuje prof.
Grinch. Sa sekvencom sata matematike, za¢injenom du-
hovitim subjektivnim kadrom, poistovjetit ¢e se mnogi
srednjoskolci. Zaigran i veseo film! Bravo, Trinaesta!

A delightful hommage to the Christmas staple that is
Christopher Columbus’s “Home Alone”, this film is a
shared effort of the (long-suffering) students of the 13th
High School in Zagreb. Filmed without a mentor, it exudes
Christmas spirit, and a tribute to the school, even their
teachers, collectively personified by professor Grinch.
The Maths lesson, filmed in a witty subjective shot, will
ring true to many high school students. A playful and
joyful film! Kudos, guys!

STIPE RADIC:

Ovaj bi film lako mogao postati srednjo$kolskim bozié-
nim klasikom jer ima sve za takav status: blagdanima
posveéenog mladog junaka, prijeméivo prazniéno oz-
racje i pomaknuti humor nadahnut pravim filmskim
klasicima ovog podzanra. Sredisnji lik, ,,sam u Skoli* i
u iSéekivanju blagdana, u isto vrijeme izaziva smijeh i
sjetu te je i u tom smislu idealan za dio godine koji slavi.
Ah, da, film je nastao pet dana uoéi BozZi¢a. Moze li bolje?

This film has all the elements of a high school Christmas
classic: a young protagonist enthusiastic about the hol-
idays, a catchy atmosphere and a zany sense of humor
typical of the sub-genre. The central characteris “home
alone: lost at school” and looking forward to the holidays
in a way which provokes laughter and melancholy in
equal measure, making it ideal for the season. Oh, and
it was filmed five days before Christmas! Can it get any
better than this?
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slobodni stil / freestyle

2018 / OOh O’ 37”

Redatelj/director:

Dorotea Rosié¢

U filmu sudjelovali / in co-operation with:
Nikola Vnuéec, Vilim Hrastek, Matej Sudari¢, Melanie
Jane Damjani¢, Karlo Pavlovi¢, Roko Vrbanovi¢
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Hrvatska / Croatia
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SIGURAN SAN
SAFE DREAM

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Dok mladi¢ pokusava pobjeéi svojim najveéim stra-
hovima, zanemaruje sigurnost i zna¢ajnost vezanja
tijekom voznje.

In an attempt to escape his greatest fears, a young man
neglects traffic safety and the importance of wearing
a seatbelt.

ANA PORDIC:

Sugestivho mrac¢an namjenski film u kojemu filmasi
kreiraju snoliku horor atmosferu kakve se ne bi postidio
ni David Lynch. Stosan zavrietak dodatan je plus ovoj
upecatljivoj minijaturi.

A suggestively dark commissioned film whose makers
managed to create a dreamlike, spine-chilling atmo-
sphere worthy of David Lynch. A clever twist is anoth-
er element that contributes to the enjoyment of this
remarkable short.

BOSKO PICULA:

Sjajan primjer zanrovskoga namjenskoga filma, nastao
za HAK-ov natjecaj ,,Sigurnosni pojas u prometu*,
odli¢an je spoj inventivne ideje te primjerene realiza-
cije, zaokruzen duhovitim raspletom te istom takvom
poantom koja ¢e zasigurno ostati upaméena. Eh, da su
barem svi namjenski filmovi ovoliko kreativni i zabavni!

An excellent example of a genre film commissioned for
the Croatian Automobile Club’s competition “The Safety
Belt in Traffic”, boasts an innovative, skillfully executed
premise that culminates in an entertaining final act
which drives home a clever and memorable point. If only
all genre films were this creative and fun!

STIPE RADIC:

»Krug®, ,0no“, ,Nevezivanje pojasa‘“... Izbacite uljeza!
Ne, u ovome slu¢aju nema uljeza jer su svi navedeni
naslovi horori, neki filmski, neki zivotni. Poigravsi se
motivima poznatih filmova strave, autorica ovoga
uspjelog namjenskog filma apelira na strah kao redo-
vito jak motiv za promjenu ponasanja. A eventualno
nevezivanje pojasa jest ponasanje koje svakako treba
promijeniti. Veliki plus.

“The Ring”, “It”, “Safe Dream”... leave the odd one out!
Except in this case, there is nothing to leave out, since
all the listed titles are horrors, even though some take
place only on the silver screen, while some may happen
in real life. Playing with the elements of popular horror
films, the director of this well-made commissioned film
speaks to fear as the one incentive strong enough to
make us change. And not fastening your seatbelt is
definitely a habit you should change. Thumbs up!



animirani / animated

2016 / 00h 03’ 00”
Redatelj/director:

Bruno Borovec, Mario Cvetkovié
Produkcija/production:
Filmsko-kreativni studio VANIMA
Drzava/country:

Varazdin, Hrvatska / Croatia

SLUCGAJNI PROLAZNIK
A PASSER-BY

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Glavni junak ovoga crtiéa je klokan koji iz filmskog
seta prelazi u pravi svijet. No, oéito je da smeta bilo
gdje da se u svijetu pojavi. Ipak najsretniji je sa svojim
prijateljem Aboridzinom.

This is a cartoon about a kangaroo who leaves a film set
for the real world, yet seems to be a nuisance no matter
where he goes. Still, he is happiest in the company of
his Aboriginal friend.

ANA PORDIC:

Zaigrani animirani film koji nam kroz nekoliko razlici-
tih sekvenca predstavlja putovanja lutaju¢eg klokana
diljem svemira. Mastovit i nepretenciozan, film nam
pokazuje da su se mladi filmasi zasigurno zabavili sni-
majudi ga.

A playful animated film shows us the wandering kan-
garoo’s travels across the universe in several different
sequences. Original and unpretentious, this film was
obviously fun to make.

BOSKO PICULA:

Radnja ovoga zaigranoga, mastovitoga i duhovitoga
animiranoga filma zapodéinje na filmskom setu dajudi
mu time i metafilmsku dimenziju, a od njegova pocetka
pratimo zabavne pustolovine jednoga (ne)sretnoga klo-
kana. Pritom zajedno s klokanom, i gledatelj putuje od
jednog kraja svijeta do drugog ne zeleéi da ovo filmsko
putovanje zavrsi. Jako dobro!

The plot of this playful, imaginative and witty animated
film begins on a film set, giving it a metacinematic edge,
and follows the entertaining adventures of a(n un)lucky

kangaroo. The viewers follow the kangaroo from one end
of the world to another, never wanting the journey to
finish. Very well done!

STIPE RADIC:

Sluéajno se moze dozivjeti Stosta, osobito na filmu,
a ponajviSse u onom animiranom. To najbolje znaju
autori ove trpkim humorom protkane pric¢e o jednom
klokanu ¢ije se skakutanje diljem svijeta pretvori u niz
avantura pri éemu ne nedostaje ni referenca na filmsku
industriju. Sarmantno i nadasve dopadljivo.

Lots of things can happen by accident, especially on
film, and particularly in an animated one. The authors
of this chucklesome story of a kangoroo whose globe-
trotting turns into a series of adventures which even
include film references know it pretty well. Charming
and immensely likeable.
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dokumentarni / documentary
2017 / O0h 13’ 18”

Redatelj/director:

Larisa Smitran

U filmu sudjelovali / in co-operation with:
Dino Ljuban, Marko Klaji¢
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Samobor, Hrvatska / Croatia

920

SPAVACI IZGUBLJENE SVAKODNEVICE
LOST IN THE EVERYDAY

SINOPSIS/SYNOPSIS:

U privatnom domu u Koprivnici koji drzi njegovatelj u
kuéi, nalaze se $tiéenici potpuno izgubljeni. Zive iz dana
u dan, nesvjesni $to se odvija oko njih. U sredistu je
moj djed koji boluje od Alzheimerove bolesti te pratim
njegovo ponasanje i odnos s ostalim ljudima.

In a private nursing home in Koprivnica, which is situated
in the carer’s house, numerous patients live from one
day to the next, lost and unaware of what is happening
around them. The film focuses on my grandfather who
is suffering from Alzheimer’s. | follow his behavior and
his relationship with other people.

ANA PORDIC:

Strpljivim promatrackim kadrovima autorica biljezi ru-
tinu i tjeskobnu stvarnost korisnika koprivnickog doma
za stare i nemoéne, medu kojima je i njezin djed. Pred
kamerom se pak odigravaju neoc¢ekivane tragikomic¢ne
situacije povezane uz to §to su akteri sve manje svjesni
sebe i svoje okoline. Nesentimentalnim i crnohumornim
predstavljanjem zaista teske teme autorica povladi i
pitanja granica eti¢nosti dokumentarnog snimanja.
lzuzetan film koji ée izazvati zanimljive rasprave!

With patient and observant shots, the author records
the routine and the glum reality of the residents of a
home for the elderly and the infirm in Koprivnica, one
of whom is her grandfather. The camera records the
tragicomic situations resulting from the participants’
diminishing awareness of themselves and their envi-
ronment. Through her unsentimental and darkly funny
approach to a genuinely difficult topic, the author raises
the issues of the ethics of documentary filming. An
extraordinary film bound to become the topic of many
interesting conversations!

BOSKO PICULA:

Spavacdi izgubljene svakodnevice ranjiva su skupina sta-
rih i nemocénih ljudi koji svoju svakodnevicu - i stvarnu
i izgubljenu - provode kao $ti¢enici doma za starije
osobe. Autorica nas uvlaci u tuznu i gorku, ali istodobno
toplu, opipljivo ljudsku i dirljivu pricu o medusobnim
odnosima $ti¢enika doma koji su prozeti brigom i razu-
mijevanjem te to ¢ini svojim nenametljivim, ali filmski
zrelim pristupom.

The title “Lost in the Everyday” refers to a vulnerable
group of frail elderly people who spend their everyday
lives - the lost and the actual - as the wards of a nursing
home for the elderly. The author draws us into an an-
guished and bitter, yet tender and unmistakably human,
moving story about the caring relationships between the
residents of the home, with an unassuming approach
which nevertheless displays artistic maturity.

STIPE RADIC:

Kako se priblizavaju zZivotnoj dobi u kojoj se nalaze
protagonisti ovog tematski i vizualno snaznoga do-
kumentarnog filma, ljudi mijenjaju svoju svakodnevicu
koja nerijetko nuzno treba svekoliku pomoé drugih ljudi.
| puno ljubavi, strpljenja i humanosti. O tome govori
ovaj dirljivi film koji je snimila mlada osoba, ali itekako
zrela u promisljanju zivota u svim njegovim fazama. O
fazi pozne i potrebite starosti iz pozicije mladosti nije
nimalo lako rezirati ovako dobar film i zato - estitke.

As they near the age of the protagonists in this the-
matically and visually powerful documentary, people
change their everyday live in accordance with the rising,
all-encompassing need for help from other people. And
a lot of love, patience and compassion. It is the topic of
this moving film made by a young person whose ideas
about life in all its stages are nevertheless very mature.
It is no small feat to direct such a good film about be-
ing so advanced in age and in need when you’re young
yourself, so - kudos!



slobodni stil / freestyle

2018 / 00h 00’ 20”

Redatelj/director:

David Gaso

U filmu sudjelovali / in co-operation with:
Doris Despot, Patricija Eskutié, Karla Borovecki
Produkcija/production:

Teatar to go

Drzava/country:

Osijek, Hrvatska / Croatia

SPICA FILMSKE RUNDE
TRAILER FOR FILMSKA RUNDA

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Spica Filmske RUNDE, nastala je na $pica radionici u
travnju 2018. u suradnji s udrugom Novi Film. Polaznici
radionice (veéinom srednjoskolci) uz pomoé mentora
Luke i Kresimira Peji¢a napravili su ovogodi$nju pro-
motivnu $picu revije kratkih filmova u Osijeku - Filmske
RUNDE. Polaznici su na radionici prosli od razvoja ideje
i snimanja do postprodukcije te su svladali zahtjevan
zadatak, a to je kako u 20 sekundi na kreativan i jedin-
stven nacdin predstaviti reviju kratkih filmova u Osijeku.

The trailer for the Filmska RUNDA festival was created
during the April 2018 filmmaking workshop organized in
collaboration with the non-profit organization “Novi Film”.
The participants of the workshop (mostly high school stu-
dents), with the help of mentors Luka and Kresimir Peji¢,
made this year’s promotional video for Filmska RUNDA. The
participants went from the developing the idea and filming
to post-production, successfully completing the demanding
task of presenting the short film festival in Osijek.

ANA PORDIC:

Namijenski kratkis koji se umjesno igra filmskim motivi-
ma i raznovrsnoséu stilskih pristupa. Tehni¢ki dojmljiva
i zabavna, $pica pokazuje da njezini mladi stvaratelji
vole i osjeéaju film pa ne samo da je s njom osjecki
festival dobio jednu lijepu najavu, veé $pica djeluje i
kao nepretenciozna ljubavna posveta samom mediju.

This commissioned short makes clever use of different
cinematic motifs and various stylistic approaches. It is
an impressively well-made, entertaining trailer which
proves that its young creators have the affinity to, and
the sensibility for, the cinematic. A lovely advertisement
for the festival in Osijek, it is also a subtle and loving
tribute to the medium itself.

BOSKO PICULA:

,,Qpica Filmske runde®, osjecke revije kratkometraznih
filmova, varira klasi¢ne filmske motive klape, kokica,
vrpce, VHS-ica, objektiva i filmskog platna na simpati-
¢an i jednostavan, ali upecatljiv i zaigran nacin te time
izuzetno korektno ispunjava svoju svrhu.

The trailer for Filmska Runda, the short film festival held
in Osijek uses typical film-related motifs of the clapper-
board, popcorn, the film reel, the VHS, the camera lense
and the silver screen and varies them in a simple and
appealing, yet memorable and playful way, more than
adequately accomplishing its goal.

STIPE RADIC:

Kakva treba biti Spica za jedan filmski festival? Upravo
onakva kakvu je osmislio i realizirao David Gaso za
osjecku Filmsku rundu. Dinami¢na igra filmskih sim-
bola, pokreta, boja i zvukova na efektan nacin uvodi
gledatelje u sve ono s$to slijedi na festivalu. | ne samo
to. Spica je sama po sebi uspjeli namjenski film tako
da je i ona uvrstena na jedan festival. Moze li bolje?!

What should a trailer for a film festival look like? Just
like this one, designed and executed by David Gaso for
the Filmska runda festival of Osijek. A dynamic interplay
of cinematic symbols, movements, colors and sounds is
an effective introduction to what the festival offers its
visitors. More than that, it is a successful commissioned
film in its own right, which earned it a place in a certain
festival selection. As good as it gets!
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slobodni stil / freestyle
2018 / O0Oh 05’ 33”
Redatelj/director:
Klara Rihtar

U filmu sudjelovali / in co-operation with:

Ana Kafadar

Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Zagreb, Hrvatska / Croatia

TENZIJA
TENSION

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Napetost. Neizvjesnost. Usiljenost. Trzaj. Nelagoda.
Stres. Neprirodnost. Poigravanje s mrac¢nim, neobic-
nim i neugodnim sluZedi se nepravilnostima ljudskoga
tijela te vodom i svjetlom kao neartikuliranim masama.

Tension. Suspense. Constraint. Convulsion. Discomfort.
Stress. Artificiality. Playing with the macabre, the bizarre
and the uncomfortable by means of bodily imperfections,
and water and light as pieces of formless mass.

ANA PORDIC:

Film atmosfere u kojemu je fokus na detaljima dijelova
tijela koji se pak pomicu kao pod utjecajem nedokudivih
sila. Ekspresivna crno-bijela fotografija te igre svjetla i
sjene éine snimane povrs$ine misterioznima, isijavajudi
osjec¢ajem tjeskobe i opasnosti, dodatno naglaseno
izvanredno odabranom ambijentalnom glazbenom
pozadinom.

An atmospheric film which focuses on the details of the
parts of the body, which seem to move under the influ-
ence of inscrutable forces. Expressive black-and-white
cinematography and the interplay of light and shadow,
imbue the filmed surfaces with a sense of mystery, ex-
uding a sense of discomfort and danger, accentuated by
expertly chosen ambient background music.

BOSKO PICULA:

Motivi dijelova ljudskog tijela i motivi vode, prikazani
uglavnom detaljima, te igra svjetla i sjene uz dobar
odabir glazbe u ovome zanimljivom filmu uspjesno stva-
raju napetost i neugodu. Naime, upravo iz potencijalne
neraspoznatljivosti onoga raspoznatljivog u gledatelju
se oblikuju osjeéaji nelagode i potistenosti.

The images of the human body and water, indicated most-
ly through details, and the interplay of light and shadow,
in addition to some finely selected music, successfully
create tension and discomfort in this interesting film.
The very indiscernibility of the discernible creates a
feeling of disquiet and despondence in the viewer.

STIPE RADIC:

Mada se kao postulat ljepote cesto istice simetri¢nost
bilo Zivih biéa, bilo nezivih oblika, nepravilnosti su neri-
jetko podjednako lijepe i uzbudljive. Tako su i teksture
ljudskog tijela u ovom filmskom pokusu dobile novu
dimenziju ljepote, zanimljivosti i tenzi¢nosti. Lucidno
suprotstavljanje svjetla i tame, poznatog i nepoznatog,
smirenog i napetog ¢ine ovaj rad pravim i priviaénim
filmskim rebusom.

Although the symmetry of animate beings and inanimate
objects, is often regarded as the first prerequisite of
beauty, imperfections can often be equally captivating
and exciting. Thus, the textures of the human body in
this cinematic experiment acquire a new kind of beauty,
appeal and tension. The lucid juxtaposition of light and
darkness, the known and the unknown, the calm and the
tense, makes this work a true, arresting cinematic puzzle.



igrani / fiction

2018 / O0Oh 04’ 59”

Redatelj/director: David Gaso

U filmu sudjelovali / in co-operation with:
Mia Markovi¢, Juraj Béhm
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Osijek, Hrvatska / Croatia

THE PAINTING

SINOPSIS/SYNOPSIS:

»The Painting® kratki je igrani film koji prati zivot
aristokratskog mladiéa i njegovu opsjednutost besmrt-
nim zZivotom. Prati njegov velicanstven uspon i brzu
propast prilikom suo¢avanja s demonskim portretom
skrivenim u udaljenom dijelu njegove rezidencije. Film
je inspiriran knjizevnim djelom ,,Slika Doriana Graya“
autora Oscara Wildea.

“The Painting” is short film that portrays the life of a
young aristocrat and his obsession with immortality. It
tells the story of his magnificent rise and swift downfall
as he comes face to face with a demonic portrait hidden
away in a dark corner of his residence. The film is inspired
by Oscar Wilde’s “The Picture od Dorian Gray”

ANA PORDIC:

Uspjela filmska varijacija na Wildeovu ,,Sliku Doria-
na Grayja“. Promisljeni stilski odabiri koji obogacuju
jednostavnu postavku filma - sugestivna crno-bijela
fotografija, klasi¢na glazba, dodani efekti koji suge-
riraju starost filmske vrpce - pokazuju da je rije¢ o
talentiranom mladom filmasu koji niSta ne prepusta
sluéaju. Zaista dojmiljiv i iznimno atmosferi¢an film!

A well-made cinematic variation on the story of “The
Picture of Dorian Gray” by Oscar Wilde. Well-thought
out stylistic choices which give depth to the film’s simple
premise - evocative black-and-white cinematography,
the use of classical music, added effects suggesting the
wear-and-tear of the film reel - show that this talented
young filmmmaker leaves nothing to chance. An impres-
sive and exceptionally evocative film!

BOSKO PICULA:

Ovaj film crno-bijele fotografije svojevrsna je adaptacija
»Slike Doriana Graya“ Oscara Wildea. Bavi se pitanjima
mladosti, ljepote i prolaznosti te gledatelja svojim stilskim
izricajem uspjesno uvlaci u dosta dinamiénu filmsku pricu
o mladiéu koji Zeli besmrtnost. Od odabira lokacija do
$Sminke i kostimografije, ali i samoga filmskog portreti-
ranja protagonistova portreta, ¢ini se da u ovome filmu
nista nije prepusteno sluc¢aju. A to upravo tako i treba biti.

This black-and-white film is an adaptation of sorts of
“The Picture of Dorian Gray” by Oscar Wilde. It deals
with the issues of youth, beauty and transience, drawing
the viewer into a dynamic cinematic tale of a young man
who desires immortality. From the choice of make-up and
cinematography, to the way the protagonist’s portrait
is crafted, nothing in this film is left to chance. Just the
way it should be done.

STIPE RADIC:

Film osjeé¢kog tandema Davida Gase i Sare Erdelji¢
nije samo istané¢ana ekranizacija motiva ,,Slike Do-
riana Graya“ pisca Oscara Wildea, nego i virtuozni
hommage njemackom ekspresionizmu. Istovremeno
posten prema svojim uzorima i inovativan u njihovu
prilagodavanju vlastitom umjetnickom senzibilitetu,
rad svestranih mladih filmasa odusevljava prozimanjem
cjeline i detalja, bas kao i pazljivim odabirom filmskih
izrazajnih sredstava od fotografije i glazbe do sceno-
grafije i glumackih nastupa.

Made by the duo from Osijek, David Gaso and Sara Erdeljic,
not only is this a refined adaptation of the motifs from
Oscar Wilde’s “The Picture of Dorian Gray,” but also a
masterful tribute to German expressionism. Doing right
by its role models, while adapting them to their own sensi-
bilities, the versatile young filmmakers delight by allowing
the details to inform the whole and choosing the proper
cinematic means of expression, from the photography
and music to the setting and the performances.
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animirani / animated

2018 / O0Oh 00’ 49”
Redatelj/director:

Nika Bozi¢
Produkcija/production:
Foto kino video klub Zapresié¢
Drzava/country:

Zapres$ié, Hrvatska / Croatia
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UPSSS
OOPS

SINOPSIS/SYNOPSIS:

S obzirom da je ovo vrlo kratak film, niti sinopsis ne moze
biti dugacak. Dakle, evo! Svemirci dolaze na Zemlju, ate-
riraju, otvore se vrata, spusta se rampa, izlazi jedan od
njih i kaze: Upsss! Zasto? E, to pokusajte shvatiti sami.

Since this is a very short film, it doesn’t require a long
summary. Here it is: aliens land on Earth, the door to
the spaceship is opened, the landing strip lowered, when
an alien comes out and says: “Oops!” Why? You’ll have
to figure that one out by yourself.

ANA PORDIC:

Bezbroj je scenarija kako bi mogao protedi prvi ljudski
kontakt s vanzemaljcima. Ovaj nam Sarmantni crno-
humorni animirani uradak prikazuje jedan od mogudéih
- u slucéaju da su vanzemaljci prilicno nespretni! Jed-
nostavne, no efektne animacije, film savrseno prenosi
Sasavi duh glavnog stosa. Jedan od zabavnijih filmova
ovogodisnje selekcije!

There are countless possible first contact scenarios.
This delightful animated short gives us one possible
option — in which the aliens are quite clumsy creatures!
Simply yet effectively animated, the film conveys the
silly spirit of the central joke flawlessly. One of the more
entertaining films in this year’s selection!

BOSKO PICULA:

Ovaj sladak animirani film temelji se na jednoj doista
vrlo simpati¢noj dosjetki. Protagonisti su ,,mali zeleni*,
mjesto radnje planet Zemlja i jedan svemirski brod, a
rezultat njihova posjeta naSemu planetu iznenadenje
je i njima samima. Film je to koji je definitivho stvoren
s mnogo vjestine i s puno duha!

This very cute animated film is based on a very charming
joke. The central characters are the “little green men”,
the setting is the Earth and a spaceship, and their visit
to our planet ends with a surprise — to themselves! A
lot of skill and spirit went into this film.

STIPE RADIC:

Cak i uz najbolje namjere, mogu nastati najveée ste-
te... Kako to izgleda u ovom animiranom filmu koji na
sarkasti¢an nacin predvida prvi dodir vanzemaljaca sa
Zemljom, doznajemo uz dosljedno i duhovito izvedenu
premisu na kojoj pociva cijeli rad. U slu¢aju da nas po-
sjete ovakvi dosljaci iz svemira, svakako treba razmisliti
o poveéim prometnim znakovima. Nikad se ne zna.

Even with the best intentions, there can be disastrous
consequences... This is what goes down in this sarcas-
tic animated vision of the first contact between the
aliens and the Earth, with a clever, consistently executed
premise. If we are ever visited by visitors from space
like these, giant traffic signs are definitely something
to consider. You really never know.



igrani / fiction

2017 / O0Oh 08’ 18”

Redatelj/director:

SVI SVI, SVI SVI, SVI SVI

U filmu sudjelovali / in co-operation with:
Tomislav Prandevié, Rene Lamesié
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Gunja, Hrvatska / Croatia

VIKTOR(Y)

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Viktor (22), dolazi u mjesto u kojemu je Zivio te se prisje-
¢a $kolskog natjecanja Moj talent gdje je pokazao svoj
talent - montazu, koja od strane ostalih natjecatelja,
ali i Zirija, nije prihvaéena kao nesto $to je zanimljivo
na pozornici.

Viktor (22), arrives to his former hometown and remi-
nisces about the school talent contest he participated
in, but where his talent — editing — was not considered
interesting enough to be fit for the stage by other con-
testants or the judges themselves.

ANA PORDIC:

Sto kada imamo jedan izuzetan talent koji okolina
zapravo ne razumije? Glavni junak ovoga filma morat
¢e to saznati na najtezi naéin - pred Zirijem i publikom
natjecanja talenata. Tehnicki sjajno odraden film u koje-
mu su mladi filmasi pokazali iznimnu vjestinu kadriranja
i montiranja. Posebno pak vrijedi izdvojiti suzdrzani
humor protkan kroz film, kao i nastup nevjerojatno
simpati¢nog glavnog glumca. Sve pohvale!

What happens when an exceptional talent is met with
the lack of understanding from his environment? The
protagonist of this film finds this out the hard way — in
front of the jury and the audience at a talent show. A
technically flawless film in which the young filmmakers
showcase their amazing camera work and editing skills.
A subdued humor which runs through the plot and the
immensely likeable leading actor are particularly note-
worthy. Great work!

BOSKO PICULA:

Skigovci su, posve ocekivano, na proslogodisnjoj Ljetnoj
Skoli filma Gunja ponovo snimili jako dobar film. Naime,
rijeé je o filmu uokvirene kompozicije &iji je junak mladi¢
Viktor koji se, u sredisnjem retrospektivhom dijelu
filma, prisje¢a djeéackih dana, a njegovo ¢ée sjec¢anje i
gledatelje podsjetiti na to da uvijek trebaju vijerovati
u sebe i baviti se onime $to vole. Pritom su se Skigovci
dotakli i neporecivo vaznoga filmskog zanimanja, sto
ovaj film ¢ini jos Sarmantnijim.

It comes as no surprise that the members of Gunja’s
Creative Ideas Studio have made yet another fine film.
In this frame narrative, the protagonist, a young man
named Viktor, reminisces about his boyhood in the cen-
tral flashback of the film, and his reminiscing serves to
encourage the viewers to always believe in themselves
and do what they love. The authors tell this story with a
tribute to a profession indispensable in the filmmaking
process, which only adds to its charm.

STIPE RADIG:

Na Ljetnoj filmskoj $koli u Gunji veé¢ godinama nastaju
radovi koji bez problema osvajaju i ocjenjivacke sudove
i gledatelje svih narastaja na festivalima u Hrvatskoj i
inozemstvu. To vrijedi i za ovu univerzalno razumljivu
priéu o mladiéu koji se prisje¢a svoga dje¢aékog poku-
Saja da se neuobi¢ajenom vjestinom potvrdi na natje-
canju talenata. Koja je to vjestina i zasto je tako vazna
za filmsku umjetnost, doc¢arava ova topla i pouc¢na,
ali nimalo docirajuc¢a pri¢a o pravom uspjehu. Bravo!

For years, the Film Summer School of Gunja has been the
birthplace of films that have charmed audiences of all ages
and won awards at festivals in Croatia and abroad. This
universal story of a boy who recalls his childhood attempt
to gain recognition for his unusual skill at a talent show
is no different. This story of success, warm and edifying
without being patronizing, reveals which skill that is and
why it’s important for the cinematic art. Well done!
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dokumentarni / documentary
2016 / 00h 03’ 43”
Redatelj/director:

Hana Belobrk
Produkcija/production:
PUNKT

Drzava/country:

Zagreb, Hrvatska / Croatia
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VLATKO VINCEK

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Referirajuéi se na javnu prezentaciju koprivni¢kog
umjetnika Vlatka Vinceka odrzanu u sklopu projekta
Grad na drugi pogled, autorica je na vrlo subjektivan
nacin realizirala portret umjetnika u formi kratkog
dokumentarno-eksperimentalnog videa isti¢ucéi osobni
dozivljaj Vincekove umjetnicke prakse.

Referring to the public presentation of the Koprivnica
artist Vlatko Vincek given within the City at the Second
Glance project, the author made a portrait of the artist
in the form of an experimental short documentary video
in which she emphasized her personal experience of
Vincek’s artistic practice.

ANA PORDIC:

Svojevrsni esejisticki dokumentarni portret koji s
mnogo ironije prema procesu nastanka filma prikazuje
glavnog protagonista, umjetnika Vlatka Vinceka. Mon-
taZno mijesajuc¢i materijal preuzet iz razli¢itih filmskih
rodova, naratorica prepric¢ava akterovu zivotnu pricu.
Ne dajuéi protagonistu da govori u svoje ime, autorica
na sasvim subjektivan naéin osebujno oslikava njegov
filmski portret.

An essayist documentary portrait of the artist Vlatko
Vincek, created with a healthy dose of irony for the
filmmaking process. The narrator tells the story of the
protagonist’s life by editing together materials of various
genres and, by not allowing him to speak for himself,
paints an entirely subjective and unconventional picture
of his life and work.

BOSKO PICULA:

Ovaj svojevrsni kompilacijski dokumentarac portretira
lik i djelo koprivnickog umjetnika Vlatka Vinceka te
zapravo predstavlja autoricin posve osoban, intiman
i subjektivan dozivljaj Vincekova umjetnickog rada, a
taj je dozivljaj naglasen toplim voice-overom koji gle-
datelje, kojima se zaigrano izravno obrac¢a u drugome
licu mnozine, svojom naracijom uvjerljivo prenosi iz
sfere osobnog u onu umjetnicku.

A compilation documentary of sorts, this film depicts
the life and work of the Koprivnica artist Vlatko Vincek
and delivers an entirely personal, intimate and subjec-
tive vision of Vincek’s art, additionally emphasized by
tender narration, which, by playfully addressing the
viewers directly, transports the film from the realm of
the personal to the realm of the artistic.

STIPE RADIG:

»U kreiranju umjetnickog djela... samo morate biti upor-
ni u onome s$to radite... i gledajte oko sebe.” Porucuje
nam to autorica ovog uistinu kreativno zamisljenog i
ostvarenog filmskog portreta umjetnika Vlatka Vin-
ceka. Koristeéi se metodom zvanom ,,found footage*
kojom se prethodno snimljeni filmski materijal spaja
u novu cjelinu, film na leprsav i smislen nacin govori
o jednom umjetniku na nedvojbeno umjetnicki nacin.
Upecatljivo.

“When creating a work of art... all you have to be is per-
sistent... and observant.” This is the message conveyed
by the author of this cinematic portrait of the artist
Vlatko Vincek, conceived and executed with a genuine
creative flair. Using the “found footage” method, by which
pre-made materials are edited to form a new whole,
the film provides a spirited, coherent, and indisputably
artistic, insight into the life of an artist. Astounding.
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igrani / fiction

2017 / O0h 08’ 09”

Redatelj/director:

Django Pinter

U filmu sudjelovali / in co-operation with:

Rosie Robinson, Maryam Zaidi, Sofie McClure, Louis
Byrne, Grace Talbot, Niall Murphy, Matilda Lewandowski,
Liu Xin, Luis Carey, Caitlin Lister
Produkcija/production:

BFI Future Film Academy

Drzava/country:

Ujedinjeno Kraljevstvo / United Kingdom

A CRY FOR SORE EYES
PLAC BOLNIH 0o¢IlJu

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Nathan je novi uc¢enik u Tyrell Houseu, ekskluzivnom
internatu poznatom po zahtjevnom programu i izra-
zenoj bliskosti medu ucéenicima. Nakon $to pri upisu
dobije kapi za oci u bodici bez etikete, i misteriozan
savjet, pocinje uocavati tajnovito ponasanje uditelja
i ostalih ucenika.

Nathan is the new student at Tyrell House, a selective
boarding school known for its rigorous academic disci-
pline and student camaraderie. Receiving an unmarked
eyedropper bottle and some cryptic advice upon his
enrollment, he becomes curious about the faculty and
student body’s esoteric behaviour.

ANA PORDIC:

Sigurno reziran film koji se stilski promisljeno poigra-
va trilerskim i znanstveno-fantasti¢énim narativnim
elementima. Nakon s$to je prosao strogu selekciju,
mladi¢ ulazi u misterioznu elitnu $kolu. Uskoro uvida
da ustanova, u vidu povecéanja kohezije zajednice, ima
neke svoje zahtjeve. Pristati na njih ili im se pokusati
oduprijeti, riskirajuéi time kaznu? Cesto kori$tena
tema individue naspram zahtjeva kolektiva u ovome
se filmu zaokruzuje na pamtljivo uznemirujuéi naéin.

A confidently directed film which plays with the nar-
rative elements of the thriller and science fiction in a
stylistically clever way. After passing rigorous selection,
a young man enrolls in a mysterious elite school. He
soon realizes that, to enhance the internal cohesion of
the community, the establishment sets down certain
requirements. Should he comply or go against them,
risking punishment? The oft-used story of the individual
versus the collective and its demands is told here in a
memorably unsettling way.

BOSKO PICULA:

Ne mozemo hodati u tudim cipelama, no mozemo li gledati
kroz tude oci? Upravo se temom pogleda, koji je mnogo
viSe od onoga $to samo gledamo, bavi ovaj izvrstan triler
sa znanstveno-fantasticnom premisom, nastao u okviru
Future Film Academy Britanskoga filmskog instituta.
Film je to koji nas dovodi u priliku da stvari sagledamo iz
drugacije perspektive. Inventivna ideja i njezina odlicna
realizacija dovoljno su dobri razlozi za uputiti svaku po-
hvalu autorima ovoga posve drugacijeg filma.

We cannot walk in somebody else’s shoes, but can we see
things through their eyes? Seeing, as more than just looking,
is the theme of this excellent science fiction thriller made as
part of the BFI Future Film Academy. It is a film that gives
us the opportunity to see things from a different perspec-
tive. A brilliantly executed innovative idea is reason enough
to offer kudos to the authors of this truly standout film.

STIPE RADIC:

Kako se dolazak u prestiznu skolu s rigoroznim uvjetima
upisa moze pretvoriti u pravu noénu moru, vidjelismo u
nizu filmova. Ali ne i na ovako intrigantno i zastrasujuce
ugoden naéin. Pratedi dosljaka u naoko elitnu $kolu &iji
uéenici pomocu kapi za oéi postaju nesto posve drugo,
gledamo atmosferi¢ni spoj trilera i horora u kojemu su
bas sva filmska izrazajna sredstva dosla do izrazaja.
Jos jedan veoma vjest nacin spajanja jednostavnog i
konotativnog, te odnosa individualnog i kolektivnog.

Many films tell the story of all the ways enrolling into
a prestigious academically rigorous school can into a
nightmare, but never in such an intriguing and chillingly
well-tuned way as this. This atmospheric thriller-horror
that follows a new arrival at a seemingly elite school,
where students use eye drops to turn into something
else entirely, makes clever use of all of its means of ex-
pression. Another very successful way of merging the
simple and the indicated, and the relationship between
the individual and the collective.
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igrani / fiction

2017 / O0Oh 03’ 54”

Redatelj/director:

Xavier Hernandez

Produkcija/production:

All American High School Film Festival
Drzava/country:

Sjedinjene Americke Drzave / Unites States of America
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AFTER-THOUGHTS
$TO SADA?

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Dva razli¢ita pogleda na odnos izmedu decka i cure
nakon odnosa. Dok djevojka razmislja o njihovoj tek
nastaloj vezi, mladié traZi izlaz iz nje.

Two differing views of a romantic relationship after
its consummation. While the girl is contemplating the
future of their budding relationship, the boy is thinking
of ways to end it.

ANA PORDIC:

Igrana minijatura koja jednostavnim filmskim jezikom
otkriva suprotstavljene, najskrovitije misli dvoje mladih
ljubavnika. Svaki sa svojim sitnim zeljama, strahovima
i predrasudama, likovi nam otkrivaju da je zapravo
svaki od njih svijet za sebe. Zabavan i Sarmantan, film
je obiljezen i raspolozenim glumackim dvojcem.

A feature short which reveals the disparate deepest
thoughts of two young lovers. With their little wish-
es, fears and preconceived notions, they turn out to
be worlds apart and worlds unto themselves. Fun and
charming, the film is made to stand out by the inspiring
performances of the two leading actors.

BOSKO PICULA:

Film ,,After-houghts® zabavna je komedija u kojoj se
stereotipizirani i do kraja karikirani musko-zenski
ljubavni odnosi duhovito iskazuju unutarnjim monolo-
gom dvoje protagonista koji posve razli¢ito percipiraju
svoj odnos. Rije¢ je o neosporno humoristi¢énom filmu,
utemeljenom na vrlo simpati¢énom scenariju. Ipak, uime
rodne ravnopravnosti, valja podsjetiti na to da stereo-
tipiziranje izvan sfere umjetnosti nije fora.

“After-Thoughts” is an entertaining comedy which uses
the protagonists’ witty, disparate inner monologues to
deliver a stereotyped and thoroughly farcical depiction
of the relationships between men and women. It is an
unquestionably funny film, based on a very charming
script. However, in the name of gender equality, it should
be pointed out that, outside the realm of art, stereo-
types aren’t cool.

STIPE RADIC:

Lik ne osobito entuzijasticnog mladog ljubavnika Col-
tona iz ove romantiéne humoreske mogucde je zamisliti
i u nekom filmu Woodyja Allena ¢ijim je humorom pre-
punim verbalnih i emotivnih akrobacija ispunjen i ovaj
iznimno zabavan rad. Poigravajuéi se predrasudama i
stereotipijama, film na veoma duhovit nac¢in mislima
i postupcima suprotstavlja svoj par nakon vodenja
ljubavi. On je sve samo ne romantican, dok je ona i
odveé romanti¢na. Imaju li ista zajedni¢ko? Da! Ovaj
odli¢an film.

The character of the apathetic lover Colton from this ro-
mantic humoresque would not be out of place in a Woody
Allen film. This thoroughly entertaining piece shares
that director’s signature verbal and emotional bravuras.
Playing with preconceived notions and stereotypes, the
film cleverly pits the two partners against each other by
way of their thoughts and deeds. He is everything but
romantic, she is a bit too romantic. Is there anything
they have in common? Yes — this excellent film.



animirani / animated

2017 / O0h 01’ 30”

Redatelj/director:

Azure Allen

Produkcija/production:

All American High School Film Festival
Drzava/country:

Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Unites States of America

ANY GIVEN DAY
BILO KOJI DAN

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Psi nisu jedini zabavni, razigrani i poslusni ljubimci.
Postoje Zivotinje koje mogu biti jednako dobra zamjena,
a kojima je ljubav u danasnje vrijeme prijeko potrebna.

Dogs are not the only animals which can be fun, playful
and obedient pets. Some animals, which can be equally
affectionate, are in dire need of love nowadays.

ANA PORDIC:

U ovoj odliénoj animiranoj minijaturi iznenadno otkric¢e
unistava idilu u kojoj su zivjeli razdragana djevojcica i
njezin umiljati psi¢. Pritom se poéetna sentimentalnost
neoéekivano preokrecée u smjeru mraénog aktivisti¢ckog
komentara za zastitu prava Zivotinja. Snazno djelo koje
ostaje dugo u sjeéanju!

In this excellent animated short, the idyllic existence
of a bubbly girl and her sweet puppy is shattered by
a sudden revelation. The initial sentimentality makes
an unexpected dark turn to deliver a strong message
in favor of animal rights. A hard-hitting film that stays
with you for a long time!

BOSKO PICULA:

Ovaj se animirani film isti¢e svojom snaznom akti-
vistickom porukom koja bi mogla potresti i onoga
najmanje osjetljivog gledatelja. Gradacijskim i posve
neocekivanim napredovanjem radnje te pametnom
zamjenom teza koja doseze svoj brutalno potresan
vrhunac neposredno prije kraja filma, ovaj film ée nas
dovesti u situaciju da se zapitamo o mnogoc¢emu, a
ponajvise o nasim dvostrukim kriterijima. Film je to
nakon kojeg ¢emo zasigurno promisliti o vlastitim
uobic¢ajenim izborima.

This film’s strong activist message will shake even the
most indifferent viewers to their core. Gradual and un-
expected developments of a story and a clever change of
perspective this film reaches its brutally moving conclu-
sion right before the end, making the viewers question
many things, particularly their double standards. It is a
film that will surely make us reconsider our usual choices.

STIPE RADIC:

Jedan od najpotresnijih flmova ne samo ove godine
na karlovackom Festivalu i Reviji snazno je izvedeni
kontrast price o naoko uobic¢ajenoj ljubavi djeteta
prema kuénom ljubimcu i promisljenog upozorenja na
strahote ubijanja Zivotinja. Sredisnji obrat dijeli film
na dva naoko nespojiva dijela, ali ga upravo on ¢ini tako
originalnim i uspjelim. Jednostavna animacija, slozena
struktura i beskompromisna ideja, odlike su filma koji
se bolno urezuje u sjeéanje.

One of the most shocking films to ever be shown at the
Festival, this is a story which powerfully merges the con-
trasting storylines of a seemingly ordinary love of a child
towards her pet, and a deliberate warning against the
horrors of animal killing. The central twist divides the film
into two outwardly incompatible sections, but that is the
source of its originality and success. Simple animation,
a complex structure and an uncompromising concept
are the key features of this painfully memorable film.

101



igrani / fiction

2017 / O0h 10’ 58”

Redatelj/director:

Leyah Barris

Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Unites States of America
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AUGUST BEACH
PLAZA U KOLOVOZU

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Ljubavna pri¢a o dvoje mladih ljudi i njihovim ljetnim
planovima koji na kraju zavr$se neuspjesno. Razlog
proizlazi iz diskriminacije i nasilja policije.

A love story about a young couple and their summer
plans that end up thwarted by discrimination and police
brutality.

ANA PORDIC:

Bezbrizan je ljetni dan u americkom predgradu. Mladi
tamnoputi ljubavni par provodi ga nevino sanjareéi o
zajedniékoj buduénosti. Njihovim ¢e nadanjima uskoro
doéi kraj. Ovaj slojeviti film tematizira jednu od vruéih
sociopolitickih tema u SAD-u - policijsku brutalnost.
Vjesto rezirano, s izrazenim osjeéajem za atmosferu
lokacija te s uvjerljivim glumackim izvedbama, ovo
djelo temu iz novinskih stupaca pretace u jednu njeznu,
emocijama obojanu filmsku pricu.

It is a beautiful, carefree day in an American suburb. A
young African-American couple is spending it by inno-
cently daydreaming of a future together. Their hopes,
however, will soon be crushed. This nuanced film tackles
one of the burning social and political issues in the Unit-
ed States — police brutality. Skillfully directed, with a
strong sense of location and convincing performances,
the film transforms a newspaper headline into a tender
and poignant story with a lot of depth.

BOSKO PICULA:

Potresan igrani film o dvoje zaljubljenih mladih bavi se
temom tragié¢nih posljedica policijskoga rasnog profi-
liranja u SAD-u, a zbog c¢ega je i nastao antirasisticki
pokret Black Lives Matter. lako je rije¢ o igranom

filmu, produkcijski vrlo solidnom, svjedo¢imo njegovoj
snhaznoj aktivisti¢koj crti, pro§aranoj emotivnoséu, te
naglasenoj ne samo narativom veé i pjesmom Black
Lives Matter koja zaokruzuje cjelokupnu radnju filma.

This moving feature film about two people in love deals
with the tragic consequences of racial profiling in the
United States, which gave rise to the anti-racist Black
Lives Matter movement. Although this is an adeptly
produced feature film, it has a strong activist message,
told with a lot of emotion and reasserted not only by the
narrative, but also by the theme song, Black Lives Matter.

STIPE RADIC:

Koliko god se mijenjala vremena, zakoni i ljudi, zlo ra-
sizma uvijek prekoracuje epohe i napredak u drustvu.
Jer zadrtost nije moguée mijenjati samo ,,odozgo*,
ve¢é prije svega unutar svakog pojedinca. A to je uvijek
neizvjesno. Bas kao u ovoj ljubavnoj prici dvoje mladih
Afroamerikanaca kojima ée rasno profiliranje policije
zauvijek promijeniti ono na $to imaju puno pravo - Zi-
vot, slobodu i dostojanstvo. Produkcijski maestralno
odraden film, gorko je podsje¢anje da i u 21. stoljeé¢u
ima rasista.

The scourge of racism seems to rear its ugly head in
every epoch regardless of progress, no matter how
much the laws, times or people change. Because big-
otry cannot be eradicated “from above”, but first and
foremost by each individual within themselves. And that
kind of change is often very touch-and-go. This is shown
in the love story of two African-Americans whose lives
are forever changed by racial profiling, which infringes
on their fundamental rights: to life, liberty and human
dignity. A masterfully produced film serves as a bitter
reminder that the 21st century is also plagued by racists.



igrani / fiction

2017 / O0Oh 05’ 38”

Redatelj/director:

Malthe Elgaard

U filmu sudjelovali / in co-operation with:
Anton Bugge, Signe Bugge
Produkcija/production:

Station Next

Drzava/country:

Danska / Denmark

BE PREPARED
VAER BEREDT
BUDITE SPREMNI

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Postarija Zena zivi mirnim i povué¢enim zivotom na selu.
Jednoga dana, skupina izvidaca odluci postaviti logor
u njezinom dvoristu, a njezino strpljenje biva stavljeno
na kusnju kad dogadaji krenu neocekivanim tijekom.

An elderly woman lives a peaceful and isolated life in the
countryside. One day, some scouts decide to make camp
in her garden, but her patience is tested when events
take an unexpected turn.

ANA PORDIC:

Tehnic¢ki izniman uradak sjajne fotografije o jednoj
usamljenoj baki, grupici nametljivih izvida¢a i meteoru
koji juri u susret Zemlji! Pomaknuti suspregnuti humor
koji izbija iz apsurdnosti situacija sasvim izdvaja ovaj
kratkis$ od svega iz ovogodisnje selekcije. Mini apoka-
lipsa kakvu jos$ niste vidjeli!

An exceptional technical accomplishment marked by
great cinematography, this is a story about a lonely old
lady, a group of overbearing scouts and a meteorite on
a collision course with the Earth! Wacky understated
humor stemming from the absurdity of the situation
makes this short film a total standout. A mini-apocalypse
unlike anything you’ve ever seen!

BOSKO PICULA:

Invazija ,spremnih® izvidaéa, jedna kuca i jedna zabe-
zeknuta starica dovoljni su za pomaknut danski film u
kojem uokvirena kompozicija igra presudnu znaéenj-
sku ulogu. Naime, u ovome filmu mirenje sa sudbinom
poprima jedno sasvim novo znacenje, a sasvim novo
znacenje poprima i moto ,budi spreman® u posve ne-
ocekivanom ironijskom zaokretu. Vrilo kvalitetan film.

An invasion of the ever-prepared scouts, a house and
a bewildered elderly woman make up the ingredients
of this zany Danish film in which the frame narrative
structure is a key element. Resigning to fate takes on
a whole new meaning in this film, as does the motto “be
prepared”, in a surprising ironic twist. A very fine film.

STIPE RADIC:

Mladi filmasi iz renomirane danske Skole Station Next
veé nas godinama odusevljavaju svojim radovima te-
meljenima na vrhunskim scenarijima, sjajnoj reziji
i zrelim glumackim nastupima. Ni ovaj nas put nisu
razocarali u pomaknutoj pric¢i o jednoj umirovljenici
koju uznemiri dolazak izvidaéa u njeno dvoriste i kuéu
pri éemu za napetu situaciju razrjesenje stigne s neba.
Profesionalno u ovom sluéaju znac¢i mlado, a mlado s
puno smisla za pokretne slike. Jedva éekamo sljededéi
film iz Danske.

The young filmmakers from the renowned Danish school
Station Next have delighted audiences for years, with
their first-rate screenplays, excellent directing and
well-rounded performances. Their latest film is equally
successful: an offbeat tale of a woman whose retirement
is disrupted by the arrival of scouts onto her property,
while tension is relieved by intervention from above. The
authors give new meanings to the words “professional”
and “youthful” with their sensibility for the moving pic-
ture. We can’t wait to see the next Danish film!
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igrani / fiction

2017 / O0Oh O7’ 40”

Redatelj/director:

Armin Mahmoudi

U filmu sudjelovali / in co-operation with:
Ahmad Nouri, Sajjad Dadpour, Armin Mahmoudi
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Iran / Iran
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BLUE
Toas

g

PLAVO
SINOPSIS/SYNOPSIS:

Nakon povratka s posla, muskarac na svojoj kosulji
pronalazi plavu mrlju. Medutim, kad je pokusa skinuti,
dogadayji krenu neobi¢nim tokom: plava mrlja pocinje
sve vise rasti, sve dok ne pretvori muskarca u potpuno
drugu osobu. No, tek sto pomisli da su njegove neobi¢ne
muke napokon dosle kraju, primjeéujemo crnu mrlju
na njegovoj plavoj kosulji.

A man returns home from work and discovers a blue
stain on his shirt. When he tries to get the stain out, the
events take a strange turn. The blue stain keeps growing
in size, until it turns the man into an entirely different
person. But just as the man thinks that his unusual
ordeal is over, we notice a black stain on his blue shirt.

ANA PORDIC:

Kafkijanski egzistencijalni horor u formi apsurdisticke
jednocinke - muskarac se pokusava rijesiti plave mrlje
na kosulji, no umjesto da je jednostavno ispere, ona
se sve vise Siri i Siri. lzuzetno sigurno reziran film, u
kojemu je postavka dosljedno protkana uznemirujuéim
psiholoskim podtekstom.

A Kafkaesque existential horror film with an absurdist
one-act plot. A man tries to get a blue stain out of his
shirt, but instead of being washed off, it grows bigger
and bigger. The film is directed with extreme confidence,
while the initial premise is consistently infused with
unsettling underlying subtext.

BOSKO PICULA:
Igrani film iranskog redatelja traje gotovo osam minuta

te sjajno funkcionira sa samo jednim likom i bez ijedne
izgovorene rijedi, a takav film treba znati kreirati. Nara-

tiv ovog tehnicki zaista dobro izvedena filma magnetski
privlaéi svojom zaéudnos$éu i jednom plavom mrljom
koja poéne upravljati zivotom protagonista. Osobito
valja istaknuti posljednji kadar filma koji ¢e filmu dati
jos jednu neoéekivanu dimenziju koja ¢e produbiti
njegovo doslovno i preneseno znacenje.

This feature film by an Iranian director is almost eight
minutes long and functions flawlessly with only one char-
acter and virtually no dialogue, which takes considerable
skill. The plot of this genuinely well-made film captivates
with its uncanny quality, and a single blue spot which
takes over the protagonist’s life. The final shot of the
film is particularly noteworthy, as it imbues the film with
an unexpected dimension which adds depth toits literal
and figurative meanings.

STIPE RADIC:

Moze li se ¢ovjek suprotstaviti stvarima koje su, na
razli¢ite naéine, neizbjezne? Gledajucéi ovaj idejno suge-
stivan rad mladoga iranskog redatelja Armina Mahmou-
dija, éija atmosfera apsurda podsjecéa na djela nobelovca
Samuela Becketta, tesko je ne pojmiti ljudsko bi¢e kao
igracku sudbine. Metafora o bojama koje u razli¢itim
razdobljima dominiraju nasim zivotima, izvedena je
uz optimalan spoj stvarnog i pretpostavljenog. Film i
redatelj koje vrijedi upamtiti.

Can a person fight the inevitable? When we watch this
suggestive piece by young Iranian director Armin Mah-
moudi, in which the atmosphere of the absurd is reminis-
cent of the work of Nobel prize winner Samuel Beckett,
it is difficult not to think of the human being as a mere
plaything of fate. The metaphor of colors which domi-
nate the various stages of our lives is executed with a
perfect balance of the real and the assumed. A film and
a director worth remembering!



igrani / fiction

2017 / O0h O7’ 02”
Redatelj/director:

Ana Gabisiani
Produkcija/production:
Cinerama
Drzava/country:
Gruzija / Georgia

CLUMSY
BANDALA
NESPRETNJAKOVIG

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Kad ni nakon brojnih pokusaja ne uspije ispuniti jednu
sasvim obi¢nu molbu svoje majke, sin se odlucuje na
neocekivan postupak. Ovu su komediju snimili mladi
sudionici Ljetne Skole filma u gruzijskom gradu Kuta-
isiju 2017. godine.

When an ordinary task set by his mother proves impos-
sible to complete even after multiple efforts, the son
does something unexpected. This comedy was made
by the young participants of the 2017 Kutaisi Summer
Film school in Georgia.

ANA PORDIC:

Veé smo navikli da gruzijski filmovi mladih osvajaju nasa
srca jednostavnos$céu i rijetko videnom plemenitos$éu i
toplinom! Isto ée se dogoditi i s ovim filmom o djeéaku
koji nikako da izvrsi zadatak i donose kuéi jaja kako
bi mama napravila kola¢. Muka simpati¢nog glavnog
junaka fino je protkana humorom i humano$§éu, pa
gledatelj za njega jednostavno mora navijati.

We are used to being won over by the work of young
Georgian filmmakers, as it exhibits the kind of simplicity,
tenderness and generosity of spirit that is rare nowa-
days! This film, about a boy who cannot seem to do what
he’s supposed to and bring some eggs home to his mother
so she could make a cake, is no exception. The story of
the endearing protagonist’s unending troubles is spiced
with a good deal of humor and compassion, leaving the
viewer no choice but to root for him.

BOSKO PICULA:

»Nespretnjakovié¢® je filmski pismena i topla komedija
koja isijava vedrinom, optimizmom i pozitivnom ener-

gijom. Rijec je o jos jednome filmu koji, umjesto da
se razmece temom ,veéom od Zivota“, humoristiéno
obraduje obi¢nu kupovinu, isje¢ak iz svacdije svakodne-
vice, i to s mnogo Sarma, duha, leprsavosti i talenta.
Ukratko, predivan gruzijski film!

“Clumsy” is a cinematically literate and tender comedy
that exudes warmth, optimism and positivity. It is an-
other one of those films which, instead of grandiosely
grappling with a theme that is larger than life, puts a
humorous spin on a snippet of anyone’s everyday life,
the simple act of shopping, and does so with a great
deal of charm, spirit, playfulness and talent. All in all, a
delightful film from Georgia!

STIPE RADIC:

Da se i kupovina deset jaja mami za pravljenje kolaca
moze pretvoriti u pravu pustolovinu, potvrduje nam
jos jedan gruzijski film u ¢ijem su sredistu neodoljivo
simpati¢na djeca. To je ovaj put dje¢ak Sandro kojega
kao lik bolje ne bi osmislio ni talijanski majstor Federico
Fellini u svojim svevremenskim pri¢cama o djetinjstvu.
Natopljena humano$éu i duhovito$éu ova humorna
drama s lakoéom zaokuplja gledatelje koji su uz glav-
nog junaka i srcem i duSsom do bravuroznog raspleta.

That even buying a dozen eggs for Mom’s cake can be-
come a genuine adventure can be seen in another Geor-
gian film centering on irresistibly adorable children. In
this case, our protagonist is a boy named Sandro, who
couldn’t be a more compelling characters even if he
were created by Federico Fellini for one of his timeless
stories of childhood. Laden with compassion and wit,
this humorous drama compels the viewers to root for
the protagonist with all their hearts all the way to the
spellbinding resolution.
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igrani / fiction

2016 / 00h 09’ 19

Redatelj/director:

Chelsea Eisen

Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Sjedinjene Americke Drzave / United States of America
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DAISY-HEAD MAYZIE
SASAVA MAYZIE

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Inspiriran istoimenom pjesmom Dr. Seussa, film ,,Daisy
Head Mayzie* prati djevojku Mayzie kroz njezin zivot.
Naime, nakon neobi¢nog dogadaja u kojemu joj iz glave
izraste tratincéica, ona ulazi u krug poznatih licnosti
te se udi nositi sa slavom.

Inspired by Dr. Seuss’s poem of the same name, “Dai-
sy-Head Mayzie” follows the life of a girl named Mayzie,
who shoots to fame when a daisy grows out of her head
and is forced to learn how do deal with it.

ANA PORDIC:

Nastala prema slikovnici legendarnog Dr. Seussa ova
zaigrana komedija prati skolarku Mayzie koja se nade
u sasvim nesvakidasnjoj situaciji - na glavi joj naraste
rascvjetana tratincica! Mayzie iznenada postaje sen-
zacija, pa i medijska zvijezda, no nikako se ne moze
pomiriti s iznenadnom pozornoséu i slavom. Iznimno
dopadljiv i zabavan film s galerijom ekscentric¢nih likova
koji ¢e se svidjeti svim ljubiteljima opusa Tima Burtona.

An adaptation of children’s book by the legendary Dr.
Seuss, this playful comedy focuses on a schoolgirl called
Mayzie and the strange predicament she finds herself
in when a daisy blooms on her head! Mayzie becomes a
sudden media sensation, but she finds it difficult to cope
with her unexpected fame. An extremely endearing and
entertaining film with a gaggle of eccentric characters,
it will appeal to all the fans of Tim Burton’s work.

BOSKO PICULA:
Nevjerojatno Sarmantna adaptacija Dr. Seussova djela

Daisy Head Mayzie isti¢e se u konkurenciji promisljenim
kadriranjem, besprijekornom fotografijom, sigurnom

rezijom, vie§tom montazom i, sukladno tome, odlicho
uspostavljenim ritmom, kao i izvrsnim glumackim
izvedbama. Tome valja dodati i odabir lokacija, rekvizite
i kostimografiju. Evidentno je mnogo truda ulozeno u
ovaj genijalni burtonovski film, stoga ga karlovacka
publika ne bi smjela propustiti.

An incredibly charming adaptation of “Daisy-Head
Mayzie” by Dr. Seuss, this film sets itself apart from
the competition with thoughtful camera work, flawless
cinematography, confident directing, clever editing and
the resulting smoothness of rhythm, as well as some ex-
cellent performances. The choice of locations, production
design, and costuming are also noteworthy. It is evident
how much effort has gone into this brilliant burtonian
film, so the audiences in Karlovac should not miss it.

STIPE RADIC:

Djela americ¢kog pisca i ilustratora Theodora Seussa
Geisela poznatog kao Dr. Seuss odavno su postala
klasicima knjizevnosti za djecu. Niz ih je zaZivio i u igra-
nim i animiranim filmovima kao $to su ,Kako je Grinch
ukrao Bozi¢“, ,,Macdak, ne diraj mu $esir“ i ,Horton®.
Dr. Seussovo djelo ,,Daisy-Head Mayzie“, objavljeno
posthumno, dobilo je takoder ekranizaciju, i to u ovoj
Sarmantnoj prilagodbi mladih Amerikanaca koji su u
njoj pogodili i duh i stil izvornika. Tratinéica na glavi
bas je u modi!

The works of the American writer and illustrator The-
odor Seuss Geisel, known as Dr. Seuss, have long been
considered classics of children’s literature. A number of
them has been adapted into animated and feature films,
such as “How the Grinch Stole Christmas”, “The Cat in
the Hat” and “Horton Hears a Who”. This is a charming
adaptation of the posthumously published “Daisy-Head
Mayzie” and its young American authors have got the
spirit and the style of the source just right. A daisy on
your head is so in right now!



animirani / animated

2016 / 00h 03’ 08”

Redatelj/director:

grupa autora

Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Belgija / Belgium

DIVE OF AN ANGEL
LE SAUT DE L'’ANGE
SKOK ANDELA

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Na krovu zgrade ¢ovjek se priprema za skok andela. U
meduvremenu, zZivot prati njegov sud u apartmanima ...

On the roof of a building, a man is preparing to make
the jump of the angel. Meanwhile, life follows his court
in the apartments ...

ANA PORDIC:

Izvanredan uradak nastao stop-animacijom govori
o zZivotu galerije likova u urbanoj kosnici. Mastovito
profilirani u kratkim crtama, likovi su, kao i cjelokupna
scenografija, na¢injeni fascinantno slikovito s upecat-
ljivim daskom ekspresivnosti.

An excellent stop motion piece depicts the lives of a
range of characters in the urban jungle. The imagina-
tively sketched-out characters and the scenery itself
are fascinatingly vivid and distinctly expressive.

BOSKO PICULA:

Elektriéna gitara jednog rokera u nastajanju te pokusaj
skoka muskarca s krova zgrade nakratko ¢e promijeniti
zivote nekih njezinih Zivopisnih stanovnika, a u cijelu
¢e se situaciju uplesti i policajac. Kako ¢e se razmrsiti
humoristiéni évor meduovisnosti likova u ovome filmu,
otkrit ée vam ova zabavna komedija, nastala tehnikom
stop animacije.

A rock musician’s electric guitar in the making and a
man’s attempt to jump off the roof of a building will affect
the lives of some of its quirky tenants, and to top things
off, a policeman gets involved. How will the characters’
mutual entanglements get resolved? Find out in this fun
stop motion comedy!

STIPE RADIC:

Sto i koga sve kriju stambene zgrade ponekad doznamo
tek kada se u njima ili na njihovu krovu dogodi nesto
neuobicajeno. Kakvi su to dogadaji zaredali u stambenoj
zgradi u ovom istovremeno duhovitom i oporom filmu
osmislili su mladi i daroviti zaljubljenici u stop-animaciju
realiziravsi pravu malu studiju usamljeni¢kog Zivota
u mnostvu.

Sometimes we don’t discover what — or who — is hidden
behind the walls of an apartment block until something
out of the ordinary occurs either within, or on the roof
of the building. The events that take place in the building
depicted in this funny yet biting film were developed by
a group of young and talented stop motion enthusiasts,
resulting in a small study of what it is like to feel alone
in a crowd.
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igrani / fiction

2017 / O0h 12’ 15”

Redatelj/director: Paula Bogut, lva Pehar

U filmu sudjelovali / in co-operation with:

MFF School projekt je Mediteranskog filmskog festivala
kojim se nastoji mlade ljude radionicama pribliziti filmu.
Projekt je proveden u suradnji s kalifornijskim filmskim
kampom za mlade Outside the Lense. U proteklih neko-
liko godina ostvarena je i suradnja s YouTube Spaceom
iz Los Angelesa i filmskim kampom Rough Cut Media
iz Philadelphije (SAD). MFF School is a project of the
Mediterranean Film Festival which aims to make film
more approachable to young people through film work-
shops. The project was conducted in collaboration with
the ‘Outside the Lens’ youth film camp from California,
USA. In recent years, we have also collaborated with
YouTube Space LA and the Rough Cut Media camp from
Philadelphia (USA).

Produkcija/production:

MFF School

Drzava/country:

Bosna i Hercegovina / Bosnia and Herzegovina
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DZUDZANIGANGA

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Lukino putovanje Europom, s kojim su bili svakodnevno
upoznati njegovi prijatelji na Snapchatu, krene u neo-
¢ekivanom smjeru kada u Bosni i Hercegovini sretne
svog Sasavog rodaka Jerka. Njih dvojica kreéu u lov na
stvorenje iz hercegovackih predaja, zvano dzudzan,
usput otkrivajuéi jos puno, puno toga.

Luka’s Snapbrag Euro trip takes an unexpected turn
deep in the heart of Bosnia-Herzegovina, when he runs
into his goofy cousin Jerko. The two embark on a wild
hunt for the region’s legendary creature the ‘dzudzan,’
and end up discovering so much more along the way.

ANA PORDIC:

Duhovit, lijepo snimljen i zaigrano odglumljen film mla-
dih filmasa iz BiH-a, dobrih znanaca festivala, koji su fil-
mom ,,Most“ prije dvije godine veé¢ nasmijali karlovaéku
publiku, ali i osvojili glavnu nagradu Zirija za igrani film.
Kao i u tom filmu, mladim je filmasima sudar jezi¢nih
i kulturnih barijera glavna inspiracija za pravo vrelo
§toseva. Igrajuéi se elementima avanturisti¢kog i fan-
tastic¢nog filma, autori predstavljaju toplu i dopadljivu
pri¢u o zblizavanju dvojice dalekih rodaka.

A witty, beautifully filmed and whimsically acted piece
by the young filmmakers from Bosnia-Herzegovina, well-
known to the fans of the festival. Two years ago they
made the Karlovac audiences laugh with their film “The
Bridge” and won the expert jury award for the best fea-
ture film. Like there, the young filmmakers use linguistic
and cultural barriers as the basis for a veritable wealth
of jokes. Playfully combining the elements of adventure
and fantasy, the authors bring us this tender and ap-
pealing story about the bonding of two distant cousins.

BOSKO PICULA:

Kad Amerikanac dode u Bosnu i Hercegovinu, to¢nije u
Jagodinu u kojoj se prividno nista ne dogada, ni ne oce-
kuje da ga éeka lov na strasno mitsko biée DZzudZan na
koje ¢e ga povesti luckasti rodak Jerko. Iza njihova lova
na DZudZana krije se jedna zapravo mnogo veéa priéa.

When an American comes to the seemingly humdrum
town of Jagodina in Bosnia-Herzegovina, he has no idea
he is about to embark on the hunt for the terrifying
mythical being called DZzudzan, taken along by his mad-
cap cousin Jerko. Their hunt for the DZudzZan is merely
a setting for a much bigger story.

STIPE RADIC:

Filmska Skola Mediteranskog filmskog festivala u Kar-
lovac ponovno donosi kreativnu sinergiju mladih filmasa
s obje strane Atlantika koje u ovoj urnebesnoj prici o
pohodu dvojice rodaka na naslovnho mitsko stvorenje
izvrsno predstavljaju glavni glumci lvan Aleksi¢ i Jacob
Ohara. Kako izgleda spoj bosansko-hercegovackog i
americkog poimanja pustolovnog duha, otkriva ovaj
besprijekorno odradeni skolski zadatak uporabe film-
skog jezika. | to onog koji i zabavlja i poucava kako se
radi uz kamere.

The MFF Film School brings another creative synergy
by young filmmakers from both sides of the Atlantic
to Karlovac. This uproariously funny story about the
quest for the titular mythical creature undertaken by
two cousins excellently embodied by the leading actors
Ivan Aleksi¢ and Jacob Ohara. This textbook example
of the proper use of the cinematic language shows us
the differing the Bosnian-Herzegovinian and American
ideas of adventure. It is both entertaining and indicative
of the proper way to make films.



animirani / animated

2016 / O0Oh 12’ 47

Redatelj/director:

Dennis Sungmin Kim

Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Sjedinjene Americke Drzave / United States of America

ELLIOT

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Pri¢a o slonu Elliotu koji uéi vidjeti svijet kroz drugaciju
perspektivu, potaknut dirljivim, ali i teSkim osobnim
iskustvima.

The story of an elephant named Elliot who learns how to
view the world differently in light of moving, but trying
personal experiences.

ANA PORDIC:

Melankoli¢ni animirani uradak bajkovita ugodaja u
kojemu pratimo zivot Eliotta, slona s ljudskim karak-
teristikama koji zivi dosadni i rutinirani Zivot, sve dok
mu sudjelovanje u eksperimentu ne unese boju u Zivot.
Propitujuéi pitanja tehnologije, sje¢anja, maste i ljubavi
u distopijskom svijetu, ovaj izuzetno animirani film
plijeni pogotovo slikovitim, eksperimentalnim nervom
mladoga autora.

This wistful animated piece tells the story of Eliott, a
human-like elephant whose life of dull routine is trans-
formed when he participates in an experiment. Exploring
the issues of technology, memory, imagination and love
in a dystopian world, this wonderfully crafted animated
film is made particularly enchanting by the vivid experi-
mental vision of its young director.

BOSKO PICULA:

Personificirani slon Elliot sudjelovat ¢e u eksperimentu
koji ¢ée mu doslovce promijeniti Zivot. Dirljiv je to ani-
mirani film u koji je zasigurno ulozen neizmjeran trud,
posebice ako uzmemo u obzir impresivan broj crteza
koje je mladi animator morao stvoriti kako bi komple-
tirao prekrasnu pricu o ljubavi, promjeni percepcije i
znacaju uspomena. Doista krasan film!

The life of an anthropomorphic elephant called Elliot will
be forever changed when he takes part in an experiment.
This is the plot of a moving animated short, the result of
tremendous effort put in by a young animator who had
to create an impressive number of drawings to tell this
beautiful story of love, a shift in perspective, and the
meaning of memories. A truly wonderful film!

STIPE RADIC:

Zamislimo uredaj koji bi mogao projicirati nase misli,
Zelje, osjeéaje i uspomene. Tako bismo na ekranu mogli
gledali vizure koje smo doslovce sami osmislili, osjetili i
zazeljeli. Pri¢u o takvoj moguénosti animirao je iznimno
daroviti mladi filmas Dennis Sungmin Kim posluzivsi
se konceptom basne. U njoj je naslovni slon Elliot per-
sonifikacija svakog usamljenog ¢ovjeka nezadovoljnog
zivotnom rutinom kojemu se iznenada ukaze tako pri-
zeljkivana promjena. Predivan rad o ljubavi i ljudskosti.

Imagine if there was a machine that could project our
thoughts, desires, feelings and memories onto a screen.
We would be able to experience the images we designed,
felt and wished for ourselves. This is exactly what hap-
pens in the fable brought to life by the exceptionally
talented young filmmaker called Dennis Sungmin Kim.
The title character, Elliot the elephant, a personification
of anyone unhappy with their lot, suddenly finds himself
on the cusp of the change he longed for. An astonishing
story of love and humanity.

109



igrani / fiction

2018 / O0Oh 10’ 35

Redatelj/director:

Carol Nguyen
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Kanada / Canada

FACADE
FACADE
FASADA

SINOPSIS/SYNOPSIS:
Film koji istrazuje zajednicu, ljubav i ljudsku vezu.

A film that explores community, love and human con-
nection.

ANA PORDIC:

Izvanredan film mlade Kanadanke pokazuje izuzetnu
formalnu promisljenost pa i, za tako mladu autoricu,
neobi¢nu razinu samosvijesti. Pogotovo vrijedi izdvojiti
vizualni stil obiljezen sjajnom scenografijom koje se
ne bi posramio ni veliki stilist filma - Wes Anderson.
Fasada je film o samovanju i egzistencijalnoj tjeskobi,
no i o osjec¢aju blagosti koja se otkriva u malim stva-
rima - elementarnim momentima humanosti koji nas
sve povezuju.

An extraordinary film by a young Canadian female direc-
tor, exceptionally well thought-out on a formal level and
exhibiting an unusual amount of confidence for such a
young author. A visual style shaped by the excellent set
design, worthy of the master Wes Anderson himself; is
particularly noteworthy. “Facade” is a film about lone-
liness and existential angst, but also the tenderness
found in the little things — those elementary moments
of human connection that bind us.

BOSKO PICULA:

Od ideje, scenarija, scenografije i rekvizita do fotogra-
fije, rezije i zvuéne slike - svemu se u ovome izvanred-
nomu filmu mozemo diviti, a osobito uspostavljenom
skladu svih tih elemenata koji rezultira ocaravaju-
¢om estetikom te izuzetnom atmosferom. Njegova je
posebnost i u tome $to na naoko jednostavan nacin
problematizira slozenu temu meduljudskih odnosa

koji su vje¢no obiljezeni raznovrsnim i neizbjeznim
dihotomijama, gotovo aporijama koje je, ¢ini se, ipak
moguce nadvladati.

From the concept, the script, the setting and the pro-
duction design, to the cinematography, the direction
and the sound, everything about this film is worthy of
praise, particularly the harmony of all those elements,
resulting in an enchanting aesthetic experience and an
exceptional atmosphere. The viewer is also charmed by
the seeming simplicity with which the film deals with the
complexity of interpersonal relationships and the varied
and inevitable dichotomies, almost apories, inherent to
them, which, it would seem, can be overcome after all.

STIPE RADIG:

Ime mlade redateljice, scenaristice i montazerke Carol
Nguyen, autorice ovog konceptom i izvedbom briljan-
tnog rada o ¢ovjekovoj samoograni¢enosti drustvenim
kanonima, svakako treba zapamtiti. Ne samo zbog, u
ovom sluc¢aju, prikazanog dara za vrhunsku filmsku
estetiku i idejnu slojevitost, nego i zbog potencijala za
buduce filmsko promisljanje ljudskog bitka i probitka u
smjeru kreativnosti i meduljudskog razumijevanja. Ovo
je film koji svojim slikama i neverbalnom komunikacijom
postize maksimum.

The name of Carol Nguyen, the young director, screen-
writer and editor responsible for the brilliant concept
and execution of this film about the way humans limit
themselves by social conventions should be remembered.
Not only because in this film she exhibits great talent for
creating aesthetically pleasing and conceptually complex
films, but also because she shows great potential for
future reflections on the human condition and break-
throughs in terms of creativity and understanding. The
imagery and the non-verbal communication in this film
are as effective as it gets.



dokumentarni / documentary

2017 / O0Oh 05’ 32”

Redatelj/director:

Angel Hoyang

Produkcija/production:

All American High School Film Festival
Drzava/country:

Sjedinjene Americke Drzave / United States of America

FROM FARM TO CUP
OD POLJA DO SALICE

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Kava je svakodnevna navika mnogih ljudi. Veéina ju
koristi kao sredstvo za budenje i/ili za ostati budnim
tijekom napornih sati. No, manjina je zapravo svjesna
kako se kava proizvodi. Kroz ovaj se film isti¢e vaznost
agrikulture te se objasnjava na koji na¢in ona nastaje.

Coffee is a daily need for many people. Most use it to help
them wake up and/or stay awake during a hard day. But
few are aware of how coffee is actually produced. This
film emphasizes the importance of agricultural practices
and explains what really goes into making a cup of coffee.

ANA PORDIC:

Zanimljiv dokumentarac koji nam otkriva skrivene
aspekte necega tako banalno svakodnevnog kao sto
je uzivanje kave. Autorica se pritom fokusira na eko-
nomsko-politicku dimenziju njezine proizvodnje, su-
protstavljajuéi industrijskoj proizvodnji solidarniju,
neizrabljivacku proizvodnju u malim zadrugama. Zaista
inspirativan film!

An intriguing documentary revealing the hidden facets
of something as commonplace as coffee-drinking. The
author focuses on the economic and political aspects of
the production of coffee, presenting small cooperatives
as a more solidarity-based, less exploitative alternative
to current industrial practices. A genuinely inspiring film!

BOSKO PICULA:

Jeste li se ikada pitali odakle dolazi kava? Na pitanje
kako nastaje kava, stvoreno osvjezavaju¢om znatize-
ljom autorice, pokusat ¢e odgovoriti ovaj informativan,
pregledan i jako zanimljiv film koji ¢e gledatelja, zahva-
ljujuéi kavi, odvesti u Gvatemalu. Ondje neéemo samo

naugéiti sve o proizvodnji kave veé i o neprocjenjivoj
vaznosti sustavnog podupiranja lokalnih farmera koji
se bave tim mukotrpnim i relativno nesigurnim poslom.

Have you ever wondered where coffee comes from? This
comprehensive and compelling film will try to provide
an answer to that question, fueled by the director’s
refreshing curiosity, by taking us to Guatemala on a cof-
fee-related quest. There, we will learn not only all there
is to know about how coffee is produced, but also how
vital it is to support local farmers who in this difficult
and relatively precarious line of work.

STIPE RADIC:

Cappuccino, latte, americano, frappuccino, espre-
sso... Sve su to nazivi za popularne napitke od kave u
SAD-u i diljem svijeta kojima pocinje ovaj istodobno
informativni i zabavni prikaz puta kave od biljke do
stola. Mlada americka filmasica Angel Hoyang ulozila
je i puno truda i puno dara da bi nam ispricala svoju
pric¢u o kavi i napokon zasluzeno ispila gutljaj omiljenog
napitka. Na kraju filma Stosta smo naudili i pozeljeli
joj se pridruziti.

Cappuccino, latte, americano, frappuccino, espresso...
These coffee-based drinks, popular in the United States
and around the world, are listed in the beginning of this
revealing and engaging documentary that traces coffee’s
odyssey from the bean to the table. Young American
filmmaker Angel Hoyang put a lot of work and a lot of
talent into telling her story of coffee and finally had a
deserved sip of this popular brew. By the end of the
film, the viewers will learn a lot, but also be filled with
a desire to join her.

m



igrani / fiction

2017 / O0h 08’ 03”

Redatelj/director:

Jess O’Brien

Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Ujedinjeno Kraljevstvo / United Kingdom

12

GIRL A
A DJEVOJKA

SINOPSIS/SYNOPSIS:

TinejdZzerka dobiva opomenu ravnatelja nakon napada
na drugu uéenicu u svojoj §koli. Pratedi djeli¢ njezina
zivota tijekom tri dana, uvidamo uzroke njezinog na-
silnog ponasanja.

Ovaj kratkis snimili su, producirali i odglumili uéeni-
ci. Za scenarij i reziju zasluzna je Sesnaestogodisnja
filmasica Jess O’Brien, a film donosi djevojacku pricu
kakva se rijetko vida. Glumacku ekipu ¢ine Betty Auty,
Kate Blower, Sophie Marsh i Jemimah Frost, u dobi od
trinaest do petnaest godina.

A teenage girlis reprimanded by the head teacher of her
school following a violent incident with another student.
As we follow a section of her life over three days, the
reasons for her violent behaviour are revealed.

ANA PORDIC:

Impresivno reziran film o skolskom i obiteljskom nasilju,
tjeskobne atmosfere do¢arane tmurnom fotografijom.
U centru kolopleta nasilja jedna je od u¢enica skole koja
nezadovoljstvo situacijom u svom kuéanstvu kanalizira
u teroriziranje kolegica. Ovaj sugestivno mracan film ne
nudi odgovore, ali zato tjera na razmisljanje o uzrocima
i posljedicama nasilja.

In this film about bullying and domestic violence direct-
ed with impressive skill, the unsettling atmosphere is
achieved through stark cinematography. In the heart
of this circle of violence is a schoolgirl who channels
her unhappiness with the way things are at home into
bullying her classmates. This suggestively bleak film
offers no answers, but it makes the viewer think about
the causes and the consequence of violence.

BOSKO PICULA:

lzvrstan film koji tematizira onu drugu stranu (skol-
skog) nasilja - umjesto posljedica, bavi se uzrocima te
to ¢ini filmski uvjerljivo i razborito. Protagonistkinja
filma nije Zrtva, veé nasilnica, a autori, umjesto podcr-
tavanja, pametno vode gledatelja kroz trenutke njezina
zivota. Dakle, umjesto ocekivanog moraliziranja, ovaj
film nastoji ponuditi moguée objasnjenje uzroka nasilja
ne opravdavajudéi ga. Jako dobro!

An excellent film which deals with the other side of the
coin of bullying and violence, looking into causes instead
of the consequences, with great cinematic persuasive-
ness and sensibility. The protagonist of this film is not
a victim, but a bully, and the authors guide the viewers
through the relevant moments of her life without making
a point of it. Instead of moralizing, this film attempts
to explain the causes of violence without justifying it.
Very well done!

STIPE RADIC:

Nasilje, kao i mnogo toga u zivotu, ima puno lica pri
¢emu su nasilnici nerijetko i sami Zrtve nasilja ili njegovi
svjedoci u najblizoj okolini. Upravo je potonje sredisnja
antijunakinja ove priée koja, verbalno i fizi¢ki napadajuéi
vrénjakinje u $koli, na najgori moguéi naé¢in kompen-
zira nasilje unutar obitelji. Film je paralelno drama o
maloljetnic¢koj brutalnosti i poetski odmak od te iste
brutalnosti uz bravurozan snimateljski rad i nastup
glavne glumice. Tako tesko i tako dobro.

Violence, like many things in life, has many faces. Perpetra-
tors are often victims or immediate witnesses of violence
themselves. The antihero of this film is the latter and she
deals with domestic violence she is exposed to at home in
the worst possible way, by verbally and physically abusing
her peers. The film serves as an examination of youth vio-
lence, while providing a poetic distance from its brutality,
through virtuoso camera work and a masterful perfor-
mance by the lead actress. So hard-hitting, yet so good!



dokumentarni / documentary

2016 / 00h 02’ 39”

Redatelj/director:

Isabella Cuevas Pierson

Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Sjedinjene Americke Drzave / United States of America

GRAFFITI GALS
CURE OD GRAFITA

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Grafiti su opée poznati naéin izraZzavanja mladih ljudi.
Ideja grafita, kao i njihova svrha, pomaze drugima kako
bi pokazali misljenja i stavove, ali i kako bi obogatili
mjesto u kojemu se nalaze.

Graffiti is a well-known mode of youthful expression.
The idea of the graffiti and their purpose itself is to
help others express their opinions and attitudes, while
enriching their environment.

ANA PORDIC:

Fokusirajuéi se na grupicu mladih grafiterki koje u svo-
jim uliénim radovima spajaju umjetnost i politicki anga-
Zman, ovaj vizualno elegantan dokumentarni film govori
o aktivizmu i osvjestavanju zajednistva u kontekstu
urbanog prostora. U poimanju mladih umjetnica grad je
prvenstveno javni prostor komunikacije i komunalnog
dijeljenja, $to je dodatno naglaseno lijepo uhvaé¢enim
ljetnim vedutama Spanjolskog grada Valencije.

Focusing on a group of young women graffiti artists
whose works combine street art with political activism,
this elegant documentary addresses not only the issue
of activism, but also raises awareness of the sense of
community emerging in the context of an urban public
space. The young artists see the city primarily as the
site of public communication and communal sharing, a
point emphasized by the beautiful shots of the Spanish
city of Valencia in summer.

BOSKO PICULA:
Kadrovi djevojaka u Setnji Valencijom i prekrasnih

grafita upucuju na to da je rijeé o filmu koji se bavi tzv.
uliénom umjetnos$éu, no on spontano postaje mnogo

vi§e od toga. Zahvaljujuéi onome $to vidimo, sazna-
jemo da lutanje flanera gradom moze otkriti ljepotu
koju smo éesto skloni previdjeti, a zahvaljujuéi onome
§to ¢ujemo, saznajemo da se umjetnost, bas kao sto
kaze voice-over koji nas vodi kroz film, moze svugdje
pronadi. Svuda je oko nas, samo moramo dobro gledati.

The shots of girls strolling around Valencia and of their
gorgeous graffitiimply that this is a film about street art,
but it spontaneously grows into something more. What
we see shows us that the flaneurs’ wanderings around
the city can reveal the beauty we often overlook, while
what we hear in the voice-over that guides us through
the film tells us that art can be found anywhere, all
around us, as long as we look carefully.

STIPE RADIC:

Ljudi su od pamtivijeka imali kreativnu potrebu osli-
kavati vertikale prostora u kojemu se nalaze. | to ne
samo kao Zelju za umjetnickim izrazavanjem, nego i
kao vizualizaciju svojih stavova o drustvu, politici i
svom polozaju u svijetu. Upravo to ¢ine i mlade uli¢ne
umjetnice iz oéaravajuceg $panjolskog grada Valencije
éija arhitektura njihovim grafitima dobiva jos jednu
dimenziju vise. Uistinu efektan mini dokumentarac.

People have always had the creative need to fill the
space that surrounds them with paintings. This was
done not only as a mode of artistic expression, but also
as a way to express their attitudes towards society,
politics and their own position in the world in a visual
form. The young women artists from the enchanting
Spanish city of Valencia are doing just that, endowing
the city’s architecture with an added layer of meaning.
A truly effective mini documentary.

13



animirani / animated
2018 / O0Oh 02’ 36”
Redatelj/director:
Collective youth
Produkcija/production:
Labodanim
Drzava/country:
France / France

14

HAIR FULL OF DREAMS
DES REVES PLEIN LES CHEVEUX
KOSA PUNA SNOVA

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Pripremite se na uzbudljivo putovanje od kojega se dize
kosa na glavi! Djeé¢ak putuje kroz vrijeme mijenjajuéi
frizure, od pretpovijesti, preko 18. stoljeéa i Prvog
svjetskog rata, do buduénosti. Na kraju svake epohe
¢ini se da umire, ali se ipak iz perioda u period ponovno
pojavi, sve do kraja...

Get ready for a hairy journey! A boy travels through
history by changing haircuts, from prehistory to the
future, via the 18th century and the First World War. At
the end of each period, he seems to die, but he contin-
ues to reappear in subsequent periods until the end...

ANA PORDIC:

Zaigrani animirani film nastao kolaz animacijom izne-
naduje na svakom koraku, pokazujuéi da ponekad éak
i strasni snovi mogu djelovati kao bijeg od jos strasnije
stvarnosti. Mladi su filmasi ovim djelom pokazali izni-
mnu mastovitost i sigurnost izvedbe.

This sparkly collage animation which surprises the viewer
at every turn shows that nightmares can sometimes be
an escape from an even more harrowing reality. With this
project, the young filmmakers have demonstrated great
depth of imagination and artistic confidence.

BOSKO PICULA:

(Ne)sretan junak ovoga kolaznoga animiranoga filma poput
feniksa je jer uspjesno se seli iz jednoga povijesnog raz-
doblja u drugo, neovisno o neda¢ama koje mu se dogadaju.
Pritom ne mijenja samo odjec¢u veé i frizure. Tko bi rekao
da motiv kose moze djelovati poput vremeplova i simpa-
ti¢no nas provesti stranicama ljudske povijesti? lli je pak
sve to mozda bio samo san - ljepsi od gorke stvarnosti?!

Despite many hardships, the hapless hero of this collage
animation traverses from one time period to another
like a phoenix, changing clothes as well as haircuts. Who
would have thought that the motif of hair can function
as a time machine to take us on a delightful journey
through human history? Could it have all been a dream,
more beautiful than the harsh reality?

STIPE RADIC:

U snovima je moguce $tosta, posebice kada nam je Zelja
samno jedna, a to je ozdraviti. Kako su tu svemoc¢ snova
zamislili mladi francuski filmasi igrajuéi se moguéno-
stima kolazne animacije, uistinu vrijedi vidjeti u ovoj
slatko-gorkoj priéi koja narativnom lakoéom, a idejnom
tezinom dovodi u vezu razli¢ita povijesna razdoblja,
muske frizure i jedan bolesnicki krevet. Nase su Zelje
zdravlje i radost stvaranja filmova.

Everything is possible in dreams, especially when one
only has a single wish — to get better. In this bittersweet
contemplation on the omnipotence of dreams, executed
in collage animation, the young French filmmakers weave
together different historical periods, men’s haircuts,
and a hospital bed, with considerable narrative levity
and conceptual solemnity, uniting the viewers in wishing
for good health and the joy of film making.



animirani / animated

2016 / O0Oh 01’ 30”

Redatelj/director:

Kate Reid

Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Kanada / Canada

I’M AFRAID
BOJIM SE

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Za tinejdzere postoje razni strahovi. Strah od budué-
nosti, odnosa, nepoznatog, ali i mnogi drugi.

The lives of teenagers are loaded with different kinds
of fears. The fear of the future, of relationships, of the
unknown, and more.

ANA PORDIC:

Svatko od nas nosi teret prikrivenih strahova. Autorica
ovoga filma sa svojim se fobijama hvata u kostac putem
animacije, predstavljajudi cijeli dijapazon stvari kojih se
pribojava. Rezultat je lijepa minijatura koju obiljezava
kontrastna crno-bijela animacija u duhu karikatura te
autoric¢in smisao za ironiju.

We all carry the burdeb of hidden fears. The author
of this film chooses to face hers through animation,
showcasing a wide variety of things she is afraid of. The
result is a beautiful miniature marked in equal measure
by black-and-white animation reminiscent of caricature
drawings and the author’s sense of irony.

BOSKO PICULA:

Neodoljivo sladak animirani film progovara o nasim
najdubljim strahovima. Lijepa animacija bijelih obrisa
na crnoj podlozi popraéena je naracijom o strahovima
kao necemu karakteristi¢no ljudskom - onome s$to bi
nas trebalo povezivati viSe nego sto bi nas trebalo
razdvajati, ali o tome nikada ne govorimo naglas. Zato
postoji film...

An irresistibly sweet animated film that tackles our
deepest fears. Lovely white outlines set against a black
background are accompanied by narration that describes

our fears as typically human — something that should
connect us rather than divide us, yet something we never
talk about openly. That’s what film is for.

STIPE RADIG:

Koliko se ljudi boji, primjerice, odlaska zubaru? Pau-
kova? Usamljenosti? Bolesti? Smrti? Sukoba s drugim
ljudima? Sebe samoga? Zasigurno jako puno. A kako
sve te strahove kanalizirati da se i unato¢ njima zivi
mirnim zZivotom, pokazuje nam ovaj veoma zreo rad
nastao jednostavnom, a tako ekspresivhom animacijom
mlade kanadske autorice i sad veé prave struénjakinje
za samopomo¢é. Pomodu filma.

How many people are afraid of, say, going to the dentist?
Of spiders? Or loneliness? lliness? Death? Conflict? Or
even ourselves? Indubitably, so many of us. This piece by
a young Canadian filmmaker, who can almost be said to
be an expert in self-help by now, shows us in a simple, yet
deeply expressive animated form how to channel those
fears and live a peaceful life in spite of them: through film.
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WHO DID THIS @ @ @

animirani / animated

2017 / O0h O7’ 57”

Redatelj/director:

Radheya Jegatheva

U filmu sudjelovali / in co-operation with:
Jay Jay Jegathesan
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Australia / Australia

116

iRONY

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Ovo je film koji se bavi odnosom ¢ovjeka i tehnologije...
iz perspektive jednog telefona. Ovaj rukom crtani
film koji je mogucée svrstati u kategoriju animiranog,
eksperimentalnog, dokumentarnog, pa ¢ak i filmske
poezije, ovisno o tome koga pitate, utemeljen je na
pjesmi ,Seven Billion® (,Sedam milijardi®), kojom je
redatelj osvojio dvije nacionalne nagrade za poeziju.

A film that explores the relationship between man and
technology... told from the point of view of a phone. Var-
iously described as an animation, an experimental film,
a narrative, a documentary or a film-poem depending
on who you speak to, this hand-drawn animated film is
based on the poem ‘Seven Billion’, written by the film’s
director, which has won two National poetry awards

ANA PORDIC:

Zivot u 21. stoljeéu neodvojiv je od civilizacijske opsjed-
nutosti tehnologijom. Ovaj fascinantno animiran film
multitalentiranog mladog filmasa govori o danasnjem
drustvu na vizualno inovativan naéin. Spajajuci asoci-
jativno nizanje scena s rimovanim tekstom u maniri
djecje pjesmice, film u isto vrijeme pokazuje izuzetnu
vizualnu kulturu mladog filmasa, ali i polemi¢nu sa-
mosvijest njegove autorske vizije.

Life in the 21st century is inextricable from technology
and our culture’s obsession with it. This mesmerizing
animated film by the versatile and incredibly talented
young filmmaker examines contemporary society in a
visually inventive way. Combining evocative sequences of
scenes with a script that rhymes in a manner reminiscent
of a nursery rhyme, the film also indicates the extent
of the author’s visual erudition, as well as the polemic
confidence of his vision.

BOSKO PICULA:

Ovaj vrlo dovitljiv animirani film bavi se odnosom ¢ovjeka
i tehnologije koja je pocela upravljati nasim Zivotima i
time nas zarobila. Bolno nas suo¢ava s nama samima
funkcionirajudéi poput zrcala koje nuzno izbjegavamo kako
se ne bismo suocili sa strasnom istinom - onom u kojoj
je distopijska buduénost postala strasna sadasnjost.
Domisljata i kreativna animacija sjajno prati androidnu
naraciju mobilnog telefona, utemeljenu na pjesmi koja
se zavidno igra rije¢ima, a koju je napisao sam redatelj.

This incredibly clever animated film tackles the relation-
ship between humans and technology, which begins to rule
our lives and enslave us. It holds up a mirror against us,
painfully confronting us with the terrible truth we tend
to avoid - that the dystopian future we were dreading
has already become the terrifying reality. The ingenious
and creative animation is wonderfully paired up with the
phone’s android narration, which is based on the direc-
tor’s own poem that contains some admirable wordplay.

STIPE RADIC:

Mozemo li se i sami posluziti domisljatim naslovom
ovoga animiranog filma, prava je iRonija da ¢ovjek sto
je tehnoloski napredniji, sve vise nazaduje u koristenju
vlastite slobode i kreativnosti postajuéi na taj naéin
robom vlastitog (tehni¢kog) razvoja. Sre¢om, ovaj film
prsti slobodnim promisljanjem i oéaravajuéom kreativ-
no$éu pretvarajuéi se u gotovo savrsen vizualno-idejni
proglas o ¢ovjekovu polozaju u digitaliziranom svijetu
sadasnjice i sutrasnjice.

If we may use the clever title of this animated film, it is
quite “iRonic” that, the more technology develops, the
more humanity regresses in using its own freedom and
creativity, thus becoming enslaved to its own (techno-
logical) advancement. Luckily, this film is bursting with
free-thinking ideas and enchanting creativity, which
makes it an almost-perfect manifesto about humanity’s
place in the digital word of both today and tomorrow.



dokumentarni / documentary

2018 / O0Oh 03’ 25

Redatelj/director:

Sean Faulkner

Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Sjedinjene Americke Drzave / United States of America

LOST IN THE TALUS
IZGUBLJENI U TALUSU

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Film ,,Lost In The Talus” prati mladi¢a koji demonstrira
penjanje na stijene. Prikazuje proces i preciznost takve
aktivnosti te koliko se pazljivo tome pristupa.

“Lost In The Talus” follows a young man as he demon-
strates rock climbing, the process itself as well as the
precision and the attention that goes into it.

ANA PORDIC:

Vizualno dojmljiv film koncipiran kao videospot u koje-
mu mladi sportski penjaéi prkose gravitaciji hvatajuéi
se za stijene u prijeteéem pejzazu. Njihovu virtuoznu
spremu i kontrolu pokreta redatelj prikazuje razlici-
tim stilskim postupcima te film vizualno djeluje zaista
uzbudljivo i atraktivno.

A visually stunning film conceived as a music video, in
which young rock climbers defy gravity by braving the
face of a cliff in the menacing landscape. The director
uses a variety of stylistic procedures to show their
masterful physical fitness and control of movement,
resulting in a visually exciting, striking film.

BOSKO PICULA:

Ovaj je film, najjednostavnije re¢eno, vizualna poslastica.
Istic¢e se doista nevjerojatno atraktivhom fotografijom,
ali i atraktivnom temom kao s$to je sportsko penjanje,
tj. penjanje stijenama. Film je to koji na vizualnom planu
daje mnogo te djeluje poput vrlo dotjerana videospota.

Simply put, this film is a visual treat. It stands out for
its stunning cinematography, as well as a riveting top-
ic — rock climbing. The film is visually potent, like an
incredibly sleek music video.

STIPE RADIC:

Jedan od najimpresivnije snimljenih filmova ovogo-
disnjih Festivala i Revije u Karlovcu svojom kristalno
bistrom fotografijom i antigravitacijskim rakursima
postiZze gotovo trodimenzionalnost gledanja. Kao da
su i sami gledatelji, poput protagonista filma, penjaci
na strmim stijenama u prekrasnoj netaknutoj prirodi.
Doda li se tomu sjajno izabrana adrenalinska glazba,
imamo film u najboljoj kondiciji.

One of the visually most impressive films of this years’
YFF and FRFF, whose crystal clear cinematography and
gravity-defying angles have an almost three dimensional
effect, giving the impression that the viewers themselves
are, like the protagonists, climbing the steep cliffs in the
pristine, undisturbed landscape. Add to this an amazing
soundtrack brimming with adrenaline, and what you get
is a film in top shape.
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animirani / animated

2017 / O0Oh 04’ 08”

Redatelj/director:

Alex DeRosa

Produkcija/production:

All American High School Film Festival
Drzava/country:

Sjedinjene Americke Drzave / United States of America

18

LYRIC
PJESMA

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Djevojka se suo¢ava s mracnim mislima i tjeskobom.
No, kroz glazbu i rije¢i pjesama, pronalazi nac¢in kako
da im se suprotstavi.

A girl is plagued by dark thoughts and anxiety, but music
and lyrics help her ward them off.

ANA PORDIC:

Ovaj simpati¢ni animirani film obiljezava minimalisticka
vizualna dimenzija. Iznosedi univerzalnu priéu o borbi
dobra i zla mladi filmas nadilazi tehni¢ka ograni¢enja
animacije mastovitos$céu i osje¢ajem za mjeru.

This delightful animated film is marked by a minimalist
visual approach. In a universal story of a battle between
good and evil, the young filmmaker overcomes the tech-
nical limitations of animation with great imagination and
a measured approach.

BOSKO PICULA:

Jednostavna animacija bazirana na lijepom crtezu
koristi metaforu crne mrlje kako bi pokazala borbu
jedne djevojéice - koju je ,preuzelo crnilo® - s viastitim
demonima. U ,najgorem od svih mogucih svjetova®, po-
sebice kad takav nosimo u vilastitim mislima, trebamo
se schopenhauerovski prepustiti glazbi, tj. umjetnosti
kao sredstvu kojim éemo odagnati strasnu tamu i
razlogu zbog kojeg ¢e zasjati nas bitak.

A simple, but beautifully drawn animated film tells the
story of a girl’s battle with her own personal demons, as
she slips into (metaphorical) blackness. In “the worst of
all words”, especially when that world is shaped by our
own thoughts, we must, in a schoppenhauerian fashion,

surrender to the power of music and art in order to
ward off darkness and help our innermost self shine.

STIPE RADIG:

sUZasnuta sam ovom tamnom tvari koja spava u
meni...“. Stihovi su to poznate americke pjesnikinje
Sylvije Plath kojima pocinje ovaj sjetno ugodeni animi-
rani film o borbi protiv viastite tame. Sto uéiniti kada
nas ona obuzme, ima li jednostavnog rjesenja i kako
¢emo ponovno osjetiti svjetlo nakon tuge? Odgovore
na ova pitanja daje nam film koji u mnogo¢emu djeluje
kao uglazbljena slika ¢iji spoj nota i crteza krije spa-
sonosno rjesenje za svaki mrak. Virtuozno odradeno.

“l am terrified by this dark thing/ That sleeps within me...”
These verses, written by the famous American poet
Sylvia Plath, are quoted at the beginning of this wistful
animated film about grappling with the darkness within.
What to do when the darkness overcomes you, is there
a simple way out and how to get back to the light after
a brush with sorrow? The answers to these questions
can be found in this film, which in many ways seems like
a musical painting, a combination of notes and images
that can keep all darkness at bay. Masterfully made!



igrani / fiction

2018 / 00Oh 02’ 30”

Redatelj/director:

grupa autora

Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Sjedinjene Americke Drzave / United States of America

MIDNIGHT MURDERER
PONOCNI UBOJICA

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Mladi¢ pokusava razotkriti tajnu nestanka svoga mla-
dega brata. On i njegovi prijatelji pronalaze videokasetu
koja ih uvodi u svijet horora te pokusavaju u njemu
prezivjeti.

A young man attempts to solve the mystery of his young-
er brother’s disappearance. He and some friends find a
tape that takes them to a world of horror films which
they try to survive.

ANA PORDIC:

Ovaj impresivni ,kratkis“ u obliku filmskog trailera
odise duhom estetike filmova osamdesetih, sasvim
na tragu serije Stranger Things. S velikom pazZnjom
prema stilu perioda, daroviti filmasi u kratkim film-
skim fragmentima, kakve pak zahtijeva forma trailera,
maestralno mijesaju elemente trilera, avanturistickog
filma i znanstvene fantastike.

This impressive short in the form of a movie trailer is
aesthetically reminiscent of films from the 1980s, like
the TV show Stranger Things. With great care for the
style of the era, the talented filmmakers masterfully
combine elements of the thriller, the adventure film and
science fiction in short fragments appropriate for the
form of the trailer.

BOSKO PICULA:

Midnight Murderer intrigantan je trailer za film koji bi
publika sasvim sigurno voljela pogledati, a voljela bih
ga pogledatiija, i to ne samo zbog njegove metafilmic-
nosti iskazane likovima koji su zarobljeni u horor filmu
osamdesetih, motivima preuzetima iz drugih filmovai
izravnim referencama na mnogima omiljenu hit-seriju

Stranger Things, veé i zbog narativa koji, zahvaljujuéi
znalackoj reziji i montazi, djeluje primamljivo.

“Midnight Murderer” is an intriguing trailer for a film
the audiences would surely love to see. In fact, I'd love
to see it myself, not only for its meta qualities, from the
characters trapped in an 1980s horror film, to the motifs
adapted from other films and direct references to the
hit TV show Stranger Things, but also for its plot, made
appealing by masterful directing and editing.

STIPE RADIG:

Za uspjeh u kinima velikog broja filmova zasluzne su
i njihove kinonajave koje u svojih par minuta c¢esto
djeluju bolje od pric¢a koje predstavljaju. Spoj pusto-
lovnoga filma, filma strave i znanstveno-fantasti¢no-
ga filma ,,The Midnight Murderer® zasad ima samo
kinonajavu. | to sjajnu! lako se mozda i moze dogoditi
da ova posveta Zzanrovskim klasicima 1980-ih dobije
svoju kinoinacicu, njezin je trailer izvrsno osmisljen i
produciran namjenski film za koji se nadamo da ga se
vidjelo i u Hollywoodu.

Many films owe their box office success to their trail-
ers, which often deliver a better story in the span of a
few minutes than the actual films they advertise. “The
Midnight Murderer”, with elements of adventure, horror
and science fiction, exists only as a trailer for now, but it
sure is a great one! Regardless of whether this tribute to
genre classics of the 1980s gets a feature-length version,
this trailer is a beautifully conceived and well-produced
commissioned film. We hope someone in Hollywood has
seen it.
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igrani / fiction

2018 / O0Oh 15’ 50”

Redatelj/director:

Hanis Bagashov
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Makedonija / Macedonia, FYR

120

MISHKO
MULLKO
MISKO

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Povuceni i tihi dje¢ak Angel odlazi s prijateljem MiSkom
u berbu jabuka, koje ée kasnije prodati. No, kako dan
odmice, Angel sve vise postaje Zrtvom okrutnosti
Miska i svojih roditelja.

Angel, a quiet and withdrawn boy, goes apple-picking
with his friend Misko, with the intention of selling the
apples later. As the day progresses, Angel increasingly
becomes the target of Misko’s cruelty, and that of his
own parents.

ANA PORDIC:

Nakon s§to je prije dvije godine izvanrednim filmom
»sLica®“ u Karlovcu osvojio nagradu za najbolji dokumen-
tarac, mladi makedonski filmas predstavlja nam se i
igranim uratkom. Misko pri¢a o mirnom, povu¢enom
djec¢aku koji Zivi u grubom svijetu makedonskog sela,
razapet izmedu zahtjeva roditelja i prijatelja, glavnog
seoskog derana. U filmu se uvida utjecaj autorova
prijasnjeg dokumentaristickog rada, a djelo fascinira
zrelo$éu, stvorenom atmosferom te slojevitim soci-
jalnim podtekstom.

Having won the best documentary award with his excep-
tional film “Faces” in Karlovac two years ago, the young
Macedonian filmmaker is presenting his feature debut.
Misko is a story about a quiet, reticent boy living in a
harsh rural environment of Macedonia, torn between
the demands of his parents and his friend, the most
popular kid in the village. The film bears the mark of the
director’s previous work as a documentary filmmaker,
captivating the viewer with a mature approach, an evoc-
ative atmosphere and a rich social subtext.

BOSKO PICULA:

Bas sva filmska izrazajna sredstva u ovome stvarno
prekrasnom i dirljivom filmu funkcioniraju besprije-
korno, a Hanis, nevjerojatno talentiran makedonski
redatelj, ponovo je pokazao da ima odli¢an osjecaj za
ljudske price koje prenosi u filmski jezik nevjerojatnom
lakoéom, toplinom, suosje¢ajnos$cu i razumijevanjem
koje je na tragu Terencijeva citata ,,$to je ljudsko, nije
mi strano®. Film MiSsko maleno je remek-djelo koje
karlovacka publika nikako ne bi smjela propustiti.

All of the means of expression employed in this beautiful,
moving film, function flawlessly. Hanis, the incredibly
talented Macedonian director, has shown a great affinity
for human-interest stories, which he transfers to film
with incredible ease, tenderness, compassion and the
kind of understanding that evokes the famous saying
by Terence: “nothing human is alien to me”. “Misko” is a
miniature masterpiece that is not to be missed!

STIPE RADIC:

Hanis Bagasov nedvojbeno je jedan od najdarovitijih
mladih redatelja i scenarista ne samo u svojoj domovini
Makedoniji nego i u Europi. To se najbolje vidi i osjeé¢a
u ovoj besprijekorno reziranoj drami o povuéenom dje-
¢aku Angelu kojega ée druzenje s karakterno potpuno
drukgijim vr$njakom Miskom dovesti do nevolja unutar
roditeljskog doma. Maestralno vodena radnja uz savrsen
osjecaj za likove i ton filma, puno je vise od jedne prié¢e
determinirane individualnim i kolektivnim usudom. Bravo!

Hanis Bagasov is undoubtedly one of the most talent-
ed young writer-directors, not just in Macedonia, but
Europewide. This is evident and felt most keenly in this
flawlessly directed drama about a quiet boy named Angel,
whose friendship with Misko, his total opposite, will lead
to trouble at home. The masterfully conducted plot, with
an impeccable sense of the characters and tone, is so
much more than a story determined by individual and
collective fates. Well done!



igrani / fiction

2016 / 00h 06’ 00

Redatelj/director:

Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Sjedinjene Americke Drzave / United States of America

NO CONTACT
BEZ KONTAKTA

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Nakon $to je prezivio ebolu, Nigerijac shvaéa da virus
nije jedina prepreka koju mora previadati.

After surviving Ebola, a Nigerian man realizes that the
virus isn’t the only obstacle he has to overcome.

ANA PORDIC:

Nakon s$to je uspio preboljeti ebolu, glavni junak ovoga
filma suocava se s jo$ bolnijim problemom - odba-
civanjem okoline. ,Bez kontakta“ je izuzetan film o
predrasudama i strahovima koji radaju netrpeljivost i
nasilje. Mladi filmas pritom pokazuje izuzetnu vizualnu
kulturu - pastelna, sirokokutna fotografija, promisljena
kadriranja, polagani ritam i opipljiva atmosfera afric-
kog pejzaza obiljezavaju ovo tmurno djelo koje tjera
na razmisljanje.

After surviving an outbreak of Ebola, the protagonist
of this film is faced with an even more painful prob-
lem — his rejection by the community. “No Contact”
is a remarkable film about prejudice and the fears that
beget animosity and violence. The young filmmaker
demonstrates an exceptional mastery of the visual —
pastel, wide-angle images, well thought out camera
work, a slow rhythm and the palpable atmosphere of the
African landscape are the main features of this bleak,
thought-provoking piece.

BOSKO PICULA:

Temeljni pokretacki motiv ovoga filma jest opasna za-
razna bolest, a njome se problematiziraju predrasude
koje nastaju iz osje¢aja ugrozenosti, nasilje koje nastaje
iz straha i moralna panika unutar jednoga mikrokozmo-
sa. Ovaj stvarno odlican film bavi se temom drustvene

izolacije te zapravo daje Siru sliku stigmatizacije ranjiva
pojedinca koju provodi drustvo. Hrabar odabir teme
u ovome filmski pismenom i preciznom filmu svakako
¢e potaknuti na razmisljanje.

The motif that serves as the propelling force of this film
is a dangerous infectious disease, which lays bare the
prejudice that arises from feeling threatened, as well as
the violence that stems from fear, and the moral panic
within a microcosm. This truly excellent film tackles the
issue of social isolation and provides a greater picture
of the way society stigmatizes a vulnerable individual.
This cinematically literate and precise film with a bravely
chosen topic will certainly provoke serious thought.

STIPE RADIC:

Opravdano je zamisliti da je teska bolest nesto najgore
§to se moze dogoditi ¢ovjeku tijekom njegova zivota.
Zato je potpuno razumljivo koliko su ljudi sretni kada
se izlijeCe od takve bolesti. Medutim, drustvena sti-
gmatizacija oboljelih, poput sredisnjeg lika ovoga filma,
veliko je zlo za koje ponekad niti nema lijeka. Vizualno
i ozraéjem suptilan prikaz (ne)lijeéenja drustvenog vi-
rusa predrasuda, ovaj odlicno napisan i reziran film ne
zasluzuje samo umjetni¢ku evaluaciju, nego i raspravu.

It is safe to assume that a serious illness is one of the
worst things that could happen to a person. Therefore,
the joy that one feels upon recovering from such an
iliness is entirely understandable. However, the social
stigma that the patients face, as does the protagonist
of this film, is an often incurable ill. Subtle both in the
visual approach and the atmosphere, this is an amaz-
ingly written and directed depiction of the ways in which
the plague of prejudice can (or cannot) be cured and it
deserves not only to be praised for its artistic merit,
but also to be discussed more widely.
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igrani / fiction

2017 / O0h 10’ 217

Redatelj/director:

Danilo Stanimirovié

U filmu sudjelovali / in co-operation with:
Ivan Tomié, Mila Baji¢, Milica Cimes$a, Svetlana Zarié,
Zoran Popovié, Svetlana Popovié
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Srbija / Serbia

122

RED
CRVENO

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Crveno je boja opasnosti, ljubavi, zrelosti... Kako se razvija
mladez urbane provincije, a kako bi mogli? Prica o dje-
vojci koja stvara novi sistem vrijednosti u odnosu prema
obitelji, okruzenju, popularnoj kulturi i noénom Zivotu.

Red is the color of danger, love, maturity... How do young
people from urban province develop and what alterna-
tives do they have? A story about a girl who creates a
new system of values in relation to family, surroundings,
popular culture and nightlife.

ANA PORDIC:

Stvarnost, znamo, ne odgovara bljestavoj slici zivota
koju nam propagiraju mediji i popularna kultura. Mlada
djevojka u ovom srpskom filmu polaze velike nade u
vecéernji izlazak u turbofolk diskoteku. Stvari se pak
nece odvijati kako je ona to zamislila. Mladi autor pri-
tom uspjesno gradi napetost u sudaru naivne junakinje
i njezine okoline, dajuéi empatiéan psiholosko-socijalni
komentar koji navodi na promisljanje.

Reality, as we know, does not match the shimmering
image promoted by the media and popular culture. The
young girl in this Serbian film has high hopes for her night
out at a turbofolk disco club. The events, however, don’t
unfold the way she imagined. The young author of the
film successfully creates suspense through the clash
between the naive protagonist and the world around
her, providing a thought-provoking psychological and
social commentary full of empathy.

BOSKO PICULA:

Ovaj igrani film, pri¢om o djevojci &iji ¢e izlazak zavrsiti
drugacije od ocekivanog, tematizira utjecaj idola na

oblikovanje tinejdZzerskog sustava vrijednosti, kao i
utjecaj medija na mlade i njihove obitelji. Navedeno je
kriti¢ki poentirano mnogim segmentima ovoga filma, a
posebno kadrom televizije na kojoj turbofolk pjevacica
govori o tome $to je bitno. Mogao bi ovo biti samo film
o razoéaravaju¢em iskustvu jedne tinejdzerke, no autor
ga diZze na visu razinu svojom suptilnom polemi¢kom
notom.

This feature film about a girl whose night out turns
out differently than she had planned deals with the way
role models can shape a teenager’s worldview, as well
as the effect the media can have on young people and
their families. This point is driven home in numerous
segments of the film, particularly in the shot of a singer
being interviewed on TV about the important things in
life. This could have been just a film about a teenage
girl’s disappointment, but with the subtle polemic note
enables the author to raise it to another level.

STIPE RADIC:

Koliko je u mladosti vazna socijalna interakcija mladih s
njihovom okolinom od one najbliZze do idealnih situacija
kojima teze, zna svatko tko je te godine provodio na
makar sliéan nacin kao junakinja ovoga zrelog filma o
naglom sazrijevanju. Jedna zanesena djevojka, njezin
vecernji provod i pojam uspjeha, stapaju se u reskoj
pri¢i o ogranic¢enjima kojih poc¢esto nismo ni svjesni.
Sigurna rezija i gluma s pravim balansom lokalnog i
univerzalnog.

The importance of social interaction between young
people and their environment, from the immediate to
the idealized one they yearn for, is familiar to anyone
who spent those years in a remotely similar way to the
way the protagonist of this film does, who is forced to
grow up quickly. An infatuated teenage girl, her night on
the town and her idea of success converge in an acerbic
story of limitations we are sometimes hardly aware
of. A film marked by a confidence in directing and the
performances, balancing the local with the universal.



animirani / animated
2018 / O0Oh 04’ 49”
Redatelj/director:
Kabeer Khurana
Produkcija/production:
Climb Media India Pvt. Ltd.
Drzava/country:

Indija / India

RELIGION FOR DUMMIES
RELIGIJA ZA NEZNALICE

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Izgladnjeli prosjak na ulici otkriva kako mu nitko ne zeli
pomocéi dok, s druge strane, samozvani pustinjak od
naivnih prolaznika izvla¢i novac u zamjenu za blagoslove
i molitve. To mu daje ideju te odjene vjersku halju, a
njegova se situacija naglo poboljSava. Ubrzo osniva
vlastitu religiju i postaje majstor u varanju puka, a
njegovi sljedbenici doslovno pleSu onako kako on svira.

A famished beggar on the streets finds that everyone
turns a blind eye to his empty bowl, while on the other
hand, a man appearing to be a religious mendicant tricks
credulous passers-by into giving him money in exchange
for blessings and chants. Struck by an idea, he dons
religious garb, and things change for the better. Soon
enough, he establishes his own religion, Spinnism. He
becomes a master of conning common folk and, quite
literally, makes them spin to his tunes.

ANA PORDIC:

Izvanredan indijski film govori o religiji na cini¢an, vi-
Seslojan i simboli¢an nacin. U njemu autor intrigantno
kombinira tehnike, medu ostalim, animiranje pokreta
glumaca te slikovito interveniranje u scenografiju.
Pogotovo pak fascinira promisljenom mizanscenom
te psihodeliénim Sarenilom koristenih boja. Film koji
zasigurno vrijedi pogledati vise puta!

This excellent Indian film symbolically addresses the
topic of religion in a cynical and multifaceted manner. The
author employs an intriguing combination of techniques,
among other things, animating the actors’ movements
and making vibrant interventions into the setting. The
well-thought out mise-en-scene and the psychedelic
variety of colors are particularly captivating. A film
which deserves to be seen more than once!

BOSKO PICULA:

Ova otkacena, kreativna, domisljata, Sarmantna i du-
hovita stop-animacija prati ludo putovanje neuspjesna
prosjaka prema slavi. On postaje duhovni guru i osniva¢
religije koju prigodno mozemo nazvati spinizmom. Inte-
ligentan je to film pun duha s jasno izrazenim kritickim
stavom koji ¢e svoju puninu doseéi u posljednjem kadru
filma koji simboli¢ki zavrsava fotografijom na zidu. Za-
igranost i mastovitost autora, kao i promisljenost sva-
kog detalja, garantiraju da ovaj film neéete zaboraviti.

This offbeat, creative, clever, charming and witty stop
motion film follows a failed beggar’s crazy rise to fame.
He becomes a spiritual guru and a founder of a religion
which can be referred to as spinnism. It is an intelligent,
effervescent film, with a clearly stated critical edge which
culminates in the final scene of the movie, that ends with
a shot of a photograph hanging on the wall. The author’s
playfulness and richness of imagination, as well as his
attention to detail, make this film impossible to forget.

STIPE RADIC:

Od polozZaja prosjaka do statusa bozanstva moze pro-
¢i nepunih pet minuta koliko je trebalo autoru ovog
nevjerojatno pametnog, ironi¢nog i iskri¢avog filma o
nastanku jedne religije. To je mladi indijski filmas Kabeer
Khuran koji je tehnikom pikselacije majstorski ozivio ne
samo ljude nego cijeli jedan proces divinizacije stavljajuéi
ga u kontekst sto proslog, sto sadasnjeg odnosa ljudi
prema vjeri. Prepun ¢udesno osmisljenih detalja i filmske
zaigranosti, ovaj nam rad svakako ostaje u sjeé¢anju.

It can take only five minutes for someone to get from beggar
to deity, as shown in this incredibly clever, ironic and lively
film about the making of a religion, the young Indian film-
maker Kabeer Khuran used pixilation animation to expertly
bring to life not only his characters, but an entire process
of deification, placing it in the context of past and current
attitudes to faith. Full of wondrously intricate detail and
cinematic playfulness, this certainly is a film to remember.
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igrani / fiction

2016 / O0h 04’ 43”

Redatelj/director:

Theo Taplitz

Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Sjedinjene Americke Drzave / United States of America
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SORRY TO SAY...
ZA0 MI JE...

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Pokusavajudi izbjeéi kaznu svoje uéiteljice, mladi uéenik
pise pismo isprike u kojem na komic¢an nacin objasnjava
§to se dogodilo s njegovom zada¢om.

To avoid being punished by his teacher, a young pupil
writes an apology note in an funny attempt to explain
what happened to his homework.

ANA PORDIC:

Sve se urotilo protiv naseg malog junaka i on uz naj-
bolju volju nikako nije uspio dovrs$iti domacu zadadu.
Niz nesretnih dogadaja ili je nas mali nepouzdani pripo-
vjedaé¢ to samo izmislio kako bi nadmudrio uéiteljicu?
Tehnicki jednostavan, no zabavan i inventivan film
sa $asavim smislom za humor pokazuje kako dijete
obiénu ispriku za nenapisanu zada¢u moze dovesti do
razine umjetnosti.

The world conspired against our young hero and, try as
he might, he just couldn’t finish his homework. Was it a
series of unfortunate events, or is our little unreliable
narrator making things up to trick his teacher? This
simple from a technical point of view, but nonetheless
entertaining and innovative film with an offbeat sense of
humor shows how a child can elevate a note of apology
for a missed homework to an art form.

BOSKO PICULA:

Jedna od odliénih komedija u ovogodisnjoj konkuren-
ciji bavi se temom zajedni¢ckom svim skolarcima, a to
je domaca zadacéa. Kad je neisporuéena, smisljaju se
najoriginalniji i najmastovitiji izgovori, no sto se do-
gada nakon sto ucenici toliko puta povicu ,vuk® da im
vise nitko ne vjeruje, ni onda kad se vuk pojavi (ako se

uopce pojavi)?! Na to pitanje odgovorit ¢e ovaj pitak,
veseo, simpatican i doista zabavan americki film koji
vrlo dobro funkcionira na svim razinama.

One of a number of hilarious comedies competing this
year, this film deals with a topic familiar to all school-
children: homework. When they don’t turn it in, pupils
come up with the most creative excuses. But what hap-
pens when they cry “wolf” so many times that no one
believes them even if they are telling the truth (...or are
they, really)? Find out in this light, funny, charming and
genuinely entertaining film that is an all-round success.

STIPE RADIC:

Kako opravdati nenapisanu domacéu zada¢u? Odgo-
vora je na ovo pitanje onoliko koliko je i ué¢enika di-
ljem planeta koji su se dosad nasli u takvoj situaciji. O
kreativnosti u¢enic¢kih odgovora najbolje je priupitati
njihove nastavnike, a veoma ée dobro doéi i ovaj ame-
ri¢ki crnohumorni prikaz okolnosti jedne neizvrsene
domace zadacée. Vrckava i mastovita komedija djelo
je uéenika koji su pak svoju filmsku zadaéu izvrsili za
najvisu ocjenu. Bez opravdanja.

What excuse do you give when you haven’t done your
homework? There are as many answers to this question
as there are schoolchildren who have found themselves
looking for one. If you want to know how creative pupils
can be, it’s best to ask their teachers, or, failing that,
watch this darkly funny American comedy about the
circumstances that led to a homework not being handed
in. The young authors of this sparkly and imaginative
comedy deserve top grades for their cinematic home-
work. No excuses.



slobodni stil / freestyle

2018 / O0Oh 03’ 23”

Redatelj/director:

Chris Pugh

Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Ujedinjeno Kraljevstvo / United Kingdom

STRING
NIT

SINOPSIS/SYNOPSIS:
HRVATSKIIII

A young man is guided through his life by a long piece of
string in this symbolic short film. String is by Chris Pugh,
an aspiring young filmmaker based in Bristol. First Acts
is a series of films celebrating England’s most exciting
16 — 24 year-old artist filmmakers in partnership with
the Arts Council England and Random Acts.

ANA PORDIC:

Fantasti¢na drama intrigantnog simbolickog koncepta
- ljudi kroz Zivot prolaze prateéi samo niti razapeta
konca. Glavni junak Zivi rutinirani zivot po tom jedno-
stavnom pravilu, sve dok ne otkrije da se moze egzi-
stiratii drugacije. Narativno jednostavan, no vizualno
impresivan uradak pokazuje zrelost mladoga autora
da i bez dijaloga postigne slojevit uradak.

A fantasy drama with an intriguing symbolic concept,
in which people go through life following along a taut
string of rope. The protagonist leads a life of routine in
accordance with that simple rule, until he discovers there
are alternative ways of existing. A piece characterized
by narrative simplicity and impressive visual strength
showcases its young director’s artistic maturity and his
ability to create a nuanced film even without dialogue.

BOSKO PICULA:

Vizualna metafora te konopac kao simbol u ovome
stvarno dobrom filmu potaknut é¢e gledatelje na raz-
misljanje o tome ¢ime su oni vezani i §to je konopac koji
ih vodi kroz zZivot. Je li konopac ono $to spaja ili Sto
razdvaja, sluzi li konopac osobnom rastu ili padu te sto
¢e se dogoditi kad se oslobodimo vlastita konopca ili

pak kada dodemo do njegova kraja. Intrigantna tema,
dobra ideja i kvalitetna realizacija osobine su ovoga
vrlo zanimljivoga filma.

This is a really good film, a visual metaphor centering on
the symbol of the string of a rope, which entices viewers
to consider what might be tying them down in their own
lives, what kind of rope they use to navigate life. Is it a
thing which connects, or divides us, does it facilitate
personal growth or stunt it, and what happens when we
let go, or reach the end of the rope? An intriguing topic,
an original idea and clever execution characterize this
very interesting film.

STIPE RADIC:

Nerijetko se u Zivotu osjeéamo razapetima medu
mnogobrojnim obvezama, a ponekad bi nam bilo naj-
jednostavnije i¢i kao po zici. Negdje izmedu te dvije
metaforicke situacije nalazi se ova filmska metafora o
mladiéu, a zapravo o svim ljudima, é&ija je svakodnevna
rutina predstavljena kao kretanje pomocéu crvenih niti.
Ingeniozna dosjetka zazivjela je u veoma atmosferi¢cnom
filmu ¢vrste narativne strukture i izvrsne zavrsnice.
Uznemirujuée priviaéno.

Often in life we feel tied down by our many responsibil-
ities and sometimes we get to live life with no strings
attatched. Strung between these two metaphorical
situations is this cinematic allegory of a young man,
in fact an everyman, whose routine is represented as
moving with the help of pieces of red string. This clever
concept comes to life in a very evocative film with a firm
narrative structure and a great final act. Unsettlingly
captivating.

125



igrani / fiction

2017 / O0h 16’ 30”

Redatelj/director:

Film su snimili u€enici Srednje $kole Moisesa Broggija
u Barceloni, u dobi od Sesnaest i sedamnaest godina,
uz pomo¢ svoje uciteljice Fanny Figueras i filmasa Pepa
Garrida. Snimljen je u sklopu filmskog pedagoskog pro-
grama za osnovne i srednje $kole Cinema En Curs (www.
cinemaencurs.org).

Broggi” High School in Barcelona, aged between 16 and
17, with the help of their teacher Fanny Figueras and
filmmaker Pepo Garrido. It was made as a part of the
Cinema En Curs film pedagogy program for primary and
secondary schools. (www.cinemaencurs.org)
Produkcija/production: Cinema en curs
Drzava/country: Spanjolska / Spain
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THE DISTANCE
LA DISTANCIA
DISTANCA

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Mar je upravo krenula u srednju skolu umjetnic¢kog
smjera. Obiteljski joj je zivot kompliciran jer je njezin
brat nedavno odselio u inozemstvo, a otac je bez posla.
Roditelje stoga brine njezin izbor Skole. Mar je usa-
mljena, ali se ne usudi ikome povijeriti svoje osjeéaje.

Mar has just started attending an art high school. She
has a difficult home life, as her brother has recently
gone to live abroad and her father is unemployed. Her
parents are concerned about her choice of school. Mar
is lonely, but doesn’t dare open up about her feelings.

ANA PORDIC:

Suptilna psiholosko-obiteljska drama u kojoj se ni-
jansirano propituje podvojen odnos tinejdzerice s
opresivhom okolinom. Film je to dokumentaristi¢ckog
pristupai polaganog tempa u kojemu je u prvome planu
unutarnji Zivot mlade djevojke. Udaljenost iz naslova
odnosi se tako na udaljenost aktera jednih od drugih,
ali i na potrebu glavne junakinje da pobjegne sSto dalje
od stvarnosti koja je gusi.

A subtle psychological family drama which explores a
teenage girl’s uncertain relationship with her oppressive
environment. With a documentary approach and mea-
sured pace, the film focuses on the girl’s internal life. The
titular distance thus refers to the one existing between
the characters, but also to the main character’s need to
escape as far away as possible from her stifling reality.

BOSKO PICULA:
U sredistu ovoga solidnog filma respektabilnog trajanja

i nesto sporijeg ritma te pomalo tjeskobne atmosfere
nalazi se Mar, senzibilna i introvertirana djevojka, koja

se suocCava s obiteljskim problemima na sebi svojstven
nacéin. Mladi autori s odredenom dozom ozbiljnosti
i zrelosti pristupaju temi i za to ih treba pohvaliti.
Jako dobro!

This competently-made, moderately-paced film of con-
siderable length and a somewhat gloomy atmosphere is
centered on Mar, a sensitive introverted girl who deals
with family problems in her own particular way. The
young authors approach the topic with commendable
maturity and thoughtfulness. Very well made!

STIPE RADIC:

»Jesi li se ikada osjecala tako da samo Zeli$ oti¢i ne-
kamo, sjesti na vlak i ne osvrnuti se?*“ Kaze to svojoj
Skolskoj prijateljici Mar, Sutljiva glavna junakinja ove
rafinirano snimljene psiholoske drame o ucenici srednje
umjetnicke Skole u Barceloni, kojoj, iako nema ner-
jesive probleme, nikako ne uspijeva razrijesiti svoju
malodusnost. Hoée li Mar na kraju ipak sjesti na vlak
i otiéi, doznat ¢emo prateéi uistinu seriozno filmsko
promisljanje potiStenosti jedne tinejdzerice.

“Have you ever just wanted to go somewhere, get on
a train and leave without looking back?”, asks Mar, the
reticent heroine of this refined psychological drama
about a student of an art high school in Barcelona,
unable to shake off her despondency, even though her
problems are not unsolvable. Find out if Mar really boards
that train and leaves forever in this earnest cinematic
examination of teenage angst.



animirani / animated

2017 / O0Oh 04’ 35”

Redatelj/director:

Alexander Ferwerdas

U filmu sudjelovali / in co-operation with:

Maxime Bui Van Ut, Kayle Wullearts, Bram Van Camp,
Jasper Beukema, Bert Van Schoor, Seppe De Ruyter
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Belgija / Belgium

THE HUNT
JACHT
LoV

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Lovac tijekom lova nailazi na zanimljiv poster s natpi-
som ,,Trazi se!“ Nalazniku se pak nudi nagrada. Snima-
nje ovoga filma trajalo je godinu i pol dana. Konceptu
je trebalo nekoliko mjeseci da zazivi, kroz razmjenu
kreativnih ideja i trenutnog nadahnucda.

A hunter comes across an interesting ‘Wanted’ poster
while hunting. The finder is entitled to a reward. It took
the makers 1,5 years to finish this film. The concept
gradually came to life in a matter of months, through
brainstorming sessions and spur-of-the-moment cre-
ative ideas.

ANA PORDIC:

Lovac u ovom odlic(nom crnohumornom animiranom
djelu sam postaje lovina! Film mastovite stop-anima-
cije s izuzetno pazljivo nadinjenim maketama i lutka-
ma, jedan je od ekscentri¢nih vrhunaca ovogodisSnjeg
programal

The hunter becomes prey in this darkly funny animated
piece! An imaginative stop motion film with meticulously
crafted models and dolls is one of the eccentric highlights
of this year’s selection.

BOSKO PICULA:

Lov na dobar film podrazumijeva i nekolicinu prepreka
koje valja uspjesno svladati. lako su mladi filmasi ovim
odliéno animiranim filmom pokazali da su itekako spo-
sobni audiovizualnim jezikom uloviti dobar film, isto
se ne moze redéii za junaka njihova filma - neustrasiva
lovca koji ¢ée skonéati poetski pravedno u punom smi-
slu tih rijeci.

“The Hunt” for a good film entails overcoming a number
of obstacles. The young creators of this wonderfully
animated film have proven to be capable of capturing
a good film, yet the same cannot be said for their pro-
tagonist, who meets an end that, in turn, captures the
full meaning of poetic justice.

STIPE RADIC:

Na lovu se i dan-danas lome koplja. S jedne su strane
pasionirani lovci, a s druge uvjereni aktivisti za zastitu
prava zivotinja. Na ¢ijoj su strani autori ovog likovno
vedrog, a sizeom Zestokog animiranog filma, nije teSko
pretpostaviti. Dopadljiva i uspjela stop-animacija uz od-
licno koristenje zvuka i glazbe, dovodi nas do zavrs$nice
priée o lovu jednog lovca na medvjeda. Tko ée komu
na kraju biti trofej, provjerite sami uz puno sarkazma.

Hunting is a controversial topic even today, heatedly
debated by passionate hunters on the one hand and
dedicated animal rights activists on the other. It is not
difficult to guess whose side the authors of this visu-
ally bright, yet hard-hitting animated film are on. An
enjoyable and well-made stop motion film accentuated
by a great soundtrack culminates in a bear hunt. Find
out who ends up as the trophy in this story dripping
with sarcasm.
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dokumentarni / documentary
2017 / O0h 07’ 00”
Redatelj/director:

Haris Fazlji

U filmu sudjelovali / in co-operation with:

Gazmend Bajri
Produkcija/production:
DokuFest
Drzava/country:
Kosovo / Kosovo
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THE LAST SEVSKI SUNET
Z°’DEN SEVSKI SUNET
POSLJEDNJI SEVSKI SUNET

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Pric¢a o bosSnjackom djecaku koji biva obrezan tijekom
posljednjeg Sevskog suneta u Nebregostu. Rijec je o
vaznom obic¢aju jedne male, ali jedinstvene zajednice
s podruéja kosovske Sar planine koji se polako gubi.

A story of a Bosniak boy who was circumcised during
the last Sevski sunet in Nebregoste. An important, but
fading tradition in a tiny and unique community in the
Shar mountain in Kosovo.

ANA PORDIC:

Film prividne jednostavnosti koji otkriva slojevit niz
intimnih refleksija. Autor koristi samo stare VHS
snimke posljednjeg suneta njegova rodnog kraja, na
§to pak nadovezuje zrelo napisani tekst ¢itan u off-u.
Autentican i obojan nostalgijom, film govori o odnosu
zajednice, tradicije i suvremenosti, propitujuéi na koje
je sve nacine u pojedinca ugravirano njegovo kulturno
naslijede.

A seemingly simple film which reveals a multifaceted
series of personal reflections. The author uses only old
VHS recordings of the last circumcision (sunet) that
took place in his native region, combined with maturely
written voice-over narration. Authentic and tinged with
nostalgia, the film addresses the relationship between
community, tradition and contemporaneity, examining
all the ways in which individuals are shaped by their
cultural heritage.

BOSKO PICULA:
Veé je sama tema suneta dovoljno intrigantna, a jo$

je intrigantnija kad je ispri¢ana iz osobnog iskustva.
Posljednji se ,sevski sunet®, kao tradicionalno slavlje

povodom obrezivanja u jednome selu u podruéju Sar
planine, dogodio 2001. godine, c¢emu svjedoce stare
amaterske snimke od kojih se ovaj film i sastoji. Time
je ovaj film postao i dokument jednoga vremena i jed-
noga dogadaja, kojega se narator prisje¢a s osjethom
dozom nostalgije.

The topic of this film is intriguing enough on its own,
but it is made even more so by the fact that it reflects a
personal experience. The last “sevski sunet”, a traditional
celebration of the event of circumcision in a village on the
slopes of the Sharr mountain, took place in 2001, as seen
in the old amateur footage this film is made up of. Thus,
this film becomes a document of a time and a custom
which the narrator remembers with evident nostalgia.

STIPE RADIC:

Tesko je pronadi film koji je u isto vrijeme opis vi-
Sestoljetne tradicije, dokument sadasnjosti koja tu
tradiciju prenosi u buduénost i upeéatljivi komentar
kulturnog naslijeda kao koda jednog drustva i njegovih
¢élanova. Koristeé¢i VHS materijal iz 2001. o sve¢anosti
sunecéenja (obrezivanja) u jednom bosnja¢kom selu na
Kosovu, autor kroz izbor slika i pozadinsku naraciju
iznimno uvjerljivo do¢arava lokalni obi¢aj koji ima cijeli
niz dimenzija. Od socijalnih do filmskih.

It is difficult to find a film that is simultaneously a de-
scription of a centuries-old custom, a document of the
present, tasked with carrying that tradition forward,
and a memorable commentary on cultural heritage as a
shared element that connects a community. Using VHS
footage from 2001, of the ceremony of circumcisionin a
Bosniak village in Kosovo, the author’s choice of images
and narration paint an extremely faithful picture of a
local custom with many facets. From the social to the
cinematic.



slobodni stil / freestyle

2017 / O0Oh 06’ 47”

Redatelj/director:

Andre Abrahamsson, Rubén Pérez Avalos

U filmu sudjelovali / in co-operation with:

Eva-Lena Larsson, Jonathan Backman Lind, Leticia Lu-
okkanen, Sussane Nygren, Josef Gustavsson, Alexander
Backman, Jari Antell, Tintin Hansson Karlsson, Greta
Wilhelmsson

Produkcija/production:

VBU

Drzava/country:

Svedska / Sweden

THE MAN ON THE MOON
MANNEN PA MANEN
COVJUEK NA MJESECU

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Ovaj film zapocinje kao film noir, a zatim vas vodi ravno
na Mjesec. Detektiv nabasa na zanimljiv slu¢aj uboj-
stva. Ubrzo, medutim, shvaéa da ga u istrazi koée i
vlastiti problemi.

This film starts off in the realm of film noir and then
takes you to the Moon herself. A detective stumbles
upon an interesting murder case. It does not take him
long to realize that he what is making him stumble are
his own issues, too.

ANA PORDIC:

Miladi filmasi u ovom neobi¢nom uratku vjesto kom-
biniraju narativne i stilske elemente koje vezujemo
uz klasiéni film noir. Svi su sastojci tu - crno-bijela
fotografija, jazzy glazbena podloga, detektiv antijunak,
dojmljivo kreiran period. Ipak, postupno postaje ocito
da je namjera autora izigrati pravila zanra i o¢ekivanja
gledatelja. Konac¢an rezultat iznenaduje mjesavinom
tehnicke vrsnosti, halucinantne atmosfere i prigusena
humora.

In this unusual piece, young filmmakers make clever
use of narrative and stylistic elements typical of the
film noir. They are all there: black-and-white photogra-
phy, a jazzy soundtrack, an antihero detective, a richly
evoked time period. Still, it soon becomes obvious that
the rules of the genre are here to be subverted, much
like the expectations of the viewers. The final result is a
surprising mixture of technical brilliance, hallucinatory
atmosphere and subtle humor.

BOSKO PICULA:

U ovome filmu koji gotovo savrseno koketira s filmom
noirom tematizira se fascinantno putovanje jednoga
klasi¢nog detektiva s mjesta zlocina pa sve do Mjeseca.
Da biste saznali kako se i zasto to putovanje dogodilo,
morat éete pogledati ovaj stilski pomno dotjeran,
izvedbeno besprijekoran i sadrzajno ludo zanimljiv
film. lzvrsno!

This almost perfect evocation of the film noir follows
one detective’s journey from the crime scene all the
way to the Moon. To find out what brought this journey
about, you’ll have to see this stylistically polished, flaw-
lessly executed film which boasts an incredibly thrilling
plot. Excellent!

STIPE RADIG:

| Humphrey Bogart bi pozelio nastupiti u ovoj vrhunski
stiliziranoj posveti detektivskim filmovima iz 1940-ih
i 1950-ih u kojoj se pazilo na bas svaki kadar i detalj.
Zavrsni je pak rezultat vise od pedantnog hommagea
jer za¢inom nadrealnosti i fantastike cjelinu ¢ini origi-
nalnom i zabavnom na svoj nac¢in. Odavde do Mjeseca
puno je dobrih filmova, a ovo je jedan od njih.

Humphrey Bogart himself would not refuse a starring
role in this stylistically flawless tribute to the classic
detective films of the 1940s and 1950s in which every
shot is lovingly crafted and every detail given careful
attention. The final result is made more than just a
painstaking hommage to the genre by the elements
of surrealism and science fiction, which make it a fun
and original achievement in its own right. There are so
many films you can love to the Moon and back, and this
is definitely one of them.
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slobodni stil / freestyle

2017 / O0h 02’ 58~

Redatelj/director:

Mihai Nichiforeac

U filmu sudjelovali / in co-operation with:
Sorin Creanga, Petru Marginean, lulian Apostol, Alexei
Moraru, Alexandra Roman, Dragos Pinzaru
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Moldavija / Moldova, Republic of
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THE STRUGURAS MOTEL
MOTEL STRUGURAS

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Covjek Zivi u napustenom motelu ,,Grape®, izoliranom
od ostatka svijeta, koji po mnogo¢emu nalikuje maloj
zemlji Moldaviji sa svim njezinim apsurdima.

A guy lives in an abandoned motel isolated from the
rest of the world, bearing the name of “Grape”, which
resembles the small country of Moldova, its form and
the country itself, as well as all of its absurdities.

ANA PORDIC:

Miadi filmasi iz Moldavije u ovom su se filmu sjajno
snasli uizuzetno zahtjevnoj formilaznog dokumentar-
ca. Zaigrana apsurdna minijatura rafinirane vizualne
dimenzije predstavlja mladi¢a koji zivi u napustenom
motelu vjerujudéi da sve, usprkos lomu i kr§u oko njega,
zapravo priliéno pristojno funkcionira. Stanovanje u
motelu Strugaras u filmu je priliéno moéna metafora
svakodnevnog Zivota u zabludi.

The young Moldovan filmmakers deliver an excellent
example of the extremely complicated form of mock-
umentary. This playfully absurd miniature with refined
visuals tells the story of a young man who lives in an
abandoned motel and, in spite of everything falling apart
around him, continues to believe that everything is going
rather smoothly. Life in the Strugaras Motel serves as
a powerful metaphor for living in denial.

BOSKO PICULA:

Uglavnom stati¢ni kadrovi napustena, rusevna motela
i protagonist koji u tom motelu zZivi sam i izoliran te
objasnjava kako provodi svoje dane upucuju na apsurd
koji se zapravo gogoljevskim principom ,smijeha kroz
suze“ pretvara u satiru. Zanatski vrlo korektan i idejno

kvalitetan moldavski film koji odusevljava svojim ur-
nebesnim konceptom kojim komentira ocite zablude
kojih se ¢vrsto drzimo.

Mostly static shots of the abandoned, dilapidated mo-
tel, and the protagonist who lives a solitary, isolated
existence inside its walls, explaining how he spends his
days, indicate the kind of absurdity that turns into satire
of the kind summed up by Gogol’s maxim of “laughter
through tears”. The well-made and original Moldovan
film delights with its hilarious premise that serves as
commentary of the obvious delusions we often cling to.

STIPE RADIC:

Mockumentary ili docucomedy na engleskom jeziku
poseban je filmski zanr u kojem se u formi fiktivhog
dokumentarca odigravaju prizori koji su najéesée ko-
mentar bitnih drustvenih zbivanja na mikro ili makro
planu. U ovom je sluc¢aju naslovni motel Struguras
simbol tranzicije kroz kakvu je posljednjih desetlje¢a
prosla i Moldavija, domovina veoma darovitog mladog
autora filma. Njegov zamisljeni zivot u uistinu deva-
stiranom motelu snazan je i duhovit portret ne samo
jedne sredine. Resko i zabavno.

The English-language terms of “mockumentary” or “do-
cucomedy” denote a particular genre in which a fictional
documentary provides commentary on important events
in the social microcosm or macrocosm. In this case, the
titular motel stands as a symbol of the social and polit-
ical transition that the talented young author’s home
country of Moldova underwent in the recent decades.
His imaginary life in the veritably derelict motel is a
powerful, witty portrait of (more than one) community.
Bitterly amusing.



T V}L T

igrani / fiction

2017 / O0Oh 04’ 28~

Redatelj/director:

Paul Scheufler
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Austria / Austria

THE TASTE OF LOVE
OKUS LJUBAVI

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Kakav je okus ljubavi? Sladak, kiseo, gorak ili slan?
Ovo je film o djevojci na aromati¢nom ljubavnom putu
ka kulinarskom klimaksu. Svim svojim osjetilima ona
otkriva razli¢ite okuse ljubavi.

What is the taste of love? Is it sweet, sour, bitter or
salty? The movie shows a girl on an aromatic journey of
love, all the way to a culinary climax. With all her senses,
she explores the different flavours of love.

ANA PORDIC:

Tehnicki izuzetan film koji na hrabar i provokativan
naéin govori o budenju seksualnosti. Koristedi hipersti-
lizirane, promisljene krupne planove, vizualne simbole
te sugestivna neonska osvjetljenja, autori osvjezavajuée
iskreno, bez ikakvog ustrucavanja, govore o ne¢emu
tako prirodnom kao sto je ljudska spolnost.

An exceptional technical achievement which tells the
story of a sexual awakening in a brave and provocative
way. Through hyper-stylized, well-thought out close-
ups, visual symbolism and suggestive neon lighting, the
authors address the topic of something as natural as
human sexuality with refreshing honesty and openness.

BOSKO PICULA:

Vau! Ovaj nevjerojatan film eksplozija je okusa, boja,
mirisa, dodira i strasti. Sigurna sam da na velikom
platnu jos nismo vidjeli toliko koli¢inu senzualnosti,itou
predivnom sinestezijskom spoju hrane i seksa. Genijalan,
ali doista genijalan film talentirana redatelja prekrasne
je fotografije, inteligentna odabira planova, ¢udesne
rezije, izuzetne montaze i fenomenalne zvucne slike.
Najseksi film ikad. Film u koji ¢ete biti zaljubljeni do usiju.

Wow! This incredible film is a veritable explosion of
taste, color, smell, touch and passion. | am certain that
so much sensuality, in a gorgeous synaesthetic combina-
tion of food and sex, was previously unseen on the silver
screen. A truly, truly brilliant film by a talented director,
it boasts arresting photography, an intelligent choice of
angles, magnificent direction, exceptional editing and a
phenomenal soundtrack. The sexiest film ever. You will
fall head over heels for this film.

STIPE RADIC:

»Svijet je slikovito mjesto, prepuno beskonaénih okusa.
Uzbuduje me otkrivati ih.” Iza ovih rijeci krije se film
u odnosu na koji filmovi ,,Posljednji tango u Parizu® i
»Devet i pol tjedana®, u smislu eroti¢nosti, djeluju kraj-
nje suzdrzano. Ne, nije rije¢ ni o kakvim eksplicitnim
prizorima, nego upravo suprotno. Majstorski doca-
ranoj senzualnosti kroz boje, misli i okuse. Briljantan
rad redatelja Paula Scheuflera, direktora fotografije
Philippa Hafnera i montazera Lucasa Cantere Fohsla.

“The world is a colorful place, full of endless flavors.
Discovering them excites me.” These are the words
from a film which makes “The Last Tango in Paris” and
“91/2 Weeks” seem coy in comparison. And it is not due
to any explicit scenes, quite the opposite. The sensual-
ity is masterfully evoked through colors, thoughts and
aromas. Brilliant work by the director Paul Scheufler,
director of photography Philipp Hafner and editor Lucas
Cantere Fohsl.
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igrani / fiction

2017 / O0h 12’ 52”
Redatelj/director:

Ida Knudsen
Produkcija/production:
Station Next
Drzava/country:
Danska / Denmark

THE WORLD KEEPS SPINNING
SVIJET SE OKRECE

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Razalo$éen o¢evim nestankom i naoruzan samo kamer-
om, znatizeljan mladi¢ istrazuje susjedstvo u potrazi za
odgovorima. Pronalazi glavnog sumnjivca - susjeda za
kojeg je uvjeren da je vanzemaljac.

Crushed by his father’s disappearence, and armed only
with a camera, a curious young man searches the neigh-
bourghood for answers. He finds the main suspect - a
neighbour he is convinced is an alien.

ANA PORDIC:

Sto kad si uvjeren da ti je jezivi susjed vanzemaljac
u misiji, a nitko ti ne vjeruje? Naravno, poéet ¢e$ ga
uhoditi kako bi svima to dokazao! Odvodeéi takvu
zaigranu zanrovsku premisu u neo¢ekivanom smjeru,
postavljajuéi je vise u kontekst obiteljske i psiholo$ke
drame, mlada je filmasica ovih filmom postigla zaista
mracéno, emocionalno snazno i viseslojno djelo.

What do you do when you’re convinced your creepy
neighbor is an alien on a mission, yet no one believes
you? You start stalking him to prove your point, natu-
rally! Giving this playful genre premise an unexpected
twist and placing it in the realm of a psychological family
drama, the young filmmaker has achieved a genuinely
dark, emotionally affecting and nuanced result.

BOSKO PICULA:

U svakom pogledu, ,,The World Keeps Spinning* zanat-
ski je kvalitetno napravljen igrani film u najboljoj maniri
Station Nexta. Posve originalnim narativom otvara
temu osobne traume i emocionalne boli ne prelazedi
ni u jednom trenutku u zamku patetike te daje gotovo

opipljivu nadu u teskoj situaciji, popraé¢enu kadrom
zvjezdanog neba. O-d-I-i-¢-n-o!

“The World Keeps Spinning” is a well-made film in the
best Station Next tradition. This entirely original nar-
rative delves into the themes of personal trauma and
emotional pain without veering into the sentimental, thus
offering an almost palpable hope in the face of adversity,
accompanied by a map of the night sky. A-m-a-z-i-n-g!

STIPE RADIG:

Ono s$to zapoc¢ne kao mladenacka i znanstveno-fan-
tasti¢na inacica klasi¢nog trilera ,,Prozor u dvoriste”
Alfreda Hitchcocka nastavi se u tankoc¢utnu obiteljsku
dramu, i to takvom lakoéom, logikom i unutarnjim
ritmom da jo$ jednom opravdano pomislite da se u
danskoj skoli Station Next rade neki od najboljih filmova
mladih autora na svijetu. Filmske reference, pismenost
i suptilnost na najvi$oj su razini, a katarziéna zavrs-
nica ne pomaze samo glavhom junaku Magnusu nego
i gledateljima. Sjajno.

What starts as a youthful science fiction version of Alfred
Hitchcock’s classic thriller “Rear Window” quickly turns
into a tender family drama with such ease, internal logic
and pace that you can’t help but think that the Danish
Station Next film school is home to some of the best
young filmmakers in the world. The exhibited cinematic
literacy, references and subtley are of the highest order,
while the cathartic final act leaves a positive impact not
only on the protagonist, Magnus, but on the viewers
themselves. Outstanding.



slobodni stil / freestyle

2016 / 00h 03’ 29”

Redatelj/director:

Carol Nguyen
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Kanada / Canada

THIS HOME IS NOT EMPTY
OVA KUCA NIJE PRAZNA

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Ovaj film s osobnim pec¢atom metaforicki preispituje
»lazi koje govorimo sami sebi.”

A personal film questioning the ‘lies you tell yourself’
through a metaphorical lens.

ANA PORDIC:

Ovaj film o intimnim temama govori zrelim i samosvje-
snim vizualnim jezikom. Mlada se autorica fokusira
na niz brizno postavljenih minijaturnih maketa koje
prikazuju razlié¢ite prostorije domadinstva. Njima pak
suprotstavlja niz obiteljskih fotografija, ¢ime na slojevit
i napet nacin izaziva gledatelja da sam donosi stav o
videnome. Rijec je o izuzetnom radu talentirane mlade
autorice o kojoj éemo sigurno jo$ éuti (njezin igrani
film ,Fasada”“ takoder mozete vidjeti u ovogodisnjoj
selekciji).

This film talks about delicate matters in a visual language
marked by great confidence and maturity. The young
author focuses on a series of meticulously built miniature
models of different rooms in a household. She sets them
against a series of family photographs in a way which
challenges the viewers to reach their own conclusions
about what they have seen. This is an exceptional film
by a talented young author with a bright future ahead
of her (her feature film “Facade” can also be seen in this
year’s selection).

BOSKO PICULA:

Kombinaciju stati¢nih kadrova koji nas prisiljavaju
da se fokusiramo na detalje, i preglednih dinamicnih
kadrova unutrasnjosti jedne kuée, naglo ¢e prekinuti
intimne obiteljske fotografije koje ne daju naslutiti

kulminaciju u zavrsnoj sekvenci. Fenomenalan film
koji progovara estetikom minimalizma - u vizualnom
i auditivnom smislu - te inteligentno dozira ,,mrvice*
koje su ipak dovoljne da gledatelj spozna njegovu osobnu
i vrlo intimnu alegori¢nost. Nevjerojatno velik film u
svojem minimalizmu.

A combination of static shots which compel the viewer
to focus on the details and dynamic shots of the inside
of a house is suddenly interrupted by a series of intimate
family photographs which bely the culmination in the
final sequence. This amazing film uses a minimalist visual
and auditory aesthetic, intelligently doling out “crumbs”
which manage to reveal its intensely personal allegorical
significance to the viewer. For all its minimalism, this is
a great film.

STIPE RADIC:

Sto jednu kuéu &ini domom? Upravo ono §to auto-
rica ovog rafinirano uprizorenog filmskog portreta
obiteljskog Zivota prikazuje kroz svoje suceljavanje
makete kuce i fotografija jedne obitelji. Kuéa je samo
scenografija zivota dok se u njoj ne pojave ziva bi¢a
medusobno povezana razlié¢itim situacijama, a upuée-
na jedno na drugo ljubavlju i povjerenjem. Originalan,
visokoestetiziran i sadrzajno bogat rad prepun nijansi.

What makes a house home? That is exactly what the
author of this refined cinematic portrait of family life
attempts to show by setting a model of a house against
some family photographs. The house is no more than a
backdrop of life until it is inhabited by living creatures,
bound together by love and trust. An original, highly
aestheticized and complex film.
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igrani / fiction

2017 / O0h 09’ 40”

Redatelj/director:

Alize Akturk

Produkcija/production:

BFI Future Film Academy
Drzava/country:

Ujedinjeno Kraljevstvo / United Kingdom
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WHERE LOYALTY LIES
TAMO GDJE JE ODANOST

SINOPSIS/SYNOPSIS:

U Zelji da se umili nadredenima mladi policajac preuzima
istragu naoko jednostavne prituzbe na buku. Medutim,
ubrzo shvaéa da je posrijedi nesto mnogo zlokobnije,
dok se fragmentirani prizori prethodne noéi poéinju
ispreplitati s njegovom istragom.

Eager to please his superiors, a young policeman inves-
tigates what appears to be a simple noise complaint.
However, he soon comes to realise that something much
more sinister is at hand, as fragments of the night before
become intertwined with his investigation.

ANA PORDIC:

Sigurno rezirana policijska drama inovativne struktu-
re u kojoj se sudaraju dva filmska vremena. Policajac
stiZze na intervenciju u naizgled napustenu kucéu. Nje-
govo istrazivanje prostorija postupno nam otkriva
§to se odvijalo u njima noé prije. Mraéan i napet film u
kojemu je naglasak sasvim na sugestivno postignutoj
tjeskobnoj atmosferi.

A confidently directed police procedural with an inno-
vative structure consisting of two colliding timelines.
A policeman is dispatched to what appears to be an
abandoned house. As he goes inside to investigate, the
events of the night before are gradually revealed to the
viewers. A dark and suspenseful film with an evocatively
unsettling atmosphere.

BOSKO PICULA:

Paralelnom montazZzom pratimo istragu policajca koji je
dobio zadatak reagirati na prijavu buke te istodobno
rekonstrukciju dogadaja jedne veceri. Dvije fabularne
linije pocinju se isprepletati do samoga vrhunca ove

psiholoske drame nakon cega slijedi obrat koji nikog
nece ostaviti ravnodusnim. Film odliéno ocrtava psi-
holosko stanje protagonista, a u funkciji cjelokupne
radnje mladi su se filmasi posluzili svojom autorskom
zrelo$éu i zanatskom vjestinom.

A parallel montage allows us to follow a policeman as he
investigates a noise complaint and a reconstruction of
the events that took place. The two storylines in this
psychological drama intertwine, culminating in a twist
that will leave no one cold. The film portrays the pro-
tagonist’s mental state particularly well and the young
filmmakers deliver the plot with all of their authorial
maturity and skill.

STIPE RADIC:

Premda svaki film do svoga posljednjeg kadra nudi ra-
zli¢ite moguénosti raspleta, ovaj kriminalistiéki triler
doslovce u posljednjim sekundama donosi klju¢ price.
A prica je i rezijski i glumacki odli¢no vodena pri ¢emu
se na uvjerljiv nac¢in dopunjuju naoko rutinski zadatak
mladog policajca i prikaz onoga $to se uistinu dogodilo
no¢ prije u istoj kuéi. Zlokoban prizvuk i dojmljiv kon-
trast dvaju paralelnih zbivanja ¢ine ovaj rad drukgdijim
i u svakom slucaju uspjelim.

Although many different denouements always remain
possible until the very last shot, that is particularly true
of this film, where the key to the plot is not revealed
until the final seconds. The plot is directed and acted
marvelously well. A young policeman’s seemingly routine
assignment and the events of the previous night in the
house in question complement each other smoothly. A
sinister feel and impressive contrasting parallel plots
make this film a standout in every sense.



animirani / animated

2018 / O0h 03’ 51”

Redatelj/director:

Daria Litvichenko
Produkcija/production:

samostalni autor / independent author
Drzava/country:

Rusija / Russian Federation

WINE
LE VIGNE
VINO

SINOPSIS/SYNOPSIS:

Dobrodosli u “le Vigne”! Sampanjac ovdje te&e kao ri-
jeka, ajazz svira do jutra. Tu se okupljaju najotmjenije
dame i gospoda Pariza.

Welcome to “le Vigne”! Champane here flows like a river,
and jazz plays until morning. Here gather the most re-
fined ladies and gentlemen in Paris.Ana Dordic:

U baru le Vigne klijentela je $arolika, Sampanjac tece
u potocima i jazz svira do zore! lzuzetan animirani
film o facama i atmosferi jednog obi¢nog francuskog
noénog kluba negdje sredinom 20. stoljeéa. Likovi su
mastovito i uvjerljivo doéarani, a filmasi kombiniraju
nekoliko tehnika, mijesajuéi kontrastnu crno-bijelu
retro estetiku sa suzdrzanim apstraktnijim vizualnim
rjesenjima. Sjajno!

Le Vigne Bar is frequented by all kinds of people, cham-
pagne flows like a river and jazz music plays until dawn!
An excellent animated film about the characters and
the atmosphere in a mid-century French nightclub. The
characters are creatively and convincingly portrayed,
while the authors combine several techniques, fusing
black-and-white retro aesthetics with more subtle and
abstract procedures. Great!

BOSKO PICULA:

Biti okruzen ljudima koje uopée ne poznajemo, nesto
je na $to ne obraéamo pozornost iako s njima dijelimo
prostor i vrijeme. Ljepota je takvih trenutaka bas u
tome s$to svatko od tih ljudi ima neku pri¢u. Takvi su
i ljudi koji 1920-ih dolaze u pariski restoran u kojemu
»jazz tece poput rijeke, a Sampanjac svira do jutra® ili

obratno. Prekrasno do¢arana atmosfera s prizvukom
nostalgije za proslim vremenima ovaj divno animiran
film svrstava u same vrhunce ovogodisnje selekcije.

Being surrounded by people we know nothing about is
something we pay no mind to, even though we share
space and time with them. The beauty of such moments
lies in the very fact that each person has their own story.
This is the case with the guests of a Parisian restau-
rant in which “jazz flows like a river and the champagne
doesn’t stop until dawn”, or was it the other way around?
;) Beautifully evocative, with a hint of nostalgia for days
gone by, this animated film is one of the highlights of
this year’s selection.

STIPE RADIG:

Kada se filmska pric¢a tako skladno uprizori odgo-
varajué¢im filmskim rodom i izrazajnim sredstvima,
nastaju radovi poput ovog animiranog filma koji nas
na zacudan nacin vodi medu posjetitelje naslovnoga
pariS§koga noénog kluba iz nekih prohujalih vremena.
U obilju dobrog jazza i pjenusca u klubu uziva raznolika
klijentela ¢ija je karakterna Sarolikost ovdje sjajno
docarana crno-bijelim kontrastima i nostalgijom oziv-
ljenim vizurama. Likovno majstorski uobli¢eno uz puno
osjeéaja za ritam i sadrzaj.

When a story so harmoniously marries the right kind of
film and the right procedures, pieces are born like this
animated film which takes us on a wondrous journey
among the visitors of the titular Parisian nightclub from
a long-forgotten age. The abundance of good cham-
pagne and equally good jazz is enjoyed by a colorful
group of characters whose personalities are brought
to life in black-and-white contrasts and scenes tinged
with nostalgia. Visually stunning, with a great sense of
rhythm and story.
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dokumentarni / documentary
2018 / 00h 09’ 20
Redatelj/director:

Rebecca Li

Produkcija/production:
VBU

Drzava/country:
Svedska / Sweden
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WOMANHOOD
ZENSTVENOST

SINOPSIS/SYNOPSIS:

»Kad sam razmisljala o tome kako snimiti kratki film
koji bi promicao rodnu ravnopravnost, sinulo mi je
da bih Zeljela objasniti pojam Zenstvenosti. Kad sam
proguglala tu rije¢, shvatila sam da ona zapravo nema
konkretnu definiciju i da je svatko tumaci na svoj nacin.
Upravo mi je to bilo polaziste: razli¢ita tumacenjai zna-
c¢enja pojma zenstvenost. Rebecca Li, redateljica filma

“When | was thinking about a short film that will promote
gender equality, | came up with the idea that | wanted
to explain the word “womanhood”. After googling it,
I’'ve realized that the word has no specific definition
and everyone can make their perception. Precisely that
was my starting point: different perceptions - different
meanings of the expression “womanhood”.” Rebecca Li,
director of the film

ANA PORDIC:

Topao i human dokumentarni film u kojemu mlada
autorica polazi od pitanja $to bi to to€no znacilo - biti
Zzena. Bazirajudéi ga na intervjuima s nizom sugovornica
razli¢itih poimanja te drustvenih i dobnih pozadina, ona
gradi mozai¢no tkanje razli¢itih istina koje apstraktne
ideje €ine bliskijima. Film koji inspirira!

A tender and compassionate documentary in which a
young woman author tries to examine the concept of
womanhood. By interviewing a number of women who
differ in views, social backgrounds and age, she weaves
together several truths in a way which makes abstract
ideas more immediate. Inspiring!

BOSKO PICULA:

Kako Zene dozivljavaju zenstvenost? Sto zenstvenost
uopce jest i kako se ona manifestira? Postoje li razli¢iti
oblici Zenstvenosti ili ta imenica podrazumijeva samo
jedno znacenje? Odgovore na ova relevantna pitanja
dobit éemo u ovome odliéno realiziranom dokumentar-
cu koji metodom intervjua pruza dublji uvid u opéenito
povrsno shvacéanje toga $to je Zenstvenost. Film je to
koji slavi zene i njihovu Zenskost.

How do women perceive womanhood? What does wom-
anhood mean, how is it manifested? Are there different
modes of womanhood, or does it mean only one thing?
This wonderfully executed documentary answers these
topical questions in the form of an interview, providing
a deeper understanding of an issue which is usually
approached only superficially. This film is a celebration
of women and womanhood.

STIPE RADIC:

Autorica filma o pojmu Zenstvenosti Rebecca Li posla je
od logi¢ne pretpostavke da Zenstvenost nije jednozna¢-
na, odnosno da postoji onoliko Zzenstvenosti koliko je
i - Zena. To potvrduju i njezine sugovornice u ovom
dinamiénom filmu-intervjuu koje, doduse, Zzenstvenost
asociraju na nekoliko zajedni¢kih poveznica poput lju-
bavi i samosvijesti, ali svaka to €ini na drukgiji na¢in uz
efektno izabran lajtmotiv ronjenja. Bilo bi zanimljivo
cuti kako bi Zzenstvenost definirali muskarci.

Rebecca Li, the author of the film about the meaning
of womanhood starts with the logical assumption that
womanhood is not an unambiguous concept, but that
there are as many approaches to it as there are women.
Her assumption is confirmed by the women she talks to
in this dynamic film in the form of an interview, who asso-
ciate womanhood with concepts of love and confidence,
each in their own way, and using the clever leitmotif of
diving. It would be interesting to know how men would
define womanhood.
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RASPORED PROJEKCIJA /
SCREENING SCHEDULE

PRVA PROJEKCIJA / FIRST SCREENING

Desi se / It happens

Igrani

2018., 11°05”

Foto kino video klub Zapresic
Zapresic¢, Hrvatska / Croatia

Le vigne / Wine / Vino
Animirani

2018., 03°51”

Daria Litvichenko

Rusija / Russian Federation

Girl A / A djevojka

Igrani

2017.,08’03”

Jess O’Brien

Ujedinjeno Kraljevstvo / United Kingdom

Georgian Childhood
Dokumentarni

2018., 07°03”

Kinoklub Karlovac

Karlovac, Hrvatska / Croatia

Facade / Fasada
Igrani
2018.,10’°35”
Carol Nguyen
Kanada / Canada

Motus

Animirani

2018., 0149”

Skola za umjetnost, dizajn, grafiku i odjedu,
Zabok-ZENE

Zabok, Hrvatska / Croatia

iRony

Animirani

2017, O7’57”
Radheya Jegatheva
Australija / Australia

HAK-pojas / HAK-seatbelt
Slobodni stil

2018., 00'41”

Karlo Spoljar

Zagreb, Hrvatska / Croatia

Lyric / Pjesma

Animirani

2017., 04°08”

All American High School Film Festival
Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Phobia

Igrani

2017., 07°00”

Kinoklub Karlovac

Karlovac, Hrvatska / Croatia

La Distancia / The Distance / Distanca
Igrani

2017.,16°30”

Cinema en curs

Spanjolska / Spain

DRUGA PROJEKCIJA /
SECOND SCREENING

Elliot

Animirani

2016., 12’47

Seven Lakes High School Film Festival
Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

No Contact / Bez kontakta

Igrani

2016., 06°00”

Adam Madojemu

Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Alegorija / Allegory

Animirani

2018., 01°33”

Filmsko-kreativni studio VANIMA
Varazdin, Hrvatska / Croatia

Lost In The Talus / I1zgubljeni u Talusu
Dokumentarni
2018., 03°25”
Sean Faulkner
Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America
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Not Enough

Slobodni stil

2018., 03°28”

Eva Magdi¢ Govedarica
Bregana, Hrvatska / Croatia

This Home Is Not Empty / Ova kuéa nije
prazna

Slobodni stil

2016., 03°29”

Seven Lakes High School Film FEstival
Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Donijet éu im kosti / ’ll Bring Them
Bones

Dokumentarni

2017., 06°37”

Klub Pulske filmske tvornice

Pula, Hrvatska / Croatia

Sorry To Say... / Zao mi je...

Igrani

2016., 04’43

Seven Lakes High School Flim Festival
Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

HAK-Sigurnosni pojas u prometu / HAK-
The Safety Belt In Traffic

Slobodni stil

2018., 01’59

Stjepan Patrun

Zagreb, Hrvatska / Croatia
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Pagliacci

Igrani

2017., 08’40”

Klub Pulske filmske tvornice
Pula, Hrvatska / Croatia

Where Loyalty Lies / Tamo gdje je
odanost

Igrani

2017., 09’40”

BFI Future Film Academy

Ujedinjeno Kraljevstvo / United Kingdom

RUN

Animirani

2017., 04’13”

VA

Rijeka, Hrvatska / Croatia

< / Blue /Plavo
Igrani

2017., 07’40
Armin Mahmoudi
Iran / Iran

TRECA PROJEKCIJA /
THIRD SCREENING

Arhiv / The Archive

Igrani

2017., 08’27”

Blank Filmski Inkubator, Kinoklub Zagreb
Zagreb, Hrvatska / Croatia

Any Given Day / Bilo koji dan
Animirani

2017., 01’30”

All American High School Film Festival
Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Siguran san / Safe Dream
Slobodni stil

2018., 01°’37”

Dorotea Rosi¢

Osijek, Hrvatska / Croatia

Des reves plein les cheveux / Hair Full of
Dreams / Kosa puna snova

Animirani

2018., 02’36”

Labodanim

Francuska / France

Z’den sevski sunet / The Last Sevski
Sunet / Posljednji Sevski sunet
Dokumentarni

2017., 07°00”

Haris Fazlji

Kosovo / Kosovo

Gricka vjestica / The Witch of Grié
Animirani

2018., 02’°07”

Mavrija Somek

Klanjec, Hrvatska / Croatia



The Taste of Love / Okus ljubavi
Igrani

2017., 04°28”

Paul Scheufler

Austrija / Austria

Oni/ Them

Slobodni stil

2018., 02’55”

Tin Ostrosic

Osijek, Hrvatska / Croatia

August Beach / Plaza u kolovozu
Igrani

2017.,10’58”

Leyah Barris

Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Sad te vidim, sad te ne vidim / Now | See
You, Now | Don’t

Dokumentarni

2018.,14°37”

Filmska grupa Gradske knjiznice Marka
Maruli¢a

Split, Hrvatska / Croatia

Tenzija / Tension

Slobodni stil

2018., 05’°33”

Klara Rihtar

Zagreb, Hrvatska / Croatia

After-Thoughts / Sto sada?

Igrani

2017., 03'54”

All American High School Film Festival
Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Upsss / Oops

Animirani

2018., 00’49”

Foto kino video klub Zapresi¢
Zapresic¢, Hrvatska / Croatia

Dzudzaniganga

Igrani

2017.,12’15”

MFF Scholl

Bosna i Hercegovina / Bosnia and Herze-
govina

CETVRTA PROJEKCIJA /
FOURTH SCREENING

From Farm to Cup / Od polja do Salice
Dokumentarni

2017., 05’32”

All American High School Flim Festival
Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Daisy-Head Mayzie
/ Sasava Mayzie
Igrani

2016., 09’19

Chelsea Eisen
Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

I’'m Afraid / Bojim se
Animirani

2016., 01’30”

Kate Reid

Kanada / Canada

Brodovi / The Ships
Slobodni stil

2018., 07'48”

Rene Rehak

Zagreb, Hrvatska / Croatia

Kako si? / How Are You?
Animirani

2018., 06°00”’

Foto kino video klub Zapresi¢
Zapresic, Hrvatska / Croatia

Jesi li se ti to vezao? / Are You Wearing
a Seatbelt?

Slobodni stil

2018., 01°24”

Kresimir Corlukié

Knin, Hrvatska / Croatia

Viatko Vincek
Dokumentarni

2016., 03°43”

PUNKT

Zagreb, Hrvatska / Croatia
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Sam u §koli / Alone at School
Slobodni stil

2017.,12’36”

Karlo Spoljar

Zagreb, Hrvatska / Croatia

Jacht / The Hunt / Lov
Animirani

2017., 04°35”

Alexander Ferwerdas
Belgija / Belgium

Spavaci izgubljene svakodnevnice / Lost
In the Everyday

Dokumentarni

2017.,13’18”

Larisa Smitran

Samobor, Hrvatska / Croatia

A Cry for Sore Eyes / Pla¢ bolnih oéiju
Igrani

2017., 08’09”

BFI Future Film Academy

Ujedinjeno Kraljevstvo / United Kingdom

Viktor(y) / Victor(y)
Igrani

2017., 08’18

SKIG

Gunja, Hrvatska / Croatia

PETA PROJEKCIJA / FIFTH SCREENING
Povratak / Homecoming
Animirani
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2018., 03'40”
Skola animiranog filma Cakovec
Cakovec, Hrvatska / Croatia

Crveno / Red
Igrani

2017.,10°21”

Danilo Stanimirovi¢
Srbija / Serbia

Kani Bastardi
Dokumentarni

2017.,10°55”

Klub Pulske filmske tvornice
Pula, Hrvatska / Croatia

Mannen pa manen / The Man on the
Moon / Covjek na Mjesecu

Slobodni stil

2017., 06’47

vVBU

Svedska / Sweden

String / Nit

Slobodni stil

2018., 03’23”

Chris Pugh

Ujedinjeno Kraljevstvo / United Kingdom

Corpus

Slobodni stil

2018., 03’47”

Blank filmski inkubator
Zagreb, Hrvatska / Croatia

Midnight Murderer / Ponoéni ubojica
Igrani

2018., 02’30”

UHSFF

Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Spica Filmske RUNDE / Trailer for
Filmska RUNDA

Slobodni stil

2018., 00’20”

Teatar to go

Osijek, Hrvatska / Croatia

Miris glazbe / The Smell of Music
Igrani

2018., 05°05”

Ucenicki dom Paola Di Rosa
Dubrovnik, Hrvatska / Croatia

Sluéajni prolaznik / A Passer-by
Animirani

2016., 03’°00”

Filmsko-kreativni studio VANIMA
Varazdin, Hrvatska / Croatia

Mwuwiko / Mishko / Misko
Igrani

2018., 15°50”

Hanis Bagashov

Makedonija / Macedonia, FYR



The World Keeps Spinning / Svijet se
okrecée

Igrani

2017, 12’°52”

Station Next

Danska / Denmark

SESTA PROJEKCIJA / SIXTH SCREENING

Vaer beredt / Be prepared / Budite
spremni

Igrani

2017., 05’38”

Station Next

Danska / Denmark

Crni macéak / The Black Cat
Animirani

2017., 02°29”

Tamara Ramadi

Zagreb, Hrvatska / Croatia

Graffiti Gals / Cure od grafita
Dokumentarni

2016., 02’39”

Isabella Cuevas Pierson

Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Depresso

Igrani

2017., 01'29”

Kinoklub Karlovac

Karlovac, Hrvatska / Croatia

Motel STRUGURAS / The STRUGURAS
Motel

Slobodni stil

2017., 02'58”

Mihai Nichiforeac

Moldavija / Republic of Moldova

Ritual ispijanja kave / The Coffee Ritual
Dokumentarni

2018., 08°06™

Skola za umjetnost, dizajn, grafiku i odjeéu
Zabok

Zabok, Hrvatska / Croatia

Religion for Dummies / Religija za nezn-
alice

Animirani

2018., 04°49”

Kabeer Khurana

Indija / India

The Painting

Igrani

2018., 04’59”

David Gaso

Osijek, Hrvatska / Croatia

Le saut de I’ange / Dive of an angel /
Skok andela

Animirani

2016., 03’°08”

Camera-etc

Belgija / Belgium

Mama

Igrani

2018., 06'40”

Muski uc¢enicki dom Dubrovnik
Dubrovnik, Hrvatska / Croatia

Materinji jezik / Mother Tongue
Dokumentarni

2018., 02’38”

Karlo Spoljar, Lucija Strugar
Zagreb, Hrvatska / Croatia

Bandala / Clumsy / Nespretnjakovié
Igrani

2017., 07°02”

Cinerama

Gruzija / Georgia

Womanhood / Zenstvenost
Dokumentarni

2018., 09°20”

VBU

Svedska / Sweden

Emailena/Ema and Lena
Igrani

2018.,13°26”

Blank filmski inkubator
Zagreb, Hrvatska / Croatia
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NAGRADE / AWARDS

STRUGNI OCJENJIVACGKI SUD

Revija

Najbolji animirani film
Najbolji dokumentarni film
Najbolji igrani film

Najbolji film slobodnog stila

Festival

Najbolji animirani film
Najbolji dokumentarni film
Najbolji igrani film

Najbolji film slobodnog stila

Grand Prix za najbolji film

ZIRI MLADIH

Zuta zastava - nagrada za borbu protiv

nasilja na filmu

Nagrada za najboljeg glumca
Nagrada za najbolju glumicu
Nagrada za najboljeg redatelja
Nagrada za najboljeg scenarista
Nagrada za najboljeg snimatelja
Nagrada za najboljeg montazera

POSEBNE NAGRADE
Nagrada publike

Nagrada za sudjelovanje na Prodigy Camp-u

Nagrada za najbolji Pack&Pitch

EXPERT JURY

Youth Film Festival
Best Animated Film
Best Documentary Film
Best Fiction Film

Best Experimental Film

Four River Film Festival
Best Animated Film

Best Documentary Film
Best Fiction Film

Best Experimental Film

Grand Prix For Best Film
YOUTH JURY

Yellow Flag - Award for Fighting
Against Violence in Film

Best Actor Award

Best Actress Award

Best Directing Award

Best Screenplay Award

Best Cinematography Award

Best Editing Award

SPECIAL AWARDS

Audience Award

Award for Participating at Prodigy Camp
Award for the Best Pack&Pitch
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NAGRADA “ZUTA ZASTAVA”

DEBATA MENTALNO ZDRAVLJE DJECE
I MLADIH KAO MEDIJSKA TEMA

pise: Bosko Picula

Ne kaze se uzalud da zdrav ¢ovjek ima sto-
tinu Zelja, a bolestan samo jednu - ozdraviti.
Zdravlje u svakoj prilici zelimo drugima i
sebi - od rodendanskih zZelja do svakodnev-
nih situacija - i malo se ¢emu u zivotu ljudi
tako posvecduju kao zdravlju svojih najblizih i
sebi. Dok smo veoma mladi, ¢ini nam se da je
najbolje zdravlje nesto $to se podrazumijeva,
ali u svakoj zivotnoj dobi zdravlje treba biti
prioritetom i kada je rije¢ o sprecavanju
narusavanja zdravlja, i kada je rije¢ o lije-
cenju razli¢itih oboljenja. Medutim, zdravlje
nije samo stanje ljudskog organizma bez
bolesti. Veliki hrvatski lije€nik i svjetski
priznati pionir javhozdravstvenog rada prof.
dr. Andrija Stampar definirao je zdravlje
kao stanje potpunoga fizickog, psihickog i
socijalnog blagostanja, a ne samo kao odsu-
stvo bolesti. Covjekovo mentalno zdravlje
neodvojivi je dio tog blagostanja pri cemu se
svake godine 10. listopada obiljezava Svjet-
ski dan mentalnog zdravlja. Proglasila ga je
Svjetska zdravstvena organizacija u Cijim je
temeljima upravo Stamparov vizionarski
rad, a cilj mu je jacanje svijesti o pitanjima
mentalnog zdravlja te poticanje ulaganja u
sustav podrske mentalnome zdravlju. Po-

sebice je vazno pitanje mentalnog zdravlja
drustvenim skupinama te tretman ovoga
pitanja u medijima i flmskome stvaralas-
tvu. S jedne strane postoji potreba da se
mentalnom zdravlju djece i mladih u svakom
trenutku posvecuje najveca strucna paznja,
a s druge je izazov da se prijede granica
zastite njihove privatnosti i sigurnosti u
drustvu.

Mentalnom zdravlju djece i mladih i kao
medijskoj temi, posvecen je jedan od ovo-
godisnjih programa na Filmskoj reviji mla-
dezi i Four River Film Festivalu u Karlovcu.
Naime, u Gradu na cetiri rijeke deveti se
put zaredom dodjeljuje jedinstvena nagra-
da - Zuta zastava. Nagradu Zuta zastava
i ove ¢e godine dobiti autori filmova iz Hr-
vatske i svijeta koji svojim temama, prica-
ma, protagonistima i kreativnim rjeSenjima
najuspjesnije i najuvjerljivije osuduju nasi-
lje - u najsirem spektru od verbalnog do
fizickog - kao drustveno zlo, posebice medu
mladima. O filmu s ovogodisnje Revije i Fe-
stivala koji na najkreativniji nac¢in doprinosi
nenasilju kroz filmsko izrazavanje odlucuje
medunarodni ocjenjivacki sud sastavljen
od darovitih i uspjesnih srednjoskolaca iz
Hrvatske i inozemstva. Njihov je zadatak
proglasiti dobitnicu ili dobitnika nagrade
Zuta zastava. Nagradu medijski predstav-
lja emisija o filmu za djecu i mlade Kokice
koja u programu Hrvatske radiotelevizije

ve¢ sedamnaestu sezonu promice filmsko
stvaralastvo djece i mladih iz Hrvatske i
svijeta, filmsku kulturu te nove i klasi¢ne
filmove namijenjene mladim filmoljupcima,
ali i odraslim filmofilima.

U sklopu nagrade Zuta zastava o temi borbe
protiv nasilja u drustvu organizira se tra-
dicionalna debata. Rijec je o raspravi dvije
skupine mladih koje ¢e s razli¢itih pozicija,
iskustava i promisljanja te uz iznosenje niza
argumenata razgovarati o razli¢itim aspek-
tima mentalnog zdravlja djece i mladih kao
teme u medijima, a na taj nacin i u filmovima.
Suceljavanje misljenja, primjera i argume-
nata mladih debatanata te stavovi odraslih
sudionika debate iz javnhog zivota olaksat
¢e ocjenjivackom sudu donosenje odluke o
tome koji je film medu prikazanim radovima
zavrijedio nagradu Zuta zastava i zasto. De-
batu ¢e prvoga dana Revije i Festivala moci
pratiti svi njihovi sudionici te ¢e Karlovac
i ove godine biti ne samo filmsko srediste
mladih nego i srediste vaznoga drustvenog
angazmana. Uz filmove, predavanje, debatu
i nagradu, i ovogodisnji ¢e program u Kar-
lovcu dati svoj vazan doprinos borbi protiv
nasilja i krSenja prava ¢ovjeka u drustvu. |
potvrditi da je covjekovo zdravlje najuze ve-
zano uz odsustvo svakog oblika ugrozavanja
tjelesne i mentalne cjelovitosti.
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THE YELLOW FLAG — THE
AWARD FOR FIGHTING
AGAINST VIOLENCE

A Debate on “Mental Health In Children
And Young People, And Its Representa-
tion in the Media” — by Bosko Picula

The old saying that a healthy man has a thou-
sand wishes and a sick man only one — to
heal, is not moot. Health is something we
wish upon ourselves and others, either as a
birthday wish or in everyday conversation.
Few things command people’s attention and
dedication as much as their health and the
health of their loved ones. When people are
young, good health is regarded a given, when
in fact it should be made it a priority at any
age, both in terms of preventing disease and
curing it. However, health is more than just
the absence of infirmity. Andrija Stampar,
M.D., the great Croatian physician, famous
for his pioneering work in public healthcare,
defined health as “a state of complete phys-
ical, mental and social well-being, not merely
the absence of disease or infirmity”. Mental
health is an indispensable aspect of that
well-being, and so October 10 is observed
as World Mental Health Day. Its observation
was proposed by the World Health Organi-
zation, an organization founded in part due
to Stampar’s visionary work, with the aim
of raising awareness of mental health issues
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and encouraging investment into systems
supporting mental health. Mental health in
children and young people is an issue of par-
ticular importance, since they are among
the most vulnerable parts of society. Equally
important is the way in which this issue is
represented in the media and on film. Pro-
viding the best possible professional care to
children and young people, while raising to
the challenge of protecting their privacy and
safety, is of utmost importance.

Mental health in children and young people
is in the focus of one of the programs of the
Youth Film Festival and the FRFF this year.
In the City on the Four Rivers, for the ninth
year in a row, a one-of-a-kind prize will be
awarded: the Yellow Flag. As before, this
year the Yellow Flag Award will be presented
to international and local filmmakers whose
chosen subject matter, stories, protagonists
and creative solutions represent the most
successful and the most compelling rebuke
of violence as a social issue, ranging from
the emotional to the physical. The winner
of this year’s Yellow Flag Award will be a film
deemed to make the most valuable contri-
bution to promoting non-violence through
the language of film by an international jury
comprised of talented and successful high
school students. The award will receive me-
dia coverage through “Kokice”, a children’s
TV show on film which has aired on Croatian
Television for seventeen season, showcasing

the filmmaking efforts of children and young
people of Croatia, as well as promoting film
culture and old and contemporary classics
to cinephiles of all ages.

A traditional debate is held as part of the
Yellow Flag Award proceedings, dedicated
to fighting violence. Two groups of young
people will approach various aspects the
topic of mental health in children and young
people and its representation in the media,
including film, from different points of view,
describe their experiences and express their
opinions by presenting a series of arguments.
This clash of the opinions, examples and ar-
guments presented by young debate partic-
ipants, supplemented by the contributions
of various public figures, will help the jury
decide which of the films screened at the
festival deserves of the Yellow Flag Award,
and why. The debate, to be held on the first
day of the Youth Film Festival and the FRFF,
will be open to festival participants, turning
Karlovac into a center of social activism as
well as a cultural, cinematic one. The films,
public talks, the debate and the Yellow Flag
Award will all play a partiin making this year’s
festival an important contribution to the
struggle against violence and the suppres-
sion of human rights in society, proving that
health is inseparable from the freedom from
any danger to a person’s physical and moral
integrity.
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EDUKATIVNI PROGRAM

Iz godine u godinu Revija i Festival, uz na-
tjecateljski, razvijaju i edukativni program.
U Karlovcu se filmovi gledaju, o njima se
raspravlja, njih se analizira, ali sudionike se
i uci kako raditi jos bolje filmove! Trecega i
cetvrtoga dana Revije i Festivala u popod-
nevnim satima odrzavaju se radionice odno-
sno predavanja. Sudjelovanje na njima nije
obavezno, ali je preporudljivo. U nastavku
slijedi Sto smo ove godine pripremili za mlade
filmase i njihove mentore.

U suradnji s udrugom lzvan fokusa donosimo
radionicu snimanja DSLR fotoaparatom. Ovo
je jedinstvena mogucénost za sve zaljubljenike
u fotografiju i audiovizualne djelatnosti da
svoje fotoaparate nauce koristiti i kao alat
za snimanje videouradaka. Polaznicima ¢e
primarni zadatak biti usavrsiti snimateljske
vjestine kroz razli¢ite snimateljske zadatke.
Voditelj radionice bit ¢e Marko Miksic.

Dr. Rick Stevenson otkriva tajne ultima-
tivnog intervjua i nacine kako ispricati bilo
koju pricu.

Radionicu u suradnji s udrugom BoliMe -

Osjecam. - mentalna higijena i emocional-
na pismenost mladih vode Jelena Orsoli¢
i Katarina Ridzak, studentice Medicinskog
fakulteta.

Pravnica Sara Al Hamad, jedna od prvih vo-
lontera Revije i Festivala davne 2007. godine
otkrit ¢e nam sve tajnecopyrightai prava za
koristenje filmske glazbe.

Kako koristiti film u nastavi otkrit ¢e nam
uigrani duo Jelena Modri¢, akademske film-
ske montazerke, i Ana Pordi¢, profesorice
hrvatskog jezika i medijske kulture, koje su
osmisle i godinama vode Nastavu filmske
umjetnosti u kinu Tuskanac.

»Tips&tricks® za financiranje kinklubova i
videodruzina otkrit ¢e vam Matko Burié, v.
d. tajnik Hrvatskog filmskog saveza.

Uro$ Zivanovié, voditelj Projekta filmske
pismenosti pri Hrvatskom audiovizualnom
centaru upoznat ¢e vas s Audiovizualnim
sustavom u RH iz odgojno-obrazovne per-
spektive.

Nas ovogodisnji ¢lan zirija i dugogodisnji
prijatelj festivala Nikola Jankovi¢ u svom
masterclassu The Power of Sound Design
in Advertizing (and Film) otkrit ¢e vam sve
tajne dizajna zvuka.

Kako biti kriti¢an prilikom gledanja filmova
i sve male tajne velikih filmskih kriti¢ara u
svom masterclassu Filmska kritika donosi
Bosko Picula, nas dugogodisnji ¢lan selek-
cijske komisije.

Studiju sluc¢aja o radu na filmu ,,Aleksi sa
sudionicima ¢e podijeliti redateljica filma,
Barbara Vekari¢, ovogodis$nja élanica zirija.
Kako je to raditi u americkom obrazovnom
sustavu i koje su sve prednosti i nedostatci,
pojasnit ¢e nam Douglas Herman iz Rough
Cut Medie.

U tamnu komoru vodi vas Pavle Kocanjer,
laureat Revije u posljednjih nekoliko godina
Cija je najveca ljubav fotografija i koji je ujedno
student na Akademiji dramske umjetnosti i
nas dugogodisnji ¢lan organizacijskog tima.

Kako su gore navedene radionice namijenjene
sudionicima Revije i Festivala, prvi se dan veé¢
tradicionalno organizira radionic¢ki program
namijenjen isklju¢ivo Karlovéanima. Ove go-
dine to je radionica u suradnji s udrugom Bo-
liMe koja ¢e posluziti kao uvod u ovogodi$nju
debatu. BoliMe je kreativni kolektiv koji ¢ine
Marina Vitkovi¢, Adrian Pezdirc, Draga Kom-
parak i Judita Gamulin - profesorica filozofije,
akademski glumac, industrijska dizajnerica,
filmska redateljica. Krenuli su iz osobnih ra-
zloga, ali i uvidajuci potrebu i manjak sadrzaja
vezanih uz podr§ku mentalnom zdravlju mia-
dih.Iskrenom Zeljom, srcem i sje¢anjem, kroz
edukativno i umjetnicko djelovanje pokusavaju
mentalno zdravlje staviti u javni prostor i
potaknuti dijalog. Vjerujemo da je duznost
svakoga od nas jednako vrednovati tjelesno
i mentalno zdravlje.
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EDUCATION PROGRAM

Year after year, the Youth Film Festival and
the FRFF have been developing an education
program to supplement the competition
one. In Karlovac, films are seen, analyzed and
discussed, while the participants are taught
how to improve their work! Workshops and
lectures are hosted in the afternoons of the
third and fourth day of the festival. Participa-
tion is not mandatory, but it is recommended.
This year we have prepared the following
workshops for the young filmmakers and
their mentors.

In collaboration with Izvan Fokusa, Marko
Miksi¢ teaches a DSLR camera filming work-
shop, a unique opportunity for all photogra-
phy and AV enthusiasts to learn how to use
their DSLR cameras as a video-making tool.
Participants will be able to improve their cin-
ematography skills through a variety of tasks.

Dr. Rick Stevenson reveals the secrets of
the ultimate interview and the means to
tell any story.

In collaboration with the “BoliMe” Collective,
medical students Jelena Orsoli¢ and Katarina
Rizdak host “Osjecam” (“I feel...”), a workshop
on mental hygiene and emotional literacy for
young people.
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Legal expert Sara Al Hamad, one of the first
volunteers of the Youth Film Festival and
the FRFF back in 2007, teaches us all there
is to know about music and copyright in film.

Film editor Jelena Modri¢ and Croatian Lan-
guage and Media Literacy teacher Ana Doric,
an experienced duo who has devised and
taught courses on film for high schoolers at
the Tuskanac Cinema for years, show us all
the ways to use film in the classroom.

Mario Buri¢, the current acting secretary
of the Croatian Film Association, gives us
the “tips&tricks” on the financial aspects of
running video and cinema clubs.

Uros 2ivanovic’:, head of the Croatian Audio-
visual Center’s Film Literacy Project, will
provide an overview of the Croatian Audiovi-
sual system from an educational standpoint.

Nikola Jankovi¢, this year’s jury member and
an old friend of the festival, gives a mas-
terclass on “The Power of Sound Design in
Advertising”.

Bosko Picula, a long-standing member of our
selection committee, shows how to approach
films critically and shares the little tricks of
the trade of the film critic.

This year’s jury member Barbara Vekaric¢
gives a case study of the film “Aleksi”, which
she directed.

Douglas Herman of Rough Cut Media provides
insight into the American education system
and addresses some advantages and disad-
vantages of working within in it.

Pavle Kocanjer, a recent laureate of the Festi-
val whose number one passion is photography
and a student at the Academy of Dramatic
Arts, as well as a long-time member of our
organizational team, reveals the secrets of
the dark room.

Since the above-mentioned workshops are
intended for festival participants only, addi-
tional workshops are traditionally also held
on the first day of the festival, specifically
for the citizens of Karlovac.

Thus, as an introduction to this year’s debate,
a workshop on mental health will be held
in cooperation with the “BoliMe” creative
collective. “BoliMe” is a collective formed
by Marina Vitkovi¢, Adrian Pezdirc, Draga
Komparak and Judita Gamulin, a philosophy
teacher, a professional actor, a product de-
signer and a film director, respectively. Their
motivation for launching the project was in
part personal, and in part stemmed from the
awareness that there is a lack of necessary
support when it comes to young people’s



mental health. Therefore, they have poured
their hearts and abilities into educational and
art projects aimed at introducing the topic
of mental health into the public discourse
and initiating discussion, in the belief that
physical and mental health should be treated
with equal care by all of us.
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SREDNJOSKOLCI
PREDSTAVLJAJU
SREDNJOSKOLCIMA /
HIGH SCHOOERS TO HIGH
SCHOOLERS

»Srednjoskolci predstavljaju srednjoskolci-
ma“, programski segment osmisljen kako
bi prezentirao slicne radionice i festivale
u Hrvatskoj i svijetu, ove godine bogatiji je
nego ikad i funkcionira kao svojevrsni uvod
u projekcije natjecateljskog programa. Tako
¢e se uoci svake projekcije prezentirati je-
dan od programa koji bi mogao zainteresira-
ti srednjoskolsku publiku i njihove mentore.

“High schoolers to high schoolers” is a pro-
gram segment designed to present similar
workshops and festivals in Croatia and the
world. This year, it is richer than ever and
it functions as a kind of introduction to the
competition program screenings. One of the
programs that may be interesting for the
high school audiences and their mentors will
be presented before every screening:

STAR FILM FEST

Star Film Fest je, kako i samo ime kaze,
filmski festival Cije se filmske projekcije od-
vijaju na otvorenom, ispod nebeskog svoda.
Predstavlja okupljaliSte mladih iz Siska i

Sisa¢ko-moslavacke

Zupanije, Hrvatske i

svijeta. Jasno, jed-

nostavno, ljupko i

ozbiljno daje mladim,

talentiranim umjet-

nicima Sansu da svo-

je filmove, umjetnié-

ke uratke, pokazu javnosti. Star Film Fest
namijenjen je mladim umjetnicima, od osa-
mnaeste do trideset i pete godine Zivota.
Cilj je predstaviti i projicirati impozantne,
kvalitetne te zanimljive filmove. Filmske
kategorije koje ¢e biti na Star Film Festu
su dokumentarni, eksperimentalni, igrani,
industrijski i animirani film. U sklopu Star
Film Festa organiziraju se razne radionice:
filmske, video i fotografske radionice, radi-
onice pisanja scenarija i glume. Uz radionice
organiziramo fotografske i slikarske izlozbe
te struéna predavanja. Festival ponosno Siri
propagandu za najve¢u umjetnost, filmsku
umjetnost, koja dugi niz desetlje¢a u Hr-
vatskoj i svijetu doprinosi rastu i razvoju
kulture. Filmska umjetnost poziva na kri-
ticko razmisljanje, otvorenost i prosvjetu.
Potic¢e duhovnost te ljudski rast i razvoj, a
pritom njeguje potrebu covjeka da ostavi
svoj trag na zemlji.

The Star Film Fest is, as the name sug-
gests, a film festival where films are shown
outdoors, under the stars. It is intended as
a space for young people from the city of

Sisak and the Sisak-Moslavina County, as
well as the rest of Croatia and the world. It
also gives promising young artists a clear,
simple, appealing yet serious opportunity
to bring their films and other artwork to
the public attention. The Star Film Fest is
directed at young artists, aged between
eighteen and thirty-five, with the aim of
presenting and screening well-made, inter-
esting and compelling films. The festival
will feature the following categories: doc-
umentary, experimental, fiction, industrial
and animated film. It will also include a
number of workshops on film, video, pho-
tography, screenwriting and acting. In
addition to the workshops, various exhibi-
tions and lectures will be held.

The festival proudly promotes the greatest
of art forms, film, one that contributes to
the development of culture in Croatia and
worldwide. Film encourages critical thinking,
open-mindedness and edification. It also en-
courages spirituality, personal growth and
human development, while speaking to the
human need to leave a mark in the world.

FUSE - FILM UNDER SEVERE EXPERI-
MENT

FUSE - Film Under Severe Experiment in-
ternacionalni je festival kratkometraznih
filmova fokusiran na filmsko stvaralastvo
mladih autora, posebno studenata. Ideja
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je festivala dopusti-
ti autoru slobodu i
prosiriti granice
pri stvaranju filma.
Autora se ne zeli
ograniciti filmskim
rodom, vec¢ potaknu-
ti na eksperimenti-
ranje i promisljanje
pri stvaranju. Takozvani hibridni filmovi veé
dulje vrijeme okupiraju paznju gledatelja
i autora, a ovaj festival zeli prezentirati
radove koji su uspjesni primjeri filmskog
eksperimenta. lako je naglasak na otvorenoj
raspravi o filmu i prezentaciji kratkome-
traznih filmova, postoji i natjecateljski dio.
Na festivalu se autori natjecu za pet na-
grada, a to su Grand Prix, najbolji redatelj,
najbolji montazer, najbolji snimatelj te za
nagradu publike. U sklopu proslogodisnjeg
izdanja odrzane su dvije radionice, radionica
eksperimentalnog zvuka i radionica analo-
gne fotografije te se edukativni program
planira prosiriti. Drugo izdanje FUSE-a bit
¢e odrzano u Karlovcu od 9. do 11. svibnja
2019. godine.

JUNDER
1SEVERE
| EXPERMENT

LM

} INBER

FUSE - Film Under Severe Experiment is an
international short film festival focusing on
the work of young filmmakers, particularly
students. Its aim is to give the authors the
freedom to push the envelope in filmmaking.
Filmmakers are not confined by type; instead,
they are encouraged to experiment and re-
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flect on the creative process. Since so-called
hybrid films have been intriguing audiences
for some time, this festival aims to show-
case successful examples of the cinematic
experiment. Although the focus is on open
discussion and the presentation of short
films, the festival also entails a competition
program. The participants are in the running
for five different awards: the Grand Prix,
Best Director, Best Film Editing, Best Cine-
matography and the Audience Award. Last
year, the festival included two workshops, in
experimental sound and analogue photogra-
phy, and there are plans for expanding the
festival’s educational program. The second
edition of FUSE is to take place in Karlovac
9-11 May 2019.

YAAAS!

YAAAS! je mladenacki ogranak Filmskog
festivala Crossing Europe Linz, koji se sva-
ke godine u travnju odvija u austrijskom
gradu Linzu.

YAAAS! znadi reci eufori¢cno Da! programu
koji, uz predstavljanje sadrzaja, ukljucuje i
produciranje videa u medunarodnim timovi-
ma, te prikazivanje i diskusije o probranom
filmskom programu, kao i iskusavanje novih
tehnika u sklopu niza radionica. Sudionicima
¢e na raspolaganju biti i profesionalci, za
razgovor licem u lice, u manjim grupama.

YAAAS! vas poziva na sudjelovanje u progra-

mu Festivalluft od 25. do 30. travnja, gdje
cete s ostalim mladima udisati filmski zrak.
Najava dogadanja 2020.:

Kako ¢e premijerno izdanje YAAAS!-a 2019.
biti ograni¢eno na sudionike iz zemlje, kan-
didati iz inozemstva dobit ¢e prvu priliku
za sudjelovanje 2020. godine. Potencijalni
sudionici u YAAAS! videoradionicama 2020.
moraju te godine imati izmedu 15i 20 godina,
te do 7. sije¢nja 2020. poslati videouradak
(pojedinacni, grupni ili Skolski) snimljen
2018./2019.

YAAAS! is the youth channel of CROSSING
EUROPE Film Festival Linz, which takes place
in Linz (AT) at the end of April each year.
YAAAS! to call means to say euphorically “yes!”
to a program that not only presents con-
tent, but produces in internationally mixed
teams VIDEOS, introduces and discusses a
peer-selected FILM PROGRAM, tries new
techniques in a WORKSHOPRALLY and at



FACE TO FACE professionals are available for
talks in small groups. YAAAS! invites you from
25 to 30 April 2019 Festivalluft to breathe
together with other young people. Preview
2020: As the 2019-premiere of YAAAS! will be
a national one, the first possibility to partic-
ipate internationally will be in 2020. Who at
YAAAS! Video workshop wants to participate
in 2020, must then be 15-20 years old, send
us a 2018/19 (as a single, group or school
project) created video until 7th January 2020.

LJETNA SKOLA “SIPAN” | DUFF

Ljetna $kola filma Sipan jedinstvena je ma-
nifestacija koja se ve¢ petnaest godina u
prvoj polovici kolovoza odrzava na otoku
Sipanu. Sastoji se od filmskih radionica za
djecu i mlade i probranih filmskih projekcija.
LJSFS uzima u obzir specifiénu situaciju
jednog dalmatinskog otoka. Zimi zatvorena
sredina ljeti kroz radionice i open air kino
komunicira s cijelim svijetom. Skolarci sa
Sipana na kreativan naéin stvaraju skupa
s vr$njacima iz ¢itavog svijeta. | dok gotovo
sva djeca, koja su u to vrijeme na otoku,
sudjeluju u filmskim radionicama pod men-
torskim palicama profesionalaca iz svijeta
filma, gotovo svi stanovnici otoka skupa
s djecom uzivaju u vecernjim programi-
ma open air kina u kojem se uz popratne
programe prikazuju posebno probrani fil-
movi koji ¢e dozivljaj projekcije u kinu ispod
krosnje stare platane tek nekoliko metara

FKeova

YETNA

FILMA - Sipan

od mora uciniti posebnom, a usudili bi se
redi i jedinstvenom.
www.sipan-film.com

Rije¢ “festival” vuce korijen od latinskog
festivus, Sto znaci slaviti, veseliti se. Ideja
za festival djece i mladezi razvila se iz zelje
da se cesto skriveni napori filmskih entuzija-
staianonimusa izvuku na svjetlo, dopru do
javnosti i na taj nacin proslave. Pokrecudi fe-
stival, zelimo pomodéi pojedincima, Skolama
i udrugama mladih koje se bave medijskom
kulturom da dograbe svojih pet minuta
slave. Dubrovnik je grad festivala, grad u
kojemu rijeci festa i festival zazivaju sto-
ljetnu tradiciju slavljenja zivota. Dubrovnik
slavi svog parca (sveca zastitnika) sv. Vlaha,
glumu, glazbu, pa zasto ne i film.
www.duff.kinematografi.org

The Sipan Summer School of Film is a one-of-
a-kind event which has been taking place on
the island of Sipan in early August for fifteen
years now. It features film workshops for chil-
dren and young people, as well as selected film

LETS CREATE
ToSETEH

screenings. The school takes into account
the specific conditions of life on a Dalmatian
island. An inward-looking community in the
winter, over the summer the island opens up
to the world through different workshops and
an open air cinema. The school children of
Sipan and their peers from all over the world
are given the opportunity to express their
creativity. While children on the island take
part in workshops, mentored by professional
filmmakers, in the evenings the children and
the adults alike can enjoy a careful selection
of films and supporting programs, in a spe-
cial, even unique, environment of an outdoor
cinema under an old plane tree, just meters
away from the sea.

www.sipan-film.com

The word ‘festival’ is derived from the Latin
‘festivus’ which means ‘to celebrate’, ‘to be
merry.” The idea for this festival, dedicated
to children and young people, arose from
the desire to bring the often hidden endeav-
ors of anonymous film buffs and enthusiasts

into the public eye and give them their due
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credit. By launching this festival, we hope to
help individuals, schools and youth clubs that
promote media literacy get their five minutes
of fame. Dubrovnik is a city of festivals, in
which the words ‘festa’ and ‘festival’ evoke
centuries of tradition of celebrating life. Du-
brovnik is famous for celebrating the feast of
its patron saint, St. Blaise, as well as theater
and music, so why not add film to that list?

www.duff.kinematografi.org

THE PRODIGY CAMP

“The Prodigy Camp” predstavlja “Tajnu de-
vetki”/”The Secret of the Nines”.

U ¢emu je tajna nagradivanih filmova, po-
znata samo najboljim mladim filmasima
svijeta? Po ¢emu se njihov rad istice od
drugih? Svake godine, “The Prodigy Camp”
u potrazi je za dvadeset najboljih mladih
filmasa tinejdZerske dobi. Oni svake godine
tijekom trajanja tog filmskog kampa snime
film u samo DEVET sati, bez filmske $minke,
sluzbenih kostima, rekvizita i budzeta. Za-
§to onda ti mali filmski radovi mladih u dobi
od dvanaest do osamnaest godina uspijevaju
uc¢i u konkurenciju vrhunskih filmskih festi-
vala? Cak i onda kad to ne uspije kratkim
filmovima studenata filmskih akademija koji
na raspolaganju imaju i bolju opremu i puno
vecéi budzet? Otkrijte “Tajnu devetki”/”T-
he Secret of the Nines” i saznajte na koji
se nacin bira dvadeset najperspektivnijih
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tinejdzera-filmasa iz cijeloga svijeta. http://
www.prodigycamp.org/

Sudjeluju redatelj,scenarist, producent i
ravnatelj kampa Rick Stevenson te nedavni
sudionici.

The Prodigy Camp Presents “THE SECRET
OF NINES”.What is ‘the secret’ that only the
world’s best young filmmakers know when it
comes to making award wining films? What
makes their work rise above the pack? Every
year The Prodigy Camp searches the globe
for 20 of the world’s top young teen film-
makers. Every year these young filmmakers
make a film in NINE SHORT HOURS at camp,
largely without make-up, official costumes,
props, or budget. So why do these little films
made by 12-18 year-olds consistently beat
out larger budgeted shorts made by well-
equipped university film school students
when it comes to getting into the world’s
top film festivals? Come find out THE SECRET
OF NINES and how 20 of the most promising
teens filmmakers are selected from around
the world every year.

www.ProdigyCamp.org Featuring director,
writer, producer and Prodigy Camp director,
Rick Stevenson, and recent Prodigy Campers.
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NAJBOLJE I1Z DJECJE
FILMSKE KUHINJE / BEST
OF THE CHILDREN'’S FILM
CUISINE

Ovaj program pokrenut je prije tri godine
i njime se, zajedno s programom ,,Nekad
laureati Revije i festivala, a danas?“, zatvara
krug. Naime, kako Hrvatski filmski savez,
uz Filmsku reviju mladezi, organizira i Re-
viju hrvatskog filmskog stvaralastva djece,
pokazalo se logi¢nhim da se te dvije manife-
stacije barem nakratko ujedine - jer gdje
su svoju karijeru zapoceli srednjoskolski
filmasi nego na Reviji djece? Tako u okviru
programa ,Najbolje iz djec¢je filmske kuhi-
nje“ mozemo pogledati najbolja ostvarenja
s dosadasnjih Revija hrvatskog filmskog
stvaralastva djece. Projekcije djecjih fil-
mova zamisljene su i kao nastava medijske
kulture za osnovnoskolce. Projekcije filmova
podijeljene su u osam tematskih slotova:

— 2ivotinjsko carstvo
— Osjec¢am, dakle jesam
— Perimenteks

— Ljubav

— Prijateljstvo

— Javno zdravstvo

— Putovanje

— Svijet oko nas

U sklopu nastave obradit ¢e se svi navede-
ni tematski slotove uz prigodno usvajanje
filmskih pojmova. Na taj ¢e nacin karlovacki
osnovnoskolci usvojiti nova filmska zna-
nja, diskutirati o vaznim problematikama
u drustvu svojih vr$njaka, ali i percipirati
da je bavljenje filmom danas puno lakse
nego prije i da se svakako mogu okusati
u tome. Na projekcijama ce biti prisutni i
autori filmova koji danas imaju filmove u
natjecateljskom programu Filmske revije
mladezi. Sat filmske umjetnostii kreativna
debata u jednom!

This program was started two years ago
and with it, along with the program “Pre-
vious laureates of the Youth Film Festival
and FRFF — where are they now?”, the cir-
cle closes. As the Croatian Film Association,
along with the Youth Film Festival, organizes
the Croatian Children’s Film Festival, it was
only logical to, at least briefly, unite these
two events - because where did the high
school filmmakers start their careers if not
at the Children’s Film Festival? That is why
within the program “Best of the Children’s
Film Cuisine” we can watch the best works
from the previous Croatian Children’s Film
Festivals. This year, one useful novelty has
been introduced. The children’s film screen-
ings have been envisioned as media culture
classes for elementary school children. The
film screenings have been divided into eight
thematic slots:

— Animal Kingdom

— | Feel, Therefore | Am
— Perimentex

— Love

— Friendship

— Public Healthcare

— Travel

— The World Around Us

All the mentioned thematic slots with appro-
priate usage of film terms will be mentioned.
That way, elementary school children from

Karlovac will acquire new film knowledge,
discuss important problems in the company
of their peers, but also gain perception that
filmmaking today is a lot easier than before

and that they can definitely try it out. Au-
thors of the films that are in the competition

program of the Youth Film Festival today will

be present at the screenings. A film art class

and a creative debate all in one!
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NEKAD LAUREATI REVIJE |
FESTIVALA, A DANAS...

Od Revije do zvijezda!

Tradicija programa ,,Nekad laureati Revije i
Festivala, a danas?‘“ nastavit ¢e se i ove go-
dine. Na neki nac¢in upravo ovim programom
pokusavamo pratiti daljnji profesionalni
razvoj srednjoskolskih filmasa. Neki zavrse
u tim vodama, dok neke karijera odvede u
drugom, ali jednako uspjeSnom smjeru. Ove
godine kao nekadasnje laureate predstav-
lfamo montazera Tomislava Stojanovica i
animatora Vjekoslava Zivkoviéa.

Tomislav Stojanovi¢ roden je 1991. godine.
Tijekom pohadanja srednje §kole (Gimnazija
u Zupaniji) bavi se filmom u sklopu multime-
dijalnog centra SKIG kao montazer na vise
kratkih dokumentarnih filmova. Zavrsio je
MA studij filmske i TV montaze na Akademiji
dramske umjetnosti u Zagrebu. Pohadao jei
razli¢ite radionice montaze i montaze zvuka
(Skola medijske kulture dr. Ante Peterli¢,
radionica montaze, radionica postproduk-
cije zvuka, radionica za kameru; Europski
filmski tokovi, Lodz; PRO Otok: FOCUS)...
Tijekom studija osvojio je nekoliko nagrada
za montazu na medunarodnim festivalima
kratkih filmova. Clan je Hrvatskog drustva
filmskih djelatnika u zvanju montazera i
Drustva hrvatskih nezavisnih profesiona-

laca. Osim montazom, bavi se i kolor ko-
rekcijom, digitalnim filmskim masteringom
i savjetovanjem u podrucju postprodukcije.

Puno Gunjanaca iz SKIG-a upisalo je Aka-
demiju dramske umjetnosti, neproporci-
onalno puno s obzirom na to da se radi o
malom slavonskom selu. To je u potpunosti
zasluga naseg mentora Josipa Krunica... U
motiviranju srednjoskolske djece zasigurno
je ogromnu ulogu odigralai glavna revija na
kojoj su se prikazivali filmovi. Mi smo Revi-
ju tretirali kao da se radi o prijavama na
Cannes. To suludo srednjoskolsko iskustvo
je priprema i na profesionalni svijet: postoji
neki rok za koji moras napraviti film, onda ga
posaljes i nadas se da je dovoljno dobar da
upadne u konkurenciju. Mislim da je Revija
bila neophodna da se natjeramo dovrsavati
zapoceto, da nauc¢imo stajati iza onoga sto
napravimo, da osjetimo Sto je to publika i
kako reagira na film, kako je to gledati svoje
djelo na velikom platnu. Revija je sigurno u
top 5 razloga zasto se danas bavim filmom.

Nebojsa Slijepcevi¢ o iskustvu rada s To-
mom:

»Tomo i ja radimo iznimno brzo. U 90 %
odluka se slazemo i ne gubimo vrijeme na
nepotrebne rasprave. Ali u radu s njim naj-
dragocjeniji su mi oni rijetki trenutci kad
se ne slazemo. Tomo iznosi svoje stavove
jasno i uporno. Tjera me da ga uvjerim da

sam u pravu, ne popusta olako, argumenti
su mu ¢vrstii promisljeni. | koja god strana
prevagne, jedno je sigurno - to je ispravna
odluka za film. Upravo te kreativne nesugla-
sice zasluzne su da zajedno dolazimo - bez
lazne skromnosti - do vrhunskih rezultata.“

Vjekoslav Zivkovié diplomirao je na Akademi-
ji likovnih umjetnosti u Zagrebu na Odsjeku
za animirani film i nove medije. Autor je
nekoliko kratkih animiranih filmova (“Ano-
mija”, “Evo $to pri¢aju mornani...”, “Tisina
mora”, “Lovac i kralj”, “Come On”, itd.) Od
2006. profesionalno se pocinje baviti ani-
macijom te uglavnom radi na reklamnim i
glazbenim spotovima, igricama i kratkim
animiranim filmovima kao freelancer. 2012.
pocinje raditi za Enabling Genius iz Londona
kao redatelj, supervizor animacije i organi-
zator produkcije na edukativnim animiranim
serijama za djecu (“Little Poets”, “Phonic
School”, “The Secret Order Of Digaphs”).
2014. se prikljuc¢uje kreativhom timu u Re-
circle studiju iz Zagreba gdje radi na razvoju
nekoliko interaktivnih aplikacija i igrica za
djecu i drugim animiranim projektima. 2016.
jedna od aplikacija (“Avanture Mise i Robi-
na”) postaje TV serija “Miso i Robin” (30x5")
koju distribuira Monster Entertainment
iz Irske. TV serija “MisSo i Robin” se osim
u Hrvatskoj trenutno gleda u Sloveniji, J.
Korei, Indiji, SAD-u, Meksiku i Kini.

Vjekoslav se jos kao srednjoskolac poceo
zanimati za film i animaciju te je tako sa gru-
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picom istomisljenika i entuzijasta, predvo-
denih sa tadasnjim profesorom Hrvatskog
jezika, Damirom Jelicem, 2000. osnovao
Videodruzinu Gimnazije Karlovac gdje su i
nastali njegovi prvi autorski filmovi s kojima
je sudjelovao na filmskim revijama mlade-
zi. Nakon srednje skole 2002. zajedno sa
istom grupom entuzijasta osnivai Kino klub
Karlovac kako bi se mogao nastaviti konti-
nuitet bavljenja filmom u Karlovcu i nakon
zavrsetka skole. Upravo su filmske revije u
organizaciji HFS-a bile idealno mjesto gdje
su se mladi filmski entuzijasti u Hrvatskoj
mogli druziti, gledati filmove, izmjenjivati
iskustva i stjecati nova poznanstva. Marija
Ratkovic¢ i Vjekoslav idejni su zacetnici Film-
ske revije mladezi (od 2007.) i Four River
film festivala (od 2008.) koji se kontinuirano
odrzava u Karlovcu u ovom formatu i obliku
kakav je danas poznat.

164

PREVIOUS LAUREATES OF
THE YOUTH FILM FESTIVAL
AND FRFF — WHERE ARE
THEY NOW?

From the YFF to the stars!

The tradition of the “Previous Laureates of
the Youth Film Festival and FRFF — Where
Are They Now?” program continues this year
as well. We try to track the further profes-
sional development of high school filmmakers
with this program in some ways. Some end up
as filmmakers, while others take a different,
equally successful path. This year we would
like to present editor Tomislav Stojanovic
and animator Vjekoslav Zivkovi¢ as previous
laureates.

Tomislav Stojanovi¢ was born in 1991. While
attending high school in Zupanja, he worked
on a number of short documentaries at the
SKIG Multimedia Center. He has obtained an
MA in Film and TV Editing at the Academy
of Dramatic Art in Zagreb. He has also at-
tended various sound design and film editing
workshops (the “Dr. Ante Peterli¢” School
of Media Culture, workshops in film editing
sound design and audio post-production, as
well as cinematography; European Film Cur-
rents, Lodz, PRO Otok, Focus...)

During his studies, he won several editing
awards at international short film festivals.
He is a member of the Croatian Society of
Film Workers as a film editor and the Cro-
atian Freelance Association. In addition to
film editing, his professional interests include
color grading, digital cinema mastering and
advisory work in post-production.

A disproportionately large number of Gunja
locals affiliated with SKIG managed to enroll
in the Academy of Dramatic Art, especially
considering that it is such a small village in
Slavonia. The full credit for this should go to
our mentor, Mr. Josip Krunic... The Festival,
where the films were screened, definitely
served as additional motivation for high-
schoolers. In our eyes, it was like applying to
Cannes itself. That hectic high school experi-
ence prepared us for the world of work: there
is a deadline you have to meet when making
a film, then you submit it and hope it is good
enough to be selected for the competition.
| believe the Festival was indispensable in
forcing us to finish what we’ve started, to
take responsibility for our work, to get a feel
of the audience and its reactions, as well as
giving us the opportunity to see what it’s like
to see our work on the silver screen. The
festival ranks among the top five reasons
why | became a professional filmmaker.

Nebojsa Slijepcevi¢ on working with Tomo:
“Tomo and | work together exceptionally



quickly and efficiently. When it comes to the
decisions inherent to the creative process,
we agree 90%. of the time, so we don’t waste
precious time on needless arguments. Still,
those rare moments when we do disagree are
the most valuable to me. Tomo is very clear
and persistent in expressing his opinions.
He makes me work hard to convince him of
my point of view, doesn’t back down easily
and always makes a firm, well-thought out
argument.Therefore, no matter who prevails
in the end, we can be sure that it was the
right decision for the film. Thanks to those
creative differences, we are able to get, with
no false modesty, some top-notch results.”

Vjekoslav Zivkovié a degree in Animated Film
and New Media from the Academy of Fine
Arts in Zagreb. He has made several animated
shorts (“Anomija”/”Anomia”, “Evo sto pricaju
mornari...”/”The Stories Sailors Tell”, “Tisi-
na mora”/”The Silence of the Sea”, “Lovac
i kralj”/”The Hunter and the King”, “Come
On”, etc.) He began working as a freelance
animator in 2006. Since then he has worked
on commercials and music videos, computer
games and animated shorts. In 2012, he be-
gan working for the London-based company
Enabling Genius as a director, animation su-
pervisor and production organizer on various
educational animated children’s TV series
(“Little Poets”, “Phonics School”, “The Secret
Order of the Digraphs”). In 2014, he joined

the Zagreb-based Recircle studio’s creative

team, contributing to the development of
several interactive applications and games
aimed at children, as well as other similar
projects. In 2015, one of his applications (“The
Adventures of Misho and Robin”) was turned
into a TV show, “Misho and Robin” (30x5)
and distributed by Monster Entertainment,
of Ireland. The show is currently airing in
Slovenia, South Korea, India, the US, Mexico
and China, as well as Croatia.

Vjekoslav has fostered an interest in film
and animation since his high school days,
co-founding the Karlovac High School Vid-
eo Club with a group of fellow-enthusiasts,
led by their then-Croatian language teacher
Damir Jeli¢. This is where he made his first
films, submitting them to various youth film
festival. The same group of enthusiasts then
went on to co-found the Karlovac Cinema
Club in 2002, in order to continue making
films together even after graduation. The
CFA’s film festivals provided the ideal op-
portunity for young Croatian film buffs to
hang out, watch films, exchange experiences
and meet new people. Together with Marija
Ratkovi¢, Vjekoslav is the co-founder of the
Youth Film Festival (since 2007) and the Four
River Film Festival (since 2008), which have
continually taken place in Karlovac in their
current form ever since.
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VECERNJI PROGRAM NA
CETIRI RIJEKE

Uz natjecateljski program srednjoskolskih
filmova pripremili smo bogat vecernji pro-
gram na najljepsim kino lokacijama: obalama
Korane, Mreznice, Dobre i Kupe. Pridruzite
nam se svake veceri na drugoj rijeci! Osim
u Karlovcu (Korana), ove godine druzimo
se i u Dugoj Resi (Mreznica), ali otkrivamo i
stare utvrde Karlovacke Zupanije - dvorac
Novigrad na Dobri i Stari grad Ozalj (Kupa).

UTORAK, 11. RUJNA, RIJEKA KORANA
»SRBENKA*“ + BOB MILAN

U Karlovac, prvu festivalsku vecer dolazi
pobjednik dokumentarnog programa Sara-
jevo Film Festivala i kandidat za europskog
Oscara prema izboru Europske filmske aka-
demije koja je na listu 15 najboljih ovogodis-
njih europskih dokumentarnih ostvarenja
uvrstila i nagradivanu Srbenku Nebojse
Slijepcevica.

OSNOVNI PODACI

Redatelj i scenarist: Nebojsa Slijepcevic¢
Montazer: Tomislav Stojanovic¢

Snimatelji: Nebojsa Slijepcevi¢, Bojan Mr-
denovié, Iva Kraljevi¢

Producentica: Vanja Jambrovi¢

Izvrs$ni producenti: Tibor Keser, Rea Rajci¢
Montazer zvuka: Tihomir Vrbanec

Miks zvuka: lvan Zeli¢

Grafi¢ki dizajn: Sesnié¢ & Turkovié
Pridruzeni producent: Oliver Sertic¢
Produkcija: Restart

Trajanje: 72 min.

U zimu 1991. godine u Zagrebu je ubijena dje-
vojcica srpske nacionalnosti Aleksandra Zec.
Cetvrt stoljeéa kasnije redatelj Oliver Frlji¢
u Rijeci postavlja kazaliSnu predstavu o tom
slu¢aju. Kazalisne probe postaju kolektivna
psihoterapija, a dvanaestogodisnjoj glumici
Nini se ¢ini kao da rat nikada nije zavrsio.

NAGRADE

Cannes Film Festival 2018 — Nagrada Doc
Alliance Selection / Nyon Visions du Réel
2018 — Nagrada Buyens-Chagoll Prize /
23. Sarajevo Film Festival 2017 — Nagrade
CAT&Docs, Digital Cube i HBO Adria / 24.
Sarajevo Film Festivala 2018 — Srce Sara-
jeva za najbolji dokumentarni film;

Doc Alliance, ziri sedam velikih filmskih fe-
stivala okupljenih u dokumentarnu alijansu,
odabrali su Srbenku kao najbolji film. Glano-
vi zZirija su se slozili da je Srbenka vrlo vazna
te istovremeno univerzalna pric¢a o osobnoj
i kolektivnoj nepravdi koju sa sobom nosimo
kao tesko breme te pokusaj izrazavanja
tog osjecaja kroz ogranicen, a opet mocan
umjetnicki izrazaj.

Poslije filma mingl se nastavlja u kafi¢u Zi-
ggy uz svima dobro poznatog karlovackog

glazbenika Boba Milana.

SRIJEDA, 12. RUJNA, RIJEKA MREZNI-
CA “SAKRIVENI”

Drugu festivalsku vecer ocekuje nas Spa-
njolska prica o 14-godiSnem Marokancu,
Ibrahimu, koji Se¢e uz cestu na periferiji
velikog grada, sam i izgubljen.

Upravo je doznao da ¢e za dva dana biti
deportiran, pa je uzeo svoje stvari i pobje-
gao,iako ne zna kamo ée... 14-godi$nji Spa-
njolac, Rafa, nervozno je utréao u klupski
WC. Ispred ga ¢eka Marta, djevojka koja
od njega ocekuje vise no sto joj on moze
pruziti... Zivotni putevi ova dva mladié¢a ée
se ispreplesti.

OSNOVNI PODACI

Rezija i scenarij: Mikel Rueda

Glavne uloge: German Alcarazu, Adil Kou-
kouh, Joseba Ugalde, Eder Pastor, Moussa
Echarif, Mansour Zakhnini, Ana Wagener,
Alex Angulo

Zemlja: Spanjolska

Godina: 2014.

Trajanje: 95 minuta

IZBOR FESTIVALA

e Zagreb Film Festival

¢ Avvantura Film Festival Zadar
* Festival de Malaga
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e Nuremberg International Human Rights
Film Festival

CETVRTAK, 13. RUJNA, RIJEKA DOBRA
»OSMI POVJERENIK” + MUZIKA ZA DO-
BAR PIR

Arogantni, ambiciozni politicar Sinisa Me-
sjak nade se pred izbore u sredistu namje-
Stenog skandala nakon ¢ega ga Vlada salje
dalje od oc¢iju javnosti na Treci¢, najudaljeniji
naseljeni otok. Kao povjerenik Vlade, njegov
je zadatak organizirati jedinicu lokalne upra-
ve Sto prethodnih sedam povjerenika nije
uspjelo uciniti. Na otoku punom ljudi u trecoj
dobi koji pri¢aju nerazumljivim dijalektom
i komunikacijski su odsjeceni od ostatka
drzave, jedina osoba koja mu moze pomodi
je infantilni epilepti¢ni mladi¢ Tonino. Dok
pokusava izvrsiti zadatak, povjerenik nailazi
na talijanske krijumcare, Aboridzinku, ukra-
jinsku porno glumicu, bosanskog kriminalca,
sedmog povjerenika za kojeg se vjerovalo
da je nestao i puno drugih stvari koje nije
mogao ni zamisliti... ukljucujuci i samog sebe.

OSNOVNI PODACI

Zemlja:Hrvatska

Godina:2018.

Redatelj:lvan Salaj

Producent:Alka Film Zagreb

Uloge:Frano Maskovic¢, Borko Peri¢, Nadia
Cvitanovi¢, Goran Navojec, Spiro Guberina,
Ivo Gregurevié, Filip Sovagovié, Mate Gulin
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Scenarist:Scenarij je nastao po istoime-
nom hrvatskom bestseleru autora Renata
Baretica

Vecer se nastavlja uz mingl u kaficu Ziggy
uz Muziku za dobar dir. Iza tajanstvenog
imena krije se Dunja Bovan, producentica
kojoj je Filmska revija mladezi i Four River
Film Festival bio jedan od prvih ,poslovnih”
iskustava. U karlovackim kuloarima poznata
je i kao Blagajnica koja hoce i¢i na more.

PETAK, 14. RUJNA, RIJEKA KUPA
»LJETO U BROOKLYNU” + 4HEAD

Posljednju filmsku vecer upoznajemo 13-go-
disnjegm Jakea kojem umire djed i s obitelji
se seli u stari ocev dom u Brooklynu. Tamo
Jake upoznaje karizmati¢nog Tonyja, Cija sa-
mohrana majka Leonor vodi malu trgovinu
u prizemlju. Jakeovi roditelji, Brian i Kathy
od Leonor traze da potpise novi, skuplji
ugovor za hajam prostora, ali za nju je nova
cijena nedostizna. U pocetku, Jake i Tony
ne primjecuju sukob koji se razvija medu
roditeljima, ve¢ uzivaju u brooklynskom
ljetu. Jake planira postati slikar, a Tony
zeli biti glumac, pa mastaju kako ¢e uskoro
zajedno krenuti u cijenjenu umjetnicku skolu.
No, klinci ne uspijevaju pobjeci od problema
svojih roditelja i, uskoro, taj konflikt zadire
u njihovo prijateljstvo...

IZBOR FESTIVALA

¢ 2016 Sundance Film Festival - World Pre-
miere

¢ Berlinale 2016 - Panorama & Generation
e Human Rights Film Festival 2016, Zagreb

Rezija: Ira Sachs

Glavne uloge: Greg Kinnear, Jennifer Ehle,
Paulina

Garcia, Michael Barbieri, Theo Taplitz
Scenarij: Mauricio Zacharias, Ira Sachs
Glazba: Dickon Hinchliffe

Zemlja: Sjedinjene Americke Drzave
Godina: 2016.

Poslije filma mingl se nastavlja u kafi¢u Ziggy
uz samoborsko-zagrebacki bend 4head, ¢ija
je frontgirl takoder iz filmskoga svijeta - sni-
mateljica i redateljica Dinka Radoni¢. 4head
razvaljuje netipi¢nim hard/heavy/rock/ska
obradama MTV i domacih pop hitova



EVENING PROGRAME ON 4
RIVERS

In addition to the competition program of
high school films, we have prepared a rich eve-
ning program at the best cinema locations:
the banks of the Korana, Mreznica, Dobra and
Kupa rivers. Join us each evening at a differ-
ent river! Apart from Karlovac (Korana), this
year we are headed to Duga Resa (Mreznica),
and we will be discovering old forts of the
Karlovac County — the Novigrad na Dobri
castle and the Ozalj castle (Kupa).

TUESDAY, SEPTEMBER 11, THE KORA-
NA RIVER

“Srbenka” + Bob Milan

The winner of the Sarajevo Film Festival Best
Documentary Award and a nominee for the
European equivalent to the Oscars, one of
this year’s 15 best documentaries in the se-
lection of the European Film Academy, Ne-
bojsa Slijepcevi¢’s award-winning “Srbenka”,
kicks off the evening program of the festival
in Karlovac.

Basic information

Director and writer: Nebojsa Slijepcevic
Editor: Tomislav Stojanovi¢
Cinematographers: Nebojsa Slijepcevic, Bojan
Mrdenovié, Iva Kraljevic

Producer: Vanja Jambrovi¢

Executive producers: Tibor Keser, Rea Rajci¢
Sound editor: Tihomir Vrbanec

Production sound mixer: lvan Zeli¢

Graphic design: Sesni¢&Turkovié

Associate producer: Oliver Sertic
Production company: Restart

Duration: 72 min.

In the winter of 1991, a young ethnically Ser-
bian girl called Aleksandra Zec is murdered in
Zagreb. A quarter of a century later, director
Oliver Frlji¢ stages a play about the case in
Rijeka. Rehearsals for the play turn into col-
lective psychotherapy sessions, and to the
young star of the play,the twelve-year-old
Nina, it seems as if the war has never ended.

Awards
Cannes Film Festival 2018 — Doc Alliance
Selection Award / Nyon Visions du Réel 2018

— Buyens-Chagoll Award/ The 23rd Sarajevo

Film Festival 2017 — CAT&Docs, Digital Cube
and HBO Adria Awards / the 24th Sarajevo
Film Festival 2018 — The Heart of Sarajevo
for Best Documentary

“Srbenka” was chosen as the best film by

Doc Alliance, a jury selected from seven key
European festivals working in a creative part-
nership. Jury members have agreed that

“Srbenka” is a tremendously important film

which tells a universal story about personal
and collective injustices that are carried as a
burden, and explores an attempt to express

that feeling through a work of art, essentially
inadequate, yet still powerful.

After the screening,the mingling continues
at the Ziggy Café, with a performance from
the well-known Karlovac musician Bob Milan.

WEDNESDAY, SEPTEMBER 12, THE
MREZNICA RIVER

“Hidden Away”

The second evening of the festival is reserved
for a Spanish story about Ibrahim, a fourteen-
year-old Morrocan boy walking lost and alone
on the outskirts of a major city. Having just
found out heis to be deported in two days, he
has packed his belongings and taken off, not
knowing where... Meanwhile, Rafa, a fourteen-
year-old Spaniard, runs into the men’s room
of a club. Marta, a girl who wants more from
him than he can give, is waiting outside... The
lives of the two boys intertwine.

Director and writer: Mikel Rueda

Cast: German Alcarazu, Adil Koukouh, Jo-
seba Ugalde, Eder Pastor, Moussa Echarif,
Mansour

Zakhnini, Ana Wagener, Alex Angulo
Country: Spain

Year: 2014

Duration: 95 minuta

selected for the following festivals:
» Zagreb Film Festival
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« Avvantura Film Festival Zadar

» Festival de Malaga

» Nuremberg International Human Rights
Film Festival

THURSDAY, SEPTEMBER 13, THE DO-
BRA RIVER

“The Eighth Commissioner” + Muzika za
dobar dir

Sinisa Mesjak, an arrogant, ambitious politi-
cian, finds himself at the center of a govern-
ment-orchestrated scandal right before an
election. To escape public scrutiny, he is sent
to Treci¢, the most remote inhabited island
in the country. As the government commis-
sioner, his mission there is to set up a local
government unit, something that none of his
seven predecessors have managed to do. On
an island populated by elderly people who
speak an unintelligible dialect and are cut off
from the rest of the country, his only support
is Tonino, an infantile young man suffering
from epilepsy. While trying to carry out the
appointed task, the commissioner encoun-
ters Italian smugglers, an Aboriginal woman,
a Ukrainian porn star, a Bosnian criminal, the
seventh commissioner, formerly presumed
missing, and many other unspeakable things...
including himself.

Country: Croatia
Year: 2018
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Director: lvan Salaj

Production company: Alka Film Zagreb
Cast: Frano Maskovic¢, Borko Peri¢, Nadia
Cvitanovi¢, Goran Navojec, épiro Guberina,
Ivo Gregurevié, Filip Sovagovié, Mate Gulin
Writer: The screenplay is an adaptation of
Renato Bareti¢’s eponymous bestselling Cro-
atian novel.

The night continues at the Ziggy Café, where
we mingle with Muzika za dobar dir (Music for
a good time). The person behind this mys-
terious moniker is Dunja Bovan, a producer
who counts the Youth Film Festival and the
Four River Film Festival as one of her first
“professional” performing experiences. In
Karlovac she is known as the Cashier Who
Wants To Go To The Seaside.

FRIDAY, SEPTEMBER 14, THE KUPA
RIVER

“Little Men” + 4head

In our final screening we meet 13-year-old
Jake, who moves to his father’s childhood
home in Brooklyn following the death of
his grandfather. In Brooklyn, Jake meets a
charismatic boy named Tony, the son of Le-
onor, a single mother who runs a small shop
downstairs. Jake’s parents, Brian and Kathy,
demand more rent from Leonor, which she
cannot afford. At first, Jake and Tony are
oblivious to the growing rift between their

parents, continuing to enjoy the Brooklyn
summer.Jdake intends to become an artist,
while Tony is an aspiring actor and they
dream about enrolling in a prestigious art
school together. However, the boys are un-
able to remain unscathed by the conflict
simmering between their parents, and it soon
draws a wedge between them.

selected for the following festivals:

» 2016 Sundance Film Festival - World Pre-
miere

» Berlinale 2016 - Panorama & Generation

« Human Rights Film Festival 2016, Zagreb

Director: Ira Sachs

Cast: Greg Kinnear, Jennifer Ehle, Paulina
Garcia, Michael Barbieri, Theo Taplitz
Writers: Mauricio Zacharias, Ira Sachs
Music: Dickon Hinchliffe

Country: USA

Year: 2016.

After the film, the mingling continues in the
Ziggy Café, with a performance by 4head,a
band hailing from Samobor and Zagreb,
whose frontwoman is also a member of the
film community — the cinematographer and
director Dinka Radoni¢. 4head rocks by play-
ing unorthodox hard/heavy/rock/ska covers
of local and international pop hits.
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POPIS PRIJAVLJENIH FILM-
OVA / LIST OF SUBMITTED
FILMS

10.

1.

12.

13.

14.

15.

Sam u $koli / Alone At School; slobodni stil / free-
style; Karlo époljar‘; Zagreb, Hrvatska / Croatia
Siguran san / Safe Dream; slobodni stil / freestyle;
Dorotea Rosi¢, HAK / Croatian automobil club;
Hrvatska / Croatia

HAK-pojas / HAK-seatbelt; slobodni stil / freestyle;
Karlo époljar‘, HAK / Croatian automobil club;
Zagreb, Hrvatska / Croatia

Brodovi/ The Ships; slobodni stil / freestyle; Rene
Rehak; Zagreb, Hrvatska / Croatia

Corpus / Corpus; slobodni stil / freestyle; Blank
filmski inkubator; Zagreb, Hrvatska / Croatia
Spica Filmske Runde / Trailer for Filmska Run-
da; slobodni stil / freestyle; Teatar to go; Osijek,
Hrvatska / Croatia

HAK - sigurnosni pojas u prometu / Croatian
Automobile Club — The Safety Belt in Traffic
; slobodni stil / freestyle; Stjepan Parun, HAK /
Croatian automobil club; Hrvatska / Croatia
Oni/ Them; slobodni stil / freestyle; Tin Ostrosic;
Osijek, Hrvatska / Croatia

Not enough / Not enough; slobodni stil / freestyle;
Eva Magdi¢ Govedarica; Bregana, Hrvatska / Cro-
atia

Jesi li se tito vezao? / Are You Wearing a Seatbelt?
; slobodni stil / freestyle; Kresimir Corluki¢, HAK
/ Croatian automobil club; Hrvatska / Croatia
Tenzija / Tension; slobodni stil / freestyle; Klara
Rihtar; Zagreb, Hrvatska / Croatia

Mama / Mama; igrani / fiction; Muski uéenic¢ki dom
Dubrovnik; Dubrovnik, Hrvatska / Croatia
EmailLena/Emaand Lena; igrani/ fiction; Blank_
filmski inkubator; Zagreb, Hrvatska / Croatia
Desi se / It happens; igrani / fiction; Foto kino
video klub Zapresic¢; Zapresic¢, Hrvatska / Croatia
Arhiv / The Archive; igrani/ fiction; Blank Filmski

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Inkubator, Kinoklub Zagreb; Zagreb, Hrvatska /
Croatia

Viktor(y) / Victor(y); igrani / fiction; SKIG, Marko
Dugonji¢; Gunja, Hvatska / Croatia

Miris glazbe / The Smell of Music; igrani / fiction;
Ucenicki dom Paola Di Rosa; Dubrovnik, Hrvatska
/ Croatia

Phobia / Phobia; igrani / fiction; Kinoklub Karlovac;
Karlovac, Hrvatska / Croatia

Depresso / Depresso; igrani / fiction; Kinoklub
Karlovac; Karlovac, Hrvatska / Croatia

The Painting / The Painting; igrani/ fiction; David
Gaso; Osijek, Hrvatska / Croatia

Pagliacci / Pagliacci; igrani / fiction; Klub Pulske
filmske tvornice; Pula, Hrvatska / Croatia
Ritual ispijanje kave / The coffee ritual; igrani /
fiction; Skola za umjetnost, dizajn, grafiku i odjecu
Zabok; Zabok, Hrvatska / Croatia

Materinji jezik / Mother tongue; dokumentarni /
documentary; Karlo époljar; Zagreb, Hrvatska /
Croatia

Gorgeian Childhood / Georgian Childhood; do-
kumentarni / documentary; Kinoklub Karlovac;
Karlovac, Hrvatska / Croatia

Kani Bastardi / Kani Bastardi; dokumentarni /
documentary; Klub Pulske filmske tvornice; Pula,
Hrvatska / Croatia

Spavacdiizgubljene svakodnevice / Lost in everyday;
dokumentarni / documentary; Larisa Smitran;
Samobor, Hrvatska / Croatia

Vlatko Vincek / Vlatko Vincek; doumentarni /
documentary; PUNKT; Zagreb, Hrvatska / Croatia
Sad te vidim, sad te ne vidim / Now | see You, Now
| don’t; dokumentarni / documentary; Filmska
grupa Gradske knjiznice Marka Marulica; Split,
Hrvatska / Croatia

Donijet ¢u im kosti / Ill bring them the bones;
dokumentarni/ documentary; Klub Pulske filmske
tvornice; Pula, Hrvatska / Croatia

Alegorija / Allegory; animirani / animated; Film-
sko-kreativni studio VANIMA; Varazdin, Hrvatska
/ Croatia

Upsss / Oopss; animirani / animated; Foto kino

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

video klub Zapres$ié; Zapresi¢, Hrvatska / Croatia
Kako si? / How are you?; animirani / animated;
Foto kino video klub Zapresic; Zapresic¢, Hrvatska
/ Croatia

Povratak / The Return; animirani / animated; Skola
animiranog filma Cakovec; Cakovec, Hrvatska /
Croatia

Run / Run; animirani / animated; VA; Rijeka, Hr-
vatska / Croatia

Gric¢ka vjestica / Gri¢ witch; animirani / animated;
Marija Somek; Klanjec, Hrvatska / Croatia
Motus / Motus; animirani / animated; Skola za
umjetnost, dizajn, grafiku i odjecu, Zabok - ZENE;
Zabok, Hrvatska / Croatia

Crni madak / The Black Cat; animirani / animated;
Tamara Ramadi; Zagreb, Hrvatska / Croatia
Slucéajni prolaznik / Random Traveler; animirani
/ animated; Filmsko-kreativni studio VANIMA;
Varazdin, Hrvatska / Croatia

Amateri sviraju klavir / Amateurs playing the
piano; slobodni stil / freestyle; Pavel Novak; Be-
dekovéina, Hrvatska / Croatia

Zasto? / Why?; slobodni stil / freestyle; Marija
Somek; Klanjec, Hrvatska / Croatia

Marko Fanjkuti¢ / Marko Fanjkutic; dokumentarni
/ documentary; Karlo Prugovecki; Marija Bistrica,
Hrvatska / Croatia

Imagination of mind / Imagination of mind; slo-
bodni sil / freestyle; Lucija Cehuli¢; Bedekovéina,
Hrvatska / Croatia

Poetofob / Poetophobe; slobodni stil / freestyle;
Tea Harcevié; Petrinja, Hrvatska / Croatia
Ta-dum / Ta-dum; slobodni stil / freestyle; Skola za
umjetnost, dizajn, grafiku i odje¢u Zabok; Zabok,
Hrvatska / Croatia

Colors / Colors; slobodni stil / freestyle; Denis
Kotarski; Zabok, Hrvatska / Croatia

Njihova pri¢a / Their story; dokumentarni/ docu-
mentary; Sednja $kola Ban Josip Jelaci¢ Zapresic;
Zapres$i¢, Hrvatska / Croatia

Obitelj Kralj / The Kralj Family; dokumentarni /
documentary; Media talenti; Zagreb, Hrvatska /
Croatia
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48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.
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Buduénost je u mojim rukama / Future is in my
hands; dokumentarni / documentary; Media ta-
lenti; Zagreb, Hrvatska / Croatia

Knjiga / The Book; igrani / fiction; Kristijan Jal$i¢;
Voloder, Hrvatska / Croatia

Prvi dojam / First Impression; dokumentarni / do-
cumentary; Video skupina doma ucenika srednjih
$kola Bjelovar; Bjelovar, Hrvatska / Croatia
Begleiter / Begleiter; slobodni stil / freestyle;
SLU; Split, Hrvatska / Croatia

Povratak / The Return; animirani / animated; Skola
animiranog filma Cakovec; Cakovec, Hrvatska /
Croatia

Jauk / Scream; slobodni stil / freestyle; SLU; Split,
Hrvatska / Croatia

Unutar folije / Inside The Tinfoil; slobodni stil /
freestyle; SLU; Split, Hrvatska / Croatia

Vise od plastelina / More Than Plasticine; animi-
rani / animated; SLU; Split, Hrvatska / Croatia
Trazedi ljubav / Looking For Love; slobodni stil /
freestyle; SLU; Split, Hrvatska / Croatia

KVLA / KVLA; animirani / animated; Marko Fanj-
kutié¢; Zabok, Hrvatska / Croatia

Disbalans / Disbalance; slobodni stil / freestyle;
Foto kino video klub Zapresic¢; Zapresié, Hrvatska
/ Croatia

Nasilje u obitelji / Domestic violence; slobodni
stil / freestyle; Udruga Zora; Cakovec, Hrvatska
/ Croatia

Nasilje u vezama / Dating violence; slobodni stil
/ freestyle; Udruga Zora; Cakovec, Hrvatska /
Croatia

Podrska, kome se obratiti u slué¢aju nasilja / Su-
pport, who to call in case of violence; slobodni
stil / freestyle; Udruga Zora; Cakovec, Hrvatska
/ Croatia

Vrénjacko nasilje / Bullying; slobodni stil / freestyle;
Udruga Zora; Cakovec, Hrvatska / Croatia
Nasilje na internetu / Cyberbullying; slobodni
stil / freestyle; Udruga Zora; Cakovec, Hrvatska
/ Croatia

You’re Beautiful / You’re Beautiful; slobodni stil
/ freestyle; Ekonomska $kola Pozega; PozZega,

65.

66.

67.

68.

69.

70.

.

72.

73.

74.

75.

76.

7.

78.

79.

80.

81.

Hrvatska / Croatia

Habits / Habits; slobodni stil / freestyle; Ekonom-
ska $kola Pozega; Pozega, Hrvatska / Croatia
Zauvijek u sjeéanju / Memory That Lasts Forever;
slobodni stil / freestyle; Ekonomska $kola Pozega;
Pozega, Hrvatska / Croatia

Empatija / Empaty; animirani / animated; VA;
Rijeka, Hrvatska / Croatia

Ruke stvaraju i unistavaju / Hands create and
destroy; slobodni stil / freestyle; VA; Rijeka, Hr-
vatska / Croatia

Empatija / Empaty; slobodni stil / freestyle; VA,
Rijeka, Hrvatska / Croatia

Empatija / Empaty; slobodni stil / freestyle; VA,
Rijeka, Hrvatska / Croatia

Who am |1? What am 1? / Who am 1? What am 1?;
igrani / fiction; almodovarci; Osijek, Hrvatska /
Croatia

Put ka sreéi / The Way to Happiness; animirani
/ animated; Glazbena $kola Pozega; Pozega, Hr-
vatska / Croatia

Incidin nije voda / Incidin Isn’t Water; igrani /
fiction; almodovarci; Osijek, Hrvatska / Croatia
Prsti / Fingers; slobodni stil / freestyle; David
Gaso; Osijek, Hrvatska / Croatia

Pasje Plocice / Dog Tags; igrani / fiction; Noah
Maricak; Zagreb, Hrvatska / Croatia

Sjec¢anja Zauvijek / Eternal Memories; slobodni
stil / freestyle; Noah Maricak; Zagreb, Hrvatska
/ Croatia

Sjajnica / Morning Star; slobodni stil / freestyle;
X. gimnazija ,lvan Supek®; Zagreb, Hrvatska /
Croatia

Kruh na$ svagdanji / Our Daily Bread; igrani /
fiction; Matija Beni¢; Sracinec, Hrvatska / Croatia
The Game / The Game; animirani / animated;
Srednja $kola Duga Resa; Duga Resa, Hrvatska /
Croatia

Zora Zivih Studenata / Dawn Of The Living Stu-
dents; igrani / fiction; Srednja $kola Duga Resa;
Duga Resa, Hrvatska / Croatia

Utisci u pric¢i / Impressions of the Story; animirani
/ animated; Filmsko - kreativni studio VANIMA;

82.

83.

84.

85.

86.

87.

88.

89.

90.

o1.

92.

93.

94.

95.

96.

97.

98.

Varazdin, Hrvatski / Croatia

Macak / The Cat; igrani / fiction; Srednja $kola
Duga Resa; Duga Resa, Hrvatska / Croatia

72 Sata Bez Kompromisa / 72 Hours Without
Compromise; slobodni stil / freestyle; Semper
in motu; Osijek, Hrvatska / Croatia

Pozdrav prolje¢u / Hello, spring! ; animirani /
animated; Srednja Skola Duga Resa; Duga Resa,
Hrvatska / Croatia

Make - up slikarstvo / Make-up Painting; slobodni
stil / freestyle; X. gimnazija ,,lvan Supek®; Zagreb,
Hrvatska / Croatia

Overcrowding / Overcrowding; slobodni stil /
freestyle; Udruga Luza; Dubrovnik, Hrvatska /
Croatia

Minkenski kum / Godfather from Munich; igrani
/ fiction; Filmska grupa Gradske knjiznice Marka
Marulié¢a; Split, Hvatska / Croatia

Patnje mladog Werthera / The Sorrows of Young
Werther; igrani / fiction; Medimurski matemati-
&ari; Cakovec, Hrvatska / Croatia

U rukavicama/ In gloves; slobodni stil / freestyle;
Sudigo - Mika; Zabok, Hrvatska / Croatia
Informacija / Information; slobodni stil / freestyle;
Kino klub Sisak; Sisak, Hrvatska / Croatia
Nuspojave / Side effects; igrani / fiction; Tamara
Ramadi; Zagreb, Hrvatska / Croatia

Povratak Liliputanaca - Epizoda Pozega / The
Return of the Liliputians - The PoZega Episode;
slobodni stil / freestyle; Udruga Luza; Dubrovnik,
Hrvatska / Croatia

Rocksalabahter 2017 / Rock$alabahter 2017; doku-
mentarni / documentary; Udruga Luza; Dubrovnik,
Hrvatska / Croatia

Safety First / Safety First; igrani/ fiction; Udruga
Luza; Dubrovnik, Hrvatska / Croatia

Yatoo / Yatoo; slobodni stil / freestyle; Udruga
Luza; Dubrovnik, Hrvatska / Croatia

Mumps / Mumps; slobodni stil / freestyle; Blank
filmski inkubator; Zagreb, Hrvatska / Croatia
Dolaze / Arrival; igrani / fiction; Jan Kozi¢; Zagreb,
Hrvatska / Croatia

Na obalama Stiksa / On the Shores of Styx; igrani /



99.

100.

101.

102.

103.

104.

105.

106.

107.

108.

109.

110.

1.

2.

113.

114.

fiction; Matija Benic¢; Sracinec, Hrvatska / Croatia
Neidenticifirani leteéi vic / Unidentified flying joke;
igrani / fiction; Eva Magdi¢ Govedarica; Bregana,
Hrvatska / Croatia

Lada / Lada; slobodni stil / freestyle; Eva Magdic¢
Govedarica; Bregana, Hrvatska / Croatia
Zajedno do izvrsnosti / Together to excellence;
slobodni stil / freestyle; Foto - kino klu Ivanovec;
Ivanovec, Hrvatska / Croatia

Top Step / Top Step; slobodni stil / freestyle; Kino
klub Sisak; Sisak, Hrvatska / Croatia
Svjedocanstvo zivotnih iskustava / Svjedo¢anstvo
zivotnih iskustava; dokumentarni / documentary;
Kino Klub Sisak; Sisak, Hrvatska / Croatia
Zapisivaci/ The Notemakers; igrani / fiction; Petar
Klinac; Bjelovar, Hrvatska / Croatia

Kako je Lik dosegao nevjerojatne sposonosti /
»Bozidar Adzija Library“ Promo; igrani / fiction;
Blank Filmski Inkubator, Kinoklub Zagreb; Zagreb,
Hrvatska / Croatia

Da sam ja Petar Pan / If | were Petar Pan; doku-
mentarni / documentary; almodovarci; Osijek,
Hrvatska / Croatia

Antisocial / Antisocial; igrani / fiction; almodovarci;
Osijek, Hrvatska / Croatia

Sprovod / The Funeral; slobodni stil / freestyle;
Privatna umjetnic¢ka gimnazija; Zagreb, Hrvatska
/ Croatia

Patnje mladog daka / The sorrows of a young
student;igrani / fiction; Filmasi iz arhive; Zagreb
, Hrvatska / Croatia

U lica / Faces; sloodni stil / freestyle; Privatna
umjetnic¢ka gimnazija; Zagreb, Hrvatska / Croatia
Urbano vs. Divlje / City vs. Nature; dokumentarni
/ documentary; Privatna umjetni¢ka gimnazija;
Zagreb, Hrvatska / Croatia

De educatione / De educatione; dokumentarni /
documentary; Recycle Bin Muviez; Zagreb, Hr-
vatska / Croatia

Knjiga, proslost ili vie¢nost / Book, history or
eternity; dokumentarni / documentary; Antonia
Kurtovi¢; Zagreb, Hrvatska / Croatia

Zadnji spinner u gradu / The last spinner in town;

115.

116.

7.

118.

119.

120.

121.

122.

123.

124.

125.

126.

127.

128.

129.

130.

dokumentarni / documentary; Privatna umjetnic-
ka gimnazija; Zagreb, Hrvatska / Croatia

Urena Masina Istarska Kuzina / Time Machine
Istrian Cuisine; igrani / fiction; rovinj; Rovinj, Hr-
vatska / Croatia

U dugoj ekspoziciji / In long exposure; slobodni stil
/ freestyle; Skola za umjetnost, dizajn, grafiku i
odjeéu Zabok; Zabok, Hrvatska / Croatia

Spagi / Ropes; igrani / fiction; Video grupa Gi-
mnazije i strukovne $kole Jurja Dobrile; Pazin,
Hrvatska / Croatia

Bocanje u Pazinu / Traditional bowling in Pazin;
dokumentarni / documentary; Video grupa Gi-
mnazijei strukovne $kole Jurja Dobrile; Pazin,
Hrvatska / Croatia

Everybody wants to rule the world / Everybody
wants to rule the world; igrani / fiction; Sara
Erdelji¢; Osijek, Hrvatska / Croatia

Budenje / Awakening; slobodni stil / freestyle;
PUNKT; Zagreb, Hrvatska / Croatia

Kandzija & Toxara - HZ / Kandzija & Toxara - HZ;
slobodni sil / freestyle; Teatar to go; Osijek, Hr-
vatska / Croatia

Marmontova / Marmont street; slobodni stil /
freestyle; PUNKT; Zagreb, Hrvatska / Croatia
Suknja / Skirt; igrani / fiction; Elektrostrojarska
$§kola Varzdin; Varazdin, Hrvatska / Croatia
Zimski kamp tehni¢ke kulture / Winter camp of
technical culture; slobodni stil / frestyle; Foto -
kino klub lvanovec; lvanovec, Hrvatska / Croatia
What the Brick? / What the Brick?; igrani / fiction;
Svebor Mihael Jeli¢; Zagreb, Hrvatska / Croatia
Babygirl / Babygirl; dokumentarni / documentary;
Skola za umjetnost, dizajn, grafiku i odjec¢u Zabok;
Zabok, Hrvatska / Croatia

Bijeli $um / White noise; slobodni stil / freestyle;
Foto kino video klub Zapresi¢; Zapresié, Hrvatska
/ Croatia

Crvotocina / Wormhole; igrani / fiction; Foto kino
video klub Zapres$ié; Zapresié, Hrvatska / Croatia
Trigger / Trigger; igrani / fiction; Kinoklub Kar-
lovac; Karlova, Hrvatska / Coatia

The Violinist / The Violinist; igrani / fiction; Ki-

131.

132.

133.

134.

135.

136.

137.

138.

139.

140.

141.

142.

143.

144,

145.

146.

noklub Karlovac; Karlovac, Hrvatska / Croatia
Roasted / Roasted; igrani / fiction; Kinoklub Kar-
lovac; Karlovac, Hrvatska / Croatia

Azra / Azra; igrani / fiction; Kinoklub Karlovac;
Karlovac, Hrvatska / Croatia

Ibidem / Ibidem; slobodni stil / freestyle; Kinoklub
Karlovac; Karlovac, Hrvatska / Croatia

Sovica / Little Owl; animirani / animated; Kinoklub
Karlovac; Karlovac, Hrvatska / Croatia

Otok Nade / Island of Hope; animirani / animated;
Skola za umjetnost, dizajn, grafiku i odjecu Zabok;
Zabok, Hrvatska / Croatia

Meduljudski $um / Interpersonal noise; slobodni
stil / freestyle; Skola za umjetnost, dizajn, grafiku
i odjecu Zabok; Zabok, Hrvatska / Croatia
Marija, Petra, Marta and Zagorka / Marija, Petra,
Marta and Zagorka; animirani / animated; Skola za
umjetnost, dizajn, grafiku i odjec¢u Zabok; Zabok,
Hrvatska / Croatia

Vizure / Viewpoints; igrani / fiction; Bacadi sjenki;
Zagreb, Hrvatska / Croatia

Samo za taj osjecéaj/ Just for that feeling; slobodni
stil / freestyle; Bacadi sjenki; Zagreb, Hrvatska /
Croatia

Povratak legende / The legend is back; igrani /
fiction; Bacadi sjenki; Zagreb, Hrvatska / Croatia
Reci im / Tell them; igrani / fiction; Vida Zagar;
Varazdinske Toplice, Hrvatska / Croatia

Pa ti biraj! / Now Choose If You Can!/Lucija Bilan-
dzi¢, HAK / Croatian automobil club; Hrvatska /
Croatia

Cemu sluzi pojas / What is the seat belt for?;
Foto-filmska grupa 0S Samobor, HAK; Hrvatska
/ Croatia

Dovoljno je znati zavezati pojas! / Knowing how
to tie the seat belt is enough!; Eva Magdi¢ Gove-
darica, HAK; Hrvatska / Croatia

Neka sigurnost postane navika / Make your se-
curity a habbit; Sanja Vidovi¢, HAK; Hrvatska /
Croatia

Pojas / The Seat Belt; FVD Lumiere / Srednja
&kola lvan Svear Ivanié¢ Grad, HAK; Hrvatska /
Croatia
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147.

148.

149.

150.

151.

152.

153.

154.

155.

156.

157.

158.

159.

160.

161.

162.

163.

164.

165.

166.

176

Vezi se jer su drugi vezani za tebe / Tie your seat
belt because other are tied to you; Elektrostro-
jarska skola Varazdin, HAK; Hrvatska / Croatia
Zavezi [ Tie it; Kristijan Jal$ié, HAK; Hrvatska /
Croatia

Biraj zivot / Choose to live; Patrik Ivaci¢, HAK;
Hrvatska / Croatia

Momento mori / Memento mori; Gimnazija Josipa
Slavenskog Cakovec, HAK; Hrvatska / Croatia
Kopc¢as? / Do you tie it; SS Hrvatski kralj Zvonimir,
HAK; Hrvatska / Croatia

Vezi se / Tie your seat belt; Manuel Loni¢, HAK;
Hrvatska / Croatia

Nesrece nam se dogadaju / Accidents happen;
David Gorup, HAK; Hrvatska / Croatia
POJASNHiIli smo... / We explained it well; Tehnic¢ka
&kola Cakovec, HAK; Hrvatska / Croatia
Sigurnosni pojas u prometu - KLIK / Safety belt
in traffic — CLICK; Marijana Gasparovi¢, HAK;
Hrvatska / Croatia

Frajer / Tough Guy; Karlo Gajsak, HAK; Hrvatska
/ Croatia

Pojas je spas / Safety means teh belt; Antea Matic,
HAK; Hrvatska / Croatia

Posljedice / Consequences; Matija Sajko, HAK;
Hrvatska / Croatia

Nitko ne Zeli umrijeti / Nobody wants to die; Do-
minik Mandi¢, HAK; Hrvatska / Croatia

Ribe / Fish; Filip Kuzminski, HAK; Hrvatska / Cro-
atia

Klik za Zivot / A clickf for life; Tijana Paska Babid,
HAK; Hrvatska / Croatia

Izaberi klik! / Pick a Click!; Tomislav Dunder, HAK;
Hrvatska / Croatia

HAK - Ne budite dio statistike / HAK - Do not be
part of the statistics; Rili Niri, HAK; Hrvatska /
Croatia

Klik do Zivota / A click to life; Jan Puljko, HAK;
Hrvatska / Croatia

Sigurnost 2018 / Safety 2018; Nikola Braticevié,
HAK; Hrvatska / Croatia

Sigurnost na prvome mjestu / Safety comes first;
Esmeralda Slaviéek, HAK; Hrvatska / Croatia

167.

168.

169.

170.

171.

172.

173.

174.

175.

176.

177.

178.

179.

180.

181.

182.

183.

Kada vam zatreba bit ¢e kasno, vezite se prije
polaska! / Once you’ll need it, it will be too late,
tie your seat belt!; Kristofor Guli¢, HAK; Hrvatska
/ Croatia

Then and now / Then and now; igrani / fiction;
Srednja $kola Metkovié; Metkovi¢, Hrvatska /
Croatia

The Fifth Day / The Fifth Day; igrani / fiction;
Srednja $kola Hvar; Hvar, Hrvatska / Croatia

I denitity all around / | denitity all around; doku-
mentarni / documentary; Srednja $kola Zlatar;
Zlatar, Hrvatska / Croatia

Who am | / Who am |; igrani / fiction; Medicinska
Skola Osijek; Osijek, Hrvatska / Croatia
Antisocial / Antisocial,; igrani / fiction; Medicinska
Skola Osijek; Osijek, Hrvatska / Croatia

Not enough / Not enough; igrani / fiction; X. gi-
mnazija ,lvan Supek®; Zagreb, Hrvatska / Croatia
Be Yourself / Be Yourself; dokumentarni / do-
cumentary; X. gimnazija ,lvan Supek®; Zagreb,
Hrvatska / Croatia

The Painting / The Painting; igrani / fiction; II.
gimnazija; Osijek, Hrvatska / Croatia

Thoughts of a Lost / Thoughts of a Lost; igrani /
fiction; Ekonomsko-birotehni¢ka skola; Slavonski
Brod, Hrvatska / Croatia

Laura / Laura; dokumentarni / documentary;
Gimnazija Zupanja; Hrvatska / Croatia

Identity / Identity; dokumentarni / documentary;
Graditeljska $kola Cakovec; Cakovec, Hrvatska /
Croatia

Identity / Identity; igrani / fiction; Gimnazija A. G.
Matos$a; Zabok, Hrvatska / Croatia

Omega / Omega; igrani / fiction; lll. gimnazija;
Osijek, Hrvatska / Croatia

We are all just human / We are all just human; do-
kumentarni / documentary; Privatna umjetnicka
gimnazija; Zagreb, Hrvatska / Croatia

The last spinner in town / The last spinner in
town; dokumentarni / documentary; Privatna
umjetni¢ka gimnazija; Zagreb, Hrvatska / Croatia
Identity / Identity; glazbeni spot / music video;
Graditeljsko - geodetska skola; Osijek, Hrvatska

184.

185.

186.

187.

188.

189.

190.

191.

192.

1983.

194.

195.

196.

197.

/ Croatia

Acid Washed Jeans / Acid Washed Jeans; glazbeni
spot / music video; X. gimnazija ,lvan Supek®;
Zagreb, Hrvatska / Croatia

Myself Tonight / Myself Tonight; glazbeni spot
/ music video; Il. gimnazija; Osijek, Hrvatska /
Croatia

Storm of the unknown / Storm of the unknown;
glazbeni spot / music video; Il. gimnazija; Split,
Hrvatska / Croatia

There’s nothing we can do / There’s nothing we
can do; glazbeni spot / music video; lll. gimnazija;
Osijek, Hrvatska / Croatia

Infinity / Infinity; glazbeni spot / music video;
Privatna umjetnic¢ka gimnazija; Zagreb, Hrvatska
/ Croatia

World Fencing Day 2017 - Zagreb / World Fen-
cing Day 2017 - Zagreb; slobodni stil / freestyle;
Kaooosss; Zagreb, Hrvatska / Croatia
Trzalica / The Pick; dokumentarni / documentary;
Klub Pulske filmske tvornice; Pula, Hrvatska /
Croatia

Bracéne vode / Life in marriage; animirani / ani-
mated; Foto kino video klub Zapresi¢; Zapresic,
Hrvatska / Croatia

Carne / Carne; slobodni stil / freestyle; Klub Pulske
filmske tvornice; Pula, Hrvatska / Croatia
Cagodar / Cagodar; slobodni stil / freestyle; Klub
Pulske filmske tvornice; Pula, Hrvatska / Croatia
Lekcija iz povijesti / History lesson; igrani / fiction;
Veno Musinovié; Zagreb, Hrvatska / Croatia

S bijelim $tapom / With white cane; dokumentar-
ni / documentary; Filmaktiv, PaRiter i U¢enicki
dom ,,Podmurvice” Rijeka, Reci pa ispeci; Rijeka,
Hrvatska / Croatia

Rusenjem barijera do slobode / To the freedom by
breaking barriers; dokumentarni / documentary;
Filmaktiv, PaRiter i U¢eni¢ki dom ,Podmurvice®
Rijeka, Reci pa ispeci; Rijeka, Hrvatska / Croatia
Reagirajte, na vrijeme #2 / React, on time #2; slo-
bodni stil / freestyle; Filmaktiv, PaRiter i U¢enicki
dom ,,Podmurvice” Rijeka, Reci pa ispeci; Rijeka,
Hrvatska / Croatia



198.

199.

200.

201.

202.

2083.

204.

2065.

206.

207.

208.

209.

210.

211.

212.

213.

214.

Reagirajte, na vrijeme #1/ React, on time #1; slo-
bodni stil / freestyle; Filmaktiv, PaRiter i U¢enicki
dom ,,Podmurvice” Rijeka, Reci pa ispeci; Rijeka,
Hrvatska / Croatia

Iza svakoga rada stoji nediji trud / Behind every
work there is one’s effort; dokumentarni / docu-
mentary; Filmaktiv, PaRiter i U¢enicki dom ,,Pod-
murvice” Rijeka, Reci pa ispeci; Rijeka, Hrvatska
/ Croatia

Ne virusima! / No to viruses! ; animirani / animated;
Erasmus + program

100% human /100% Covjek; skupina autora / gro-
up of authors Posejdon video; Erasmus + program
beAlive / Budi Ziv; skupina autora / group of
authors Posejdon video; Erasmus + program
Blue sports / Plavi sport; skupina autora / group
of authors Posejdon video; Erasmus + program
Demo Young; skupina autora / group of authors
Posejdon video; Erasmus + program

Clean eye / Jasan pogled ; skupina autora / group
of authors edukativan promo sport; Erasmus +
program

Impress me / Impresioniraj me; skupina autora
/ group of authors Posejdon video; Erasmus +
program

Let’s art youth exchange / Umjetnost u razmjeni;
skupina autora / group of authors Posejdon video;
Erasmus + program

Naturesport youth exchange / Sport i priroda
u razmjeni; skupina autora / group of authors
Posejdon video; Erasmus + program

NoName / Bezimeni; skupina autora / group of
authors; Posejdon video; Erasmus + program
Project video 1; skupina autora / group of authors;
Posejdon video; Erasmus + program

Sea Eye / Morsko oko; skupina autora / group of
authors; Posejdon video; Erasmus + program
Warm hearts / Topla srca; skupina autora / group
of authors; Posejdon video; Erasmus + program
Water eye / Vodeno oko; skupina autora / group
of authors; Posejdon video; Erasmus + program
Maler Zmugljo / Painter Zmugljo; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; Zabok, Hrvat-

215.

216.

217.

218.

219.

220.

221.

222.

223.

224,

225.

226.

227.

228.

ska / Croatia

Hamlet / Hamlet; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; Zabok, Hrvatska / Croatia
Mrlja / Mrlja; slobodni stil / freestyle; skupina
autora / group of authors; Zabok, Hrvatska /
Croatia

Autoportret / Self - portrait; dokumentarni /
documetary; skupina autora / group of authors;
Zabok, Hrvatska / Croatia

Wild vs Man / Wild vs Man; slobodni stil / free-
style; skupina autora / group of authors; Zabok,
Hrvatska / Croatia

Mr. Ego / Mr. Ego; animirani / animated; skupina
autora / group of authors; Zabok, Hrvatska /
Croatia

The spirit of a musician / The spirit of a musician;
animirani / animated; skupina autora / group of
authors; Zabok, Hrvatska / Croatia

Pi dan / Pi day; dokumentarni / documentary;
Filmsko drustvo MIOC; Zagreb, Hrvatska / Cro-
atia

Alone / Sam; igrani / fiction; HBLA Kunst; Linz,
Austrija / Austria

A festival you give everything for / Sve za festi-
val; igrani / fiction; HBLA Kunst; Linz, Austrija /
Austria

Imagine, nobody is around but you’re still being
watched / Zamisli da te nitko ne gleda, a proma-
tran si; igrani/ fiction; HBLA Kunst; Linz, Austrija
/ Austria

Dzudzaniganga; igrani / fiction; MFF School; Siroki
Brijeg, Bosna i Hercegovina / Bosnia and Herze-
govina

Conquer / Poraz; slobodni stil / freestyle; three-
peasproductions; Monmouth Beach, Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
Religion for Dummies / Religija za neznalice; ani-
mirani / animated; Climb Media India Pvt. Ltd.;
Mumbai, Indija / India

Volunteerism in Astipalea / The volunteers of
Astipalea / Volunteri Astipalea; dokumentarni /
documentary; Gymnasium of Astipalea; Astipalea,
Grcka / Greece

229.

230.

231.

232.

233.

234.

235.

236.

237.

238.

239.

240.

241.

242.

243.

244,

245.

Valuable / Sin& olet arvokas / Vrijedan; igrani /
fiction; Valve film school; Oulun Kaupunki, Finska
/ Finland

Metum; animirani / animated; Zavod ZVVIKS;
Ljubljana, Slovenija / Slovenija

Disconnected / Nepovezani; igrani / fiction; Valve
film school; Oulun Kaupunki, Finska / Finland
Freedom / Sloboda / Svoboda; animirani / anima-
ted; ZAVOD ZVVIKS; Ljubljana, Slovenija / Slove-
nija

Disturbance / Smetnja / Hairio; igrani / fiction;
Valve film school; Oulun Kaupunki, Finska / Finland
Trapped in cyber world / Zarobljen u virtualnom
svijetu / Mayideupévol aTov KUBEPVOKOTHO; doku-
mentarni / documentary; KARPOS; Atena, Gréka
/ Athens, Greece

The 100-meter-kick / 100-metrazni udarac / Der
100-Meter-Schuss; igrani/ fiction; Jugendfilm e.V.
; Hamburg, Njemadka / Germany

This is Us / Ovo smo mi / Kéta jemi ne; dokumen-
tarni / documentary; DokuFest; Prizren, Kosovo
Thieves / Lopovi / Diebe; igrani / fiction; Jugendfilm
e.V.; Hamburg, Njemacka / Germany

Giulia; dokumentarni / documentary; DokuFest;
Prizren, Kosovo

Migrations / Seobe; dokumentarni/ documentary;
DokuFest; Prizren, Kosovo

The Last Sevski Sunset / Posljednji sevski sunet
/Z’den Sevski Sunet; dokumentarni / documen-
tary; DokuFest; Prizren, Kosovo

Hidden among you / Skriven medu vama / | fs-
hehur mes jush; dokumentarni / documentary;
DokuFest; Prizren, Kosovo

These Sounds Taste Synthetic / Zvuk je sinte-
ti¢kog okusa; dokumentarni / documentary; Do-
kuFest; Prizren, Kosovo

Decommunism / Dekomunizam / Dekomunizem;
dokumentarni / documentary; DokuFest; Prizren,
Kosovo

Wonder(be)ing / Cudoviste / Cudnovite; animirani
/ animated; Group IDE; Beograd, Srbija / Belgrade,
Serbia

Blue / Plavo / Iws; igrani / fiction; skupina autora
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246.

247.

248.

249.

250.

251.

252.

253.

254,

255.

256.

257.

258.

259.

260.

261.
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/ group of authors; ; Iran

The 5 senses meaningless / Los 5 sentidos sin
sentido; igrani / fiction; Sevilla, Spanjolska / Spain
Jasmine Stung; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave /
United States of America

Laughter Is the Best Medicine / Smijeh je naj-
bolji lijek /To 'eAio Eivar To KoAutepo Pappako;
animirani / animated; skupina autora / group of
authors; Gréka / Greece

Good for nothing / Dobar ni za $to / HenyTéBble;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
Ukrajina / Ukraine

May | sing? / Smijem li pjevati? / MOXHO 5 Croto?;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
Ukrajina / Ukraine

Butterfly / Leptir; animirani / animated; skupina
autora / group of authors; Poljska / Poland
Agapi Mou / AyaT1rn Wou; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; Gréka / Greece

Note to Future Self / BiljeSka budué¢em meni; slo-
bodni stil / freestyle; Carly Drabeck; Oceanport,
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

In my land / Na mojoj zemlji /Na mojej ziemi; igrani
/ fiction; Julia Polkowska; Bialsystok, Poljska /
Poland

We Need to Talk / Moramo razgovarati/ Wir
mussen reden; igrani / fiction; Ron Jéager; Berlin,
Njemacka / Germany

Islands / Otoci /Inseln; igrani / fiction; Ron Jager;
Berlin, Njemacka / Germany

Princess Cheyenne / Princeza Cheyenne /Prinses
Cheyenne; animirani / animated; Kidscam; Mec-
helen, Belgija / Belgium

Hot dog; animirani / animated; Kidscam; Mechelen,
Belgija / Belgium

Sleepy / Pospanac /Schlafmutze; igrani / fiction;
Lena Péschko; Austrija / Austria

The story of the Creation / Pri¢a o stvaranju;
igrani/ fiction; Sabina Rauscher; Kremsmunster,
Austrija / Austria

Actions / Akcije /Acciones; slobodni stil / freestyle;

262.

263.

264.

265.

266.

267.

268.

269.

270.

271.

272.

273.

274.

275.

276.

277.

skupina autora / group of authors; ; épanjolska
/ Spain

Unprejudiced / Bez predrasuda /Sin prejuicios;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
; Spanjolska / Spain

Before it’s too late / Prije nego bude prekasno /
Antes de que sea tarde; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; Spanjolska / Spain
The fear of Sara / Sarin strah/ El miedo de Sara;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
Spanjolska / Spain

Mishko / MuLwko; igrani / fiction; Hanis Bagashov;
Tetovo, Makedonija / Macedonia

Presences / Prisutnosti/ Presencias; igrani / ficti-
on; skupina autora / group of authors; épanjolska
/ Spain

My best friend / Moj najbolji prijatelj /Mi mejor
amiga; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; Spanjolska / Spain

No / Ne; slobodni stil / freestyle; skupina autora
/ group of authors; épanjolska/ Spain

Your total dark sublime / Tvoje potpuno tamno
uzvigenje /To uTTépoxo YnAaentd okoTddI Gou;
igrani / fiction; 1o Gymnasio Kavalas; Kavala, Gré-
ka / Greece

Travel in the tropics / Put po tropiku / Voyage
sous les tropiques; animirani / animated; skupina
autora / group of authors; Francuska / France
The Last Embrace / Posljednji zagrljaj; igrani /
fiction; Saman Hosseinpour; Sanandaj, Iran
Chastity / Cednost; slobodni stil / freestyle; Mihai
Nichiforeac; Chisinau, Moldavija / Moldova
Motel Strugras; slobodni stil / freestyle; Mihai
Nichiforeac; Chisinau, Moldavija / Moldova
iRony / iRonija; animirani / animated; Radheya
Jegatheva; Joondanna, WA, Australija / Australia
White Swimsuit / Bijeli kupadi kostim / Bele ko-
palke; igrani / fiction; Lana Bregar; Grosuplje,
Slovenija / Slovenia

First Rendezvous / Prvi susret / Pirveli Paemani;
igrani / fiction; Cinerama; Thilisi, Gruzija / Georgia
Dealing with Deafness: Christine’s Story / Kristi-
nina pri¢a; dokumentarni / documentary; Amy

278.

279.

280.

281.

282.

283.

284.

285.

286.

287.

288.

289.

290.

291.

292.

293.

294.

Beedle; Leeds, Ujedinjeno Kraljevstvo / United
Kingdom
How to make Acai / Kako pripraviti agai / Como
fazer agai; dokumentarni / documentary; Andrey
Costa,; Florianodpolis, Brazil
Word of Mouth / Rijeéi usta / Scéal na Béal; igrani
/ fiction; Ben Kavanagh; Killarney, Irska / Ireland
Now or never / Sad ili nikad; slobodni stil / free-
style; Maya Lkeson Rayner; Klagstorp, Svedska
/ Sweden
Shallows / Pli¢aci / Chelidonia; igrani / fiction;
Cinematic Club of the Kytherian Lyceum; Kythira,
Gréka / Greece
Just a minute / Samo tren; igrani / fiction; Maya
{keson Rayner; Klagstorp, Svedska / Sweden
In the arena / U areni /ZTnV apéva; igrani / ficti-
on; telitsas 4epal athens; Atena, Gréka / Athens,
Greece
Clumsy / Nespretnjakovic / Bandala; igrani / fiction;
Cinerama; Thilisi, Gruzija / Georgia
The Boomerang / Bumerang / Boumerangi; igrani
/ fiction; Cinerama; Thilisi, Gruzija / Georgia
The Boy Grew Up / Djecak je odrastao /Gaizarda
Bichi; igrani / fiction; Cinerama; Thilisi, Gruzija /
Georgia
The City of Film / Grad filma / Kinokalaki; do-
kumentarni / documentary; Cinerama; Thilisi,
Gruzija / Georgia
The Main in Love is... / Najveéa ljubav je... / Sikva-
rulshi mtavaria... ; animirani / animated; Cinerama;
Thbilisi, Gruzija / Georgia
The Vase / Vaza / Larnaki; igrani / fiction; Cine-
rama,; Thilisi, Gruzija / Georgia
Number 8296 / Broj 8296 / Numéro 8296; igra-
ni / fiction; Nhu Quynh Nguyen; Bad Kreuznach,
Njemacka / Germany
Escape / Bijeg; animirani / animated; Luka Stuhec;
Skofljica, Slovenija /Slovenia
December 23rd / 23. prosinca; igrani / fiction;
Matej Stanojevic; Skopje, Makedonija / Macedonia
Rockenrol / PokeHpon; igrani / fiction; Art school
“Cinema”; Minsk, Bijelorusija / Belarus
Cucumbers unite / Krastavci, ujedinite se / Orypupbl



295.

296.

297.

298.

299.

300.

301.

302.

303.

304.

305.

306.

307.

308.

06beanHsIoT; igrani / fiction; Art school “Cinema”;
Minsk, Bijelorusija / Belarus

Heart Of Stone / Kameno srce; slobodni stil /
freestyle; S-COOL FILMS; Igoymenitsa, Gréka /
Greece

Only Breathing / Samo disanje; slobodni stil /
freestyle; Luksuz produkcija; Kr§ko, Slovenija /
Slovenia

The Vampire from Libna / Vampir iz Libne / Stri-
gun iz Libne; igrani / fiction; Luksuz produkcija;
Krsko, Slovenija / Slovenia

An Evolutionary Story / Evolucionarna prica; slo-
bodni stil / freestyle; Zoe Hauer, Sankt Georgen
am Kreischberg, Austrija / Austria

Youth on the Road / Mladost na putu /Mladost
na poti; igrani / fiction; Luksuz produkcija; Kr§ko,
Slovenija / Slovenia

Journey Bound / Granica puta; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americ¢ke Drzave / United States of America
The lazy beetle / Lijena péela / Carabusul lenes;
animirani / animated; ARTIStudio; Chisinau, Mo-
Idavija / Moldova

Rosa sees black / Rosa vidi crno/ Rosa sieht
schwartz; igrani / fiction; Beteiligung.st; Austrija
/ Austria

Mannegreen; igrani / fiction; BRG; Linz, Austrija
/ Austria

Taste of Love / Okus ljubavi; igrani / fiction; Ortwe-
inschule; Graz, Austrija / Austria

Die trying / Umrij pokusavajudi / Morir en el in-
tento; igrani / fiction; FREAK independent Film
Agency; Caceres, Spanjolska / Spain
Harmonica / Harmonika /®YZAPMONIKA; igrani
/ fiction; Camera Zizanio; Atena, Gréka / Athens,
Greece

Heart of stone / Kameno srce/ KAPAIA AMNO
METPA,; slobodni stil / freestyle; Atena, Gréka /
Athens Greece

A “big” day / Veliki dan / Mia peyaAn pepQ; slobodni
stil / freestyle; Camera Zizanio; Atena, Gréka /
Athens, Greece

3009.

310.

311.

312.

313.

314.

315.

316.

317.

318.

Viceroy; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; All American High School Film Festi-
val; Harriman, NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave /
United States of America

Two of five million / Dva od pet milijuna; dokumen-
tarni / documentary; skupina autora / group of
authors; All American High School Film Festival;
Harriman, NY, Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Uni-
ted States of America

Cycle / Krug; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; All American High School Film
Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americ¢ke Dr-
zave / United States of America

The art of war / Umijece ratovanja; igrani/ fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
70 Days Midway Football Hype / 70 dana uzbudenja
prije nogometa; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; All American High School Film
Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Ameri¢ke Dr-
zave / United States of America

Creature of My Heart / Bi¢e moga srca; animirani
/ animated; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

Oxford strong; dokumentarni / documentary;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
The Life of Davie / Davijev Zivot; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
Close to the Window / Blizu prozora; dokumen-
tarni / documentary; skupina autora / group of
authors; All American High School Film Festival;
Harriman, NY, Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Uni-
ted States of America

Icarus / Ikar; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; All American High School Film
Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americ¢ke Dr-

319.

320.

321.

322.

323.

324.

325.

326.

327.

328.

320.

zave / United States of America

Carhop; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; All American High School Film Festi-
val; Harriman, NY, Sjedinjene Americke Drzave /
United States of America

A Seat At The Table / Mjesto za stolom; slobodni
stil / freestyle; skupina autora / group of authors;
All American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States
of America

The Callings / Pozivi; slobodni stil / freestyle; sku-
pina autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Atlas World; igrani / fiction; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Blue Inventor / Plavi izumitelj; animirani / ani-
mated; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States
of America

Goodbye Sam / Zbogom Sam; igrani / fiction; sku-
pina autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Give / Daj; slobodni stil / freestyle; skupina autora
/ group of authors; All American High School
Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

I’'m Growing Up / Ja rastem; animirani / animated;
Jagodinski animirani film; Jagodina, Srbija / Serbia
The Meeting / Sastanak; slobodni stil / freestyle;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
#RefugeesWelcome; igrani / fiction; skupina auto-
ra / group of authors; All American High School
Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Darling, What If / Draga, $to ako; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
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330.

331.

332.

333.

334.

335.

336.

337.

338.

339.
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ne Americ¢ke Drzave / United States of America
Beautiful / Prekrasno; slobodni stil / freestyle;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americ¢ke Drzave / United States of America
Self Conscious / Samosvijest; igrani / fiction; sku-
pina autora/ group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
The Last Slice of American Pie / Posljednji komad
americke pite; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; All American High School Film
Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke Dr-
zave / United States of America

Refinery 29 Commercial; slobodni stil / freestyle;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americ¢ke Drzave / United States of America
The Last Check / Zadnja provjera; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americ¢ke Drzave / United States of America
The Last Ineffable Serendipity: A Story of Love,
Loss and Jelly; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; All American High School Film
Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke Dr-
zave / United States of America

The Last Try / Posljednji pokusaj; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americ¢ke Drzave / United States of America
The Last Laugh / Posljednji smijeh; igrani/ fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americ¢ke Drzave / United States of America
The Last Port in the Storm / Posljednja luka u oluji;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
All American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

The Last Piece of Cake / Posljednji komad torte;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
All American High School Film Festival; Harriman,

340.

341.

342.

343.

344.

345.

346.

347.

348.

349.

NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

The Last Ghost / Posljednji duh; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
The Last Chair / Posljednji stolac; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
EP8 Nice To Meet You / EP8, drago mi je; igrani
/ fiction; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

The Last Color We Felt / Posljednja boja koju smo
osjetili; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; All American High School Film Festival;
Harriman, NY, Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Uni-
ted States of America

The Last Goodbye / Posljednji pozdrav; igrani
/ fiction; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

The Last Posljednji; igrani/ fiction; skupina auto-
ra / group of authors; All American High School
Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Hollywood Has To Change / Hollywood se mora
promijeniti; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; All American High School Film Festi-
val; Harriman, NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave /
United States of America

The Last Track / Posljednja pjesma; igrani/ fiction;
All American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

YOSO / SAFR; igrani / fiction; Mladinski center
Trbovlje; Trbovlje, Slovenija / Slovenia

The Last Muse / Posljednja muza; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
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354.

355.

356.

357.

358.

359.

ne Americke Drzave / United States of America
Refinery 29 Commercial Submission; dokumen-
tarni / documentary; skupina autora / group of
authors; All American High School Film Festival;
Harriman, NY, Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Uni-
ted States of America

The Last Star / Posljednja zvijezda; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
Twong Boy; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; All American High School Film Festi-
val; Harriman, NY, Sjedinjene Americke Drzave /
United States of America

The Last Time / Posljednji put; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
The Last Episode; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; All American High School
Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Risk / Rizik; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; All American High School Film Festi-
val; Harriman, NY, Sjedinjene Americke Drzave /
United States of America

My 2017 AAHSFF Experience / Moje 2017 AAHSFF
iskustvo; dokumentarni / documentary; skupina
autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
AAHSFF Experience Documentary; dokumen-
tarni / documentary; skupina autora / group of
authors; All American High School Film Festival;
Harriman, NY, Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Uni-
ted States of America

The AAHSFF Experience; dokumentarni / docu-
mentary; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States
of America

Until Next Time / Do iduc¢eg puta; dokumentarni /
documentary; skupina autora / group of authors;
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365.

366.

367.

368.

369.

370.

All American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

The Pen / Penkala; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; All American High School
Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Home / Dom; slobodni stil / freestyle; skupina
autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Voicemail / Glasovna poruka; slobodni stil / free-
style; skupina autora / group of authors; All Ame-
rican High School Film Festival; Harriman, NY,
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

Change / Promjena; slobodni stil / freestyle; sku-
pina autora/ group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Dive / Zaron; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; All American High School Film
Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke Dr-
zave / United States of America

The Little Raindrop / Mala kap kise; animirani /
animated; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

The most atrocious summer of our life / Najgore
lieto nasih zivota / To 1m0 aTTraigio kaAokaipl TNG
{wnG Hag; slobodni stil / freestyle; Galatea Kondi;
Thessaloniki, Gréka / Greece

The Brains are elswhere / Misli su negdje drugdje
/ Ta JuahAd gival aAAoy; igrani / fiction; telitsas
4epal athens; Atena, Gréka / Athens, Greece
Escape / Bijeg; igrani / fiction; Maria Nefeli NTAN-
TOURI; Thessaloniki, Gréka / Greece

Sound of Silence / Zvuk tisine; igrani / fiction; Fis
na hOige; Lisowel, Irska / Ireland

Planet of rest / Planet odmora O TTAQVATNG TwV
Siakommwyv O TAavATNG Twv SIAKOTTWY; igrani /
fiction; cinefo; Ermoupoli, Gréka / Greece
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Soulmates / Srodne duse; igrani / fiction; Fis na
hOige; Lisowel, Irska / Ireland

You will be able / Modi ¢e$; animirani / animated;
Nikita Tymoshchuk; Kiev, Ukrajina / Kyiv, Ukraine
RH... the return / RH....povratak / Po Tau AéATq;
igrani / fiction; cinefo; Ermoupoli, Gréka / Greece
Getting Over / Se Sale... ; dokumentarni / docu-
mentary; Jesus Escribano; Los Blazquez, Spa-
njolska / Spain

Empty dreams / Prazni snovi / OVEI-pe#; igrani /
fiction; cinefo; Ermoupoli, Gréka / Greece
Tamponi; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; HBLA Kunst; Linz, Austrija / Austria
Pairnic; slobodni stil / freestyle; skupina autora
/ group of authors; HBLA Kunst; Linz, Austrija /
Austria

No regrets / Ne zalimo; dokumentarni/ documen-
tary; Maya L_keson Rayner; Klagstorp, Svedska /
Sweden

Dice / Kocka; igrani / fiction; Maya [_keson Rayner;
Klagstorp, Svedska / Sweden

Every Child Matters / Svako dijete vrijedi; animi-
rani / animated; Toon Club; Mumbai, Indija / India
Animal Abuse / Zlostavljanje zivotinja; animirani
/ animated; Toon Club; Mumbai, Indija / India

All Children are Equal / Sva djeca su jednaka;
animirani / animated; Toon Club; Mumbai, Indija
/ India

Mr. Grumpledump’s Song; animirani / animated;
Toon Club; Mumbai, Indija / India

The Fast & the Furry / Brzii krzneni; animirani
/ animated; Toon Club; Mumbai, Indija / India
Get Alive! / Ozivi!; animirani / animated; Toon
Club; Mumbai, Indija / India

Bloop!; animirani / animated; Toon Club; Mumbai,
Indija / India

They Call It Home / Oni to zovu domom / Pravijo
ji dom; dokumentarni / documentary; Gimnazija
Franca Miklosi¢a Ljutomer; Ljutomer, Slovenija
/ Slovenia

Daddy, | want us to break up / Tata, Zelim da
prekinemo / Mévo pe Tnv kapdid BAETTEIG KOAG;
igrani/ fiction; Galatea Kondi; Thessaloniki, Gréka
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/ Greece

A Cry for Sore Eyes / Pla¢ bolnih oéiju /; igrani
/ fiction; BFI Future Film Academy; London, Uje-
dinjeno Kraljevstvo / United Kingdom

Trip to the past / Put u proslost / Taxidi ston
chrono;igrani/ fiction; Iraklia Highschool; Iraklia
Serron, Gréka / Greece

Anti-social networking-virus / QvTl — KOIVWVIKN
OIKT — iwan; igrani / fiction; 2nd Junior High Schol
of Perea; Thessaloniki, Gréka / Greece

Simply logical / Jednostavno logi¢no / Apli logiki;
igrani / fiction; Iraklia Highschool; Iraklia Serron,
Gréka / Greece

Amazing Animals / Sjajne Zivotinje; animirani /
animated; Toon Club; Mumbai, Indija / India
Egyptian Clans / Egipatski klanovi; animirani /
animated; Toon Club; Mumbai, Indija / India

Mad Monsters / Ljuta ¢udovista; animirani /
animated; Toon Club; Mumbai, Indija / India
Morphing Tales / Promijenjene pri¢e; animirani
/ animated; Toon Club; Mumbai, Indija / India
Norhan, a candle in the darkness / Norhan, svi-
jeca u mraku; dokumentarni / documentary; 1st
Gymnasium of Ampelokipoi; Thessaloniki, Gréka
/ Greece

Space Toons; animirani / animated; Toon Club;
Mumbai, Indija / India

Cut Smash; animirani / animated; Toon Club;
Mumbai, Indija / India

Myrtis; igrani / fiction; 1st Gymnasium of Ampe-
lokipoi; Thessaloniki, Gréka / Greece

Living / Zivljenje; slobodni stil / freestyle; First
cut! Youth Film Festival; Cork, Irska / Ireland
Where Loyalty Lies / Tamo gdje ima odanosti;
igrani / fiction; BFI Future Film Academy; London,
Ujedinjeno Kraljevstvo / United Kingdom
Humaning; animirani / animated; First cut! Youth
Film Festival; Cork, Irska / Ireland

Brain Freeze; dokumentarni/ documentary; First
cut! Youth Film Festival; Cork, Irska / Ireland

A Game of Catch / Igra lovice; igrani / fiction; First
cut! Youth Film Festival; Cork, Irska / Ireland
Borders Everywhere / Svugdje oko nas granice /
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Filoi ksenoi; igrani / fiction; 1st Senior High Scholl
Movie Club; Keratsini, Gréka / Greece

Solitude / Samocda; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; All American High School
Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

An apple a day / Jabuka na dan; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americ¢ke Drzave / United States of America
The Heidelberg Project: 30 Years of Creativity
/ Projekt Heidelberg: 30 godina kreativnosti;
dokumentarni / documentary; skupina autora
/ group of authors; All American High School
Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Je Suis Humain / Ja sam Covjek; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americ¢ke Drzave / United States of America
Julia Cockney — An Elder of Tuktoyaktuk / Julia
Cockney - starjesSina Tuktoyaktuka; Reel Youth;
Vancouver, Kanada / Canada

Music Village 2016 / Mouaikd Xwpid 2016; doku-
mentarni / documentary; Galatea Kondi; Thessa-
loniki, Gréka / Greece

Her Red / Njena crvena; slobodni stil / freestyle;
Bente Niemeijer; Amsterdam, Nizozemska / Net-
herlands

Why us? / Zasto mi?; slobodni stil / freestyle; Cop-
pelia Bondesson Bondesson; Halmstad, Svedska
/ Sweden

Impression / Dojam; slobodni stil / freestyle; sku-
pina autora/ group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Kindle; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; All American High School Film Festival;
Harriman, NY, Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Uni-
ted States of America

Plessy vs. Ferguson: Tipping the Scale; dokumen-
tarni / documentary; skupina autora / group of
authors; All American High School Film Festival;
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426.
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Harriman, NY, Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Uni-
ted States of America

Stop Bullying Now / Stop zlostavljanju; slobodni
stil / freestyle; skupina autora / group of authors;
All American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

Snowballs / Grude snijega; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
My Brother’s Shadow / Sjena moga brata; igrani
/ fiction; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

Los Angeles: A City Without a Home / Los Angeles:
Grad bez doma; dokumentarni / documentary;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
Tape Me To Prom; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; All American High School
Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

The in Between / Izmedu; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
Beginnings / Poceci; igrani / fiction; skupina auto-
ra / group of authors; All American High School
Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

The World Keeps Spinning / Svijet se okrece; igrani
/ fiction; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

Keep Moving / Nastavi se kretati; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
Apricity; igrani / fiction; skupina autora / group
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436.

437.

438.

439.

440.

441,

442,

443.

of authors; All American High School Film Festi-
val; Harriman, NY, Sjedinjene Americke Drzave /
United States of America

The Stall / Odugovla&enje; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
The Keymaster / Majstor od kljuceva; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States
of America

Ant / Mrav; animirani / animated; 3D Animation
Club; Hong Kong, Kina / China

Ballet / Balet; animirani / animated; 3D Animation
Club; Hong Kong, Kina / China

Dream / San; animirani / animated; 3D Animation
Club; Hong Kong, Kina / China

House / Kuca; animirani / animated; 3D Animation
Club; Hong Kong, Kina / China

School Alien / Skolski vanzemaljac; slobodni stil
/ freestyle; 2nd Junior High School; Giannitsa,
Grcéka / Greece

Intrusion / Motnja; igrani / fiction; Jakob Vogrinec;
Gornja Radgona, Slovenija / Slovenia

The Distance / La distancia; igrani / fiction; Cinema
en curs; Barcelona, épanjolska / Spain

Unsere Stadt im Fruhling / Nas grad u proljeée /
Our city in spring; dokumentarni / documentary;
Cinema en curs; Barcelona, épanjolska / Spain
Between Nets / Izmedu mreza /Entre redes;
dokumentarni / documentary; Cinema en curs;
Barcelona, Spanjolska / Spain

Break / Odmor / Brud; igrani / fiction; Station
Next; Hvidovre, Danska / Denmark

Spring / Proljeée / Forar; igrani / fiction; Station
Next; Hvidovre, Danska / Denmark

The Struggle / Borba / Kampen; igrani / fiction;
Station Next; Hvidovre, Danska / Denmark

Be prepared / Budi spreman /Veer beredt; igrani/
fiction; Station Next; Hvidovre, Danska / Denmark
After Summer Ends / Kad ljeto zavrsi; doku-
mentarni / documentary; Screenagers; Koeln,
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452.
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455.

Njemacka / Germany

Two Tracks / Dvije trake /To spor; igrani / fiction;
Station Next; Hvidovre, Danska / Denmark

The Shooter / Puca¢ /Skytten; igrani / fiction;
Station Next; Hvidovre, Danska / Denmark

100 mil tons of steel / 100 milijuna ¢elika /100 Mi-
llion Tonnen Stahl; dokumentarni / documentary;
Carol Rechter; Dortmund, Njemacka / Germany
On a Dare / Mutprobe; slobodni stil / freestyle;
Screenagers; Koeln, Njemacka / Germany

Little Theatre / Malo kazaliste; dokumentarni
/ documentary; Carol Rechter; Dortmund, Nje-
macka / Germany

No Solace; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; All American High School Film Festi-
val; Harriman, NY, Sjedinjene Americke Drzave /
United States of America

The Film; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; All American High School Film Festi-
val; Harriman, NY, Sjedinjene Americke Drzave /
United States of America

The Story of Wyatt London / Pri¢a Wyatta Londo-
na; dokumentarni / documentary; skupina autora
/ group of authors; All American High School
Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Lyric; animirani / animated; skupina autora / group
of authors; All American High School Film Festi-
val; Harriman, NY, Sjedinjene Americke Drzave /
United States of America

A Second Chance / Druga prilika; dokumentarni /
documentary; skupina autora / group of authors;
All American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

Never Too Late / Nikada nije prekasno; slobodni
stil / freestyle; skupina autora / group of authors;
All American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

Room 101/ Soba 101; igrani / fiction; skupina au-
tora/ group of authors; All American High School
Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke
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Drzave / United States of America

Untitled. / Bez naslova. ; slobodni stil / freestyle;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
A Letter Home / Pismo kudi; slobodni stil / free-
style; skupina autora / group of authors; All Ame-
rican High School Film Festival; Harriman, NY,
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

When Bobby Met Sally / Kad je Bobby sreo Sally;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
All American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

Minutes Second Hour / Minute sekunde sati;
animirani / animated; skupina autora / group of
authors; All American High School Film Festival;
Harriman, NY, Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Uni-
ted States of America

Immigration? / Imigracija? ; dokumentarni/ docu-
mentary; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

More Than Just Candy / ViSe od slatkisa; doku-
mentarni / documentary; skupina autora / group
of authors; All American High School Film Festi-
val; Harriman, NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave /
United States of America

Bench Mark; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; All American High School Film
Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americ¢ke Dr-
zave / United States of America

To This Day / Do danas; sobodni stil / freestyle;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
Depraved / Deprivirani; slobodni stil / freestyle;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
Who | Am (Baby Steps) / Tko sam ja; slobodni stil
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471.

472.

473.

474,

/ freestyle; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States
of America

Santa Works in Secret Djed Bozié¢njak radi u
tajnosti; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; All American High School Film Festi-
val; Harriman, NY, Sjedinjene Americke Drzave /
United States of America

Florence; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; All American High School Film Festi-
val; Harriman, NY, Sjedinjene Americke Drzave /
United States of America

The Reasons You Are Beautiful / Razlozi zbog kojih
si lijepa; animirani / animated; skupina autora /
group of authors; All American High School Film
Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Ameri¢ke Dr-
zave / United States of America

| Love Grace / Volim Grace igrani / fiction; skupi-
na autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America

| Wish the Sun Blinked at Me; igrani / fiction; sku-
pina autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Through Her Eyes / Kroz njene oci; slobodni stil /
freestyle; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States
of America

Amanda’s Wish / Amandina Zelja; dokumentarni/
documentary; skupina autora / group of authors;
All American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States
of America

Soul / Dus$a; animirani / animated; skupina autora
/ group of authors; All American High School
Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Dandelion / Masladak; dokumentarni / documen-
tary; skupina autora / group of authors; All Ame-
rican High School Film Festival; Harriman, NY,
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Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

The Remembering / Sjecanje; slobodni stil / free-
style; skupina autora / group of authors; All Ame-
rican High School Film Festival; Harriman, NY,
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

Watch It Break / Gledaj kako se lomi; slobodni stil
/ freestyle; skupina autora/ group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

The Lemon-Aid Stand; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Five Minutes in Paradise / Pet minuta u Raju; igrani
/ fiction; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

Dimly Lit; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; All American High School Film Festi-
val; Harriman, NY, Sjedinjene Americke Drzave /
United States of America

Reverse / Izokrenuto; slobodni stil / freestyle;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americ¢ke Drzave / United States of America
Longhorn Nation: Black Wall Street; slobodni stil
/ freestyle; skupina autora/ group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

The Masterpiece / Remek-djelo; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americ¢ke Drzave / United States of America
Wildess / Divljina; slobodni stil / freestyle; 7th
Nea Smyrni High School; Atena, Gréka / Athens,
Greece

We Love You No Matter What; / Bezuvjetno te
volimo dokumentarni / documentary; skupina
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489.

490.

491.
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493.

494,

autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
Lack of presence / Nedostatak prisutnosti /
ATToucieg; slobodni stil / freestyle; 2nd Senior
High school; Giannitsa, Gréka / Greece

The Last Ride / Posljednja voznja; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
Lonely Highway / Usamljena autocesta; dokumen-
tarni / documentary; skupina autora / group of
authors; All American High School Film Festival;
Harriman, NY, Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Uni-
ted States of America

From Farm to Cup / Od farme do $alice; dokumen-
tarni / documentary; skupina autora / group of
authors; All American High School Film Festival;
Harriman, NY, Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Uni-
ted States of America

His First Time / Njegov prvi put; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
Change / Primjena; slobodni stil / freestyle; sku-
pinaautora/ group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
Just Listen / Samo sluéaj; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
Just Be Strong / Samo budi jak; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
Just Ask / Samo pitaj; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
Jazzelle; dokumentarni / documentary; skupina
autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene

495.

496.

497.

498.

499.

500.

501.

502.

503.

504.

Americke Drzave / United States of America
Dear Diary / Dragi dnevni¢e; dokumentarni /
documentary; skupina autora / group of authors;
All American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States
of America

Conserve the Keys / O¢uvaj kljuceve; slobodni stil
/ freestyle; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States
of America

Switzerland / Svicarska; slobodni stil / freestyle;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
Enough is Enough / Sto je dosta, dosta je; doku-
mentarni / documentary; skupina autora / group
of authors; All American High School Film Festi-
val; Harriman, NY, Sjedinjene Americke Drzave /
United States of America

Clover Four Confidence; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Fresh Choppuccino; igrani / fiction; skupina auto-
ra / group of authors; All American High School
Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Charlie’s Path / Charlijev put; dokumentarni /
documentary; skupina autora / group of authors;
All American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States
of America

Nightizm; slobodni stil / freestyle; skupina autora
/ group of authors; All American High School
Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Of Weasels and Chickens - Episodes 3 & 4; animi-
rani / animated; skupina autora / group of authors;
All American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States
of America

Red Line / Crvena linija; slobodni stil / freestyle;



5065.

506.

507.

508.

5009.

510.

511.

512.

513.

514.

skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americ¢ke Drzave / United States of America
Ve; dokummentarni / documentary; skupina au-
tora/ group of authors; All American High School
Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Block 15; igrani / fiction; 7th Nea Smyrni High
School; Atena, Gréka / Athens, Greece

Hair filled with dreams / Kosa puna snova /Des
reves plein les cheveux; animirani / animated;
Labodanim; Macon, Francuska / France

The Stranges Dream / Cudan san; animirani /
animated; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

La Danseur; dokumentarni/ documentary; skupi-
na autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Skiing: It’s a Sibling Thing; dokumentarni / docu-
mentary; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

| Can Help / Mogu pomodi; dokumentarni / docu-
mentary; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

We Can Change / Mozemo se promijeniti; doku-
mentarni / documentary; skupina autora / group
of authors; All American High School Film Festi-
val; Harriman, NY, Sjedinjene Americke Drzave /
United States of America

For What | Stand / Moje uvjerenje; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americ¢ke Drzave / United States of America
| Don’t Love My Country / Ne volim svoju zemlju;
slobodni stil / freestyle; skupina autora / group
of authors; All American High School Film Festi-

515.

516.

517.

518.

519.

520.

521.

522.

523.

val; Harriman, NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave /
United States of America

A Delightful Whistling Noise / Divan zvuk fu¢kanja;
slobodni stil / freestyle; skupina autora / group
of authors; All American High School Film Festi-
val; Harriman, NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave /
United States of America

Pfluherville Legend; dokumentarni / documentary;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
Return to The Reef/ Povratak grebenu; dokumen-
tarni / documentary; skupina autora / group of
authors; All American High School Film Festival;
Harriman, NY, Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Uni-
ted States of America

One Year / Jedna godina; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America

An Introduction to Thermal Expansion / Uvod
u termalnu ekspanziju; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
Mars is calling / Mars zove; igrani / fiction; skupi-
na autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America

In Your Room / U tvojoj sobi; slobodni stil / free-
style; skupina autora / group of authors; All Ame-
rican High School Film Festival; Harriman, NY,
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Still Here With Me / Jo$ uvijek uz mene; igrani
/ fiction; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

Trust / Povjerenje; slobodni stil / freestyle; skupi-
na autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America

524.

525.

526.

527.

528.

529.

530.

531.

532.

533.

Device From Above / Uredaj odozgo; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States
of America

The Last Dance Posljednji ples; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
The Last Letter / Posljednje slovo; igrani/ fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
The Last Seven Days / Posljednjih sedam dana;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
All American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States
of America

The Last Page / Posljednja stranica; igrani/ fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
You Can’t Force Love / Ne moze$ prisiliti na ljubav;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
All American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States
of America

The Last Glimpse Posljednji bljesak; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
The Last Existential Crisis of William Peabody
/ Posljednja egzistencijalna kriza Williama Pea-
bodyja; igrani/ fiction; skupina autora / group of
authors; All American High School Film Festival;
Harriman, NY, Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Uni-
ted States of America

The Last Friend of Phillip / Posljednji Filipov pri-
jatelj; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; All American High School Film Festival;
Harriman, NY, Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Uni-
ted States of America

The Last 14 Hours / Posljednjih 14 sati; igrani

185



534.

535.

536.

537.

538.

539.

540.

541.

542.

186

/ fiction; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

Men Don’t Cry / Muskarci ne pladu; slobodni stil /
freestyle; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

Silence is Deadly / TiSina je ubojita; igrani/ fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americ¢ke Drzave / United States of America
Virus; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; All American High School Film Festival;
Harriman, NY, Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Uni-
ted States of America

Living Transfusion to Transfusion / Od transfuzije
do transfuzije; dokumentarni / documentary; sku-
pina autora/ group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Any Given Day / Bilo koji dan; animirani / animated;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-
ne Americ¢ke Drzave / United States of America
| Should Be Enough / Trebao bih biti dovoljan;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
All American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

Water Pollution / Zagadenje vode, slobodni stil /
freestyle; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

The Test / Test; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; All American High School
Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Just A Scenario / Samo scenarij, igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; All American
High School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinje-

543.

544,

545.

546.

547.

548.

549.

550.

551.

552.

ne Americke Drzave / United States of America
Everything: Why Citizens Should Know Their U.S.
Constitution; slobodni stil / freestyle; skupina
autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America

32 Peas / 32 zrna graska; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
Jaded; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; All American High School Film Festival;
Harriman, NY, Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Uni-
ted States of America

Your Time Will Come / Dodi ce i tvoje vrijeme;
slobodni stil / freestyle; skupina autora / group
of authors; All American High School Film Festi-
val; Harriman, NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave /
United States of America

The Beauty of It; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; All American High School
Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Pizza My Heart; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; All American High School
Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

After Thoughts / Razmisljanja nakon; igrani /
fiction; All American High School Film Festival;
Harriman, NY, Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Uni-
ted States of America

Feedback; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; All American High School Film Festi-
val; Harriman, NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave /
United States of America

When Waters Rise / Kada se vode uzdignu; igrani
/ fiction; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

Sanguine; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; All American High School Film Festi-
val; Harriman, NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave /

553.

554.

555.

556.

557.

558.

559.

560.

561.

562.

563.

564.

United States of America

Finn; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; All American High School Film Festival;
Harriman, NY, Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Uni-
ted States of America

Phantom!/ Fantom!; slobodni stil / freestyle; sku-
pina autora / group of authors; All American High
School Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Practice / Vjezba; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; All American High School
Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Please / Molim te; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; All American High School
Film Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America
30 Miles Down South / 30 milja juzno; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; All
American High School Film Festival; Harriman,
NY, Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States
of America

Paradise / Raj; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; All American High School Film
Festival; Harriman, NY, Sjedinjene Americke Dr-
zave / United States of America

Mnemosyne / Mnemosine; igrani / fiction; Vicolo
corto; Castiglione Delle Stiviere, Italija / Italy
Jouska; slobodni stil / freestyle; skupina autora /
group of authors; ; Seattle, Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Le Vigne / Vino / Wine; animirani / animated;
skupina autora / group of authors; ; Francuska
/ France

Bad Seed / Lo$a sjemenka; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; BFI Film; Ujedinjeno
Kraljevstvo / United Kingdom

Father|Daughter / Otac | K¢i; skupina autora /
group of authors; BFI Film; Ujedinjeno Kraljevstvo
/ United Kingdom

Girl A; A cura; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; ; Ujedinjeno Kraljevstvo / United
Kingdom



565.

566.

567.

568.

569.

570.

571.

572.

573.

574.

575.

576.

577.

578.

579.

String / Nit; slobodni stil / freestyle; skupina au-
tora/ group of authors; ; Ujedinjeno Kraljevstvo
/ United Kingdom

Y2K; slobodni stil / freestyle; skupina autora
/ group of authors; ; Aruba, Karipsko otocje /
Carribean islands

Choice / Izbor; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; Fresh Film Festival; Limerick,
Irska / Ireland

Catharsis / Katarza; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; Fresh Film Festival; Limerick,
Irska / Ireland

A Red Red Rose / Crvena crvena ruza; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; Fresh
Film Festival; Limerick, Irska / Ireland

Brother / Brat; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; Fresh Film Festival; Limerick,
Irska / Ireland

The Man on the Moon / Covjek na mjesecu /
Mannen pa manen; slobodni stil / freestyle; VBU;
Ludvika, Svedska / Sweden

Spotifine; slobodni stil / freestyle; skupina autora
/ group of authors; HBLA Kunst; Linz, Austrija /
Austria

Wunderwiirze / Carobni zadin / Magical spice;
slobodni stil / freestyle; skupina autora / group
of authors; HBLA Kunst; Linz, Austrija / Austria
Virtually Real / Virtualna stvarnost; igrani/ fiction;
skupina autora / group of authors; HBLA Kunst;
Linz, Austrija / Austria

Dear John / Dragi John; igrani / fiction; Nigerija
/ Nigeria

Red / Crveno;igrani/ fiction; Danilo Stanimirovic;
Pozarevac, Srbija / Serbia

Womanhood / Zenstvenost; dokumentarni / do-
cumentary; VBU; Ludvika, Svedska / Sweden
Goodbye Winter Hello Spring / Dovidenja zimi,
dobar dan proljecu; dokumentarni / documentary;
skupina autora / group of authors; Ferris High
School Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave
/ United States of America

Number 209 A Simple Story / Broj 209 Jedno-
stavna pric¢a; igrani / fiction; skupina autora /

580.

581.

582.

583.

584.

585.

586.

587.

588.

589.

group of authors; Ferris High School Film Festival;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

A Night Attack / Noc¢ni napad; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; Ferris High
School Film Festival; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

Into The Water / U vodu; igrani / fiction; skupina
autora/ group of authors; Ferris High School Film
Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

A Silent Movie / Nijemi film; igrani / fiction; skupina
autora/ group of authors; Ferris High School Film
Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

Trip / Put; igrani / fiction; skupina autora / gro-
up of authors; Ferris High School Film Festival;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Dunking Love Letter / Ljubavno pismo; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; Ferris
High School Film Festival; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

The Last Of Us / Posljednji nase vrste; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; Ferris
High School Film Festival; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

To Be Honest / Da budem iskren; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; Ferris High
School Film Festival; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

Late for school / Kasnjenje u §kolu; igrani/ fiction;
skupina autora / group of authors; Ferris High
School Film Festival; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

Drums on the Hill / Bubnjevi na brijegu; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; Ferris
High School Film Festival; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Jasmin’s 6 Word Story / Jasminova pri¢a od 6
rijeci; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; Ferris High School Film Festival; Sjedi-
njene Americke Drzave / United States of America

590.

591.

592.

593.

594.

595.

596.

597.

598.

599.

600.

601.

Beautiful Spokane / Prekrasna Spokane; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; Ferris
High School Film Festival; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Some Regrets / Kajanja; igrani / fiction; skupina
autora/ group of authors; Ferris High School Film
Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

The Game / Igra; igrani/ fiction; skupina autora /
group of authors; Ferris High School Film Festival;
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

Paradise / Raj; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; Ferris High School Film Festival;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

In My Humble Opinion / Prema mom skromnom
misljenju; igrani / fiction; skupina autora / gro-
up of authors; Ferris High School Film Festival;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Winter Fun / Zimske radosti; igrani / fiction; sku-
pina autora / group of authors; Ferris High School
Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

The Classroom (2018) Gag Reel and Outtakes;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
PCHS Film; Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United
States of America

Onya; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; PCHS Film; Sjedinjene Americ¢ke Drzave
/ United States of America

Until Next Time / Do iduceg puta; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; PCHS Film;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

The Classroom / U¢ionica; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; PCHS Film; Sjedinjene
Americ¢ke Drzave / United States of America
Wolves / Vukovi; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; PCHS Film; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Matt the Knife; igrani / fiction; skupina autora /

187



602.

603.

604.

605.

606.

607.

608.

6009.

610.

611.

612.

613.

188

group of authors; PCHS Film; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

The Wild Strikes Back / Divljina uzvraéa udarac;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
PCHS Film; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Life of Toni (with and ‘I’) / Tonijev Zivot (Toni s “i”);
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
PCHS Film; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Pecan Soup 2; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; PCHS Film; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Lost In The Talus / Izgubljeni u Talusu; dokumen-
tarni / documentary; skupina autora / group of
authors; PCHS Film; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

More Than You Can See / Vise od onoga $to vidis;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
PCHS Film; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

La Vie en Rose / Life in Pink / Zivot u ruzi¢astom;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
PCHS Film; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Dream Big 2: The Coma / Sanjaj veliko 2: Koma;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
PCHS Film; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Meme Police; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; PCHS Film; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America
Remembrance / Sjeéanje; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; PCHS Film; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Potts; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; PCHS Film; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

Join Filmmaking; promo; skupina autora / group of
authors; PCHS Film; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

Friendship is Magical / Prijateljstvo je ¢arobno;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;

614.

615.

616.

617.

618.

619.

620.

621.

622.

623.

624.

625.

626.

PCHS Film; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Scoot Squad Filmmaking Promo; promo; skupina
autora / group of authors; PCHS Film; Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
The Bob O’Dook; igrani/ fiction; skupina autora /
group of authors; PCHS Film; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Pecan Soup; igrani / fiction; skupina autora / gro-
up of authors; PCHS Film; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Home / Dom; animirani / animated; skupina au-
tora / group of authors; PCHS Film; Sjedinjene
Americ¢ke Drzave / United States of America
127 Seconds /127 sekundi, igrani / fiction; skupina
autora/ group of authors; PCHS Film; Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
The Rise / Porast; igrani/ fiction; skupina autora /
group of authors; PCHS Film; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Portal; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; PCHS Film; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

The Big Catch / Veliki ulov; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; PCHS Film; Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
Times Have Changed / Vremena su se promijenila;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
PCHS Film; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Dream Big / Sanjaj veliko; dokumentarni / do-
cumentary; skupina autora / group of authors;
PCHS Film; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

aRt ForM; igrani/ fiction; skupina autora / group of
authors; PCHS Film; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

Has Anyone Seen My Watch? / Je li itko vidio moj
sat? ; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; PCHS Film; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

Rootless; East to west; dokumentarni / documen-
tary; skupina autora / group of authors; PCHS

627.

628.

629.

630.

631.

632.

633.

634.

635.

636.

637.

638.

639.

Film; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States
of America

Creativity is Life / Kreativnost je Zivot; dokumen-
tarni / documentary; skupina autora / group of
authors; PCHS Film; Sjedinjene Americ¢ke Drzave
/ United States of America

The Puppet / Lutak; igrani / fiction; skupina au-
tora / group of authors; PCHS Film; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Cool Cop / Kul policajac; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; PCHS Film; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Coffee / Kava; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; PCHS Film; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

My Side Of The Road / Moja strana puta; dokumen-
tarni / documentary; skupina autora / group of
authors; PCHS Film; Sjedinjene Americ¢ke Drzave
/ United States of America

Despondent / Utuéen; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; PCHS Film; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Hello - Jackdele; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; PCHS Film; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Getting By / Prolaznost; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; PCHS Film; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
The Pickup; igrani / fiction; skupina autora / gro-
up of authors; PCHS Film; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Building Transfusion Trail / Gradnja transfuzijske
traénice; dokumentarni / documentary; skupina
autora / group of authors; PCHS Film; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Conga; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; PCHS Film; Sjedinjene Americ¢ke Drzave
/ United States of America

Lucid / Lucidan; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; PCHS Film; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

The Notes of Opportunity / Mogucnosti; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; PCHS



640.

641.

642.

643.

644.

645.

646.

647.

648.

649.

650.

Film; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States
of America

Something Fishy / Nesto sumnjivo; animirani /
animated; skupina autora / group of authors;
PCHS Film; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Smile / Osmijeh; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; PCHS Film; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Letters for Lisa / Pisma Lisi; igrani / fiction; sku-
pina autora / group of authors; New Hampshire
High School Film Festival; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Thunder and Lightning / Munje i gromovi; igrani
/ fiction; skupina autora / group of authors; New
Hampshire High School Film Festival; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
The Waiter / Konobar; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; New Hampshire High
School Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave
/ United States of America

Trust / Povjerenje; igrani/ fiction; skupina autora
/ group of authors; New Hampshire High School
Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

Worthless / Bezvrijednost; igrani/ fiction; skupina
autora / group of authors; New Hampshire High
School Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave
/ United States of America

Video Production; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; New Hampshire High School
Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

Second Chance / Druga prilika; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; New Hampshi-
re High School Film Festival; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

The Letter / Pismo; igrani/ fiction; skupina autora
/ group of authors; New Hampshire High School
Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

Pledge Zakletva; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; New Hampshire High School

651.

652.

653.

654.

655.

656.

657.

658.

659.

660.

661.

Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

Overcoming Fear PSA / Prevladavanje straha
PSA; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; New Hampshire High School Film Festi-
val; Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States
of America

Neon Hout; igrani / fiction; skupina autora / gro-
up of authors; New Hampshire High School Film
Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

Looking Back / Osvrtanje; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; New Hampshire High
School Film Festival; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

Locked In / Zakljuéan; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; New Hampshire High
School Film Festival; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

Gods Acre / Bozji ral; dokumentarni / documen-
tary; skupina autora / group of authors; New
Hampshire High School Film Festival; Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
Dunn; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; New Hampshire High School Film Festi-
val; Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States
of America

Intercepted / Presreten; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; New Hampshire High
School Film Festival; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

Kindness PSA / Dobrota PSA; igrani/ fiction; sku-
pina autora / group of authors; New Hampshire
High School Film Festival; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Double Date; igrani / fiction; New Hampshire High
School Film Festival; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

Captain Dab / Kapetan Dab; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; New Hampshire High
School Film Festival; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

Earth PSA / Zemlja PSA; igrani / fiction; skupina

662.

663.

664.

665.

666.

667.

668.

669.

670.

671.

autora / group of authors; New Hampshire High
School Film Festival; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

Le notre heritage / Naslijede / Our Herritage;
dokumentarni / documentary; skupina autora /
group of authors; New Hampshire High School
Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

Dead Body / Les; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; New Hampshire High School
Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

Drive Safe / Vozi sigurno; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; New Hampshire High
School Film Festival; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

Claytons Angels; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; New Hampshire High School
Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

The Lottery / Lutrija; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; New Hampshire High
School Film Festival; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

Plastic Love / Plasti¢na ljubav; igrani / fiction; sku-
pina autora / group of authors; New Hampshire
High School Film Festival; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

REM; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; New Hampshire High School Film Festi-
val; Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States
of America

Slick / Glatko; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; New Hampshire High School
Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

Sketchy / Sumnjivo; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; New Hampshire High School
Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

And How Does That Make You Feel /| kako se
osjecate zbog toga?; igrani / fiction; skupina au-
tora / group of authors; New Hampshire High
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672.

673.

674.

675.

676.

677.

678.

679.

680.

681.

190

School Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave
/ United States of America

Sadie; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; New Hampshire High School Film Festi-
val; Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

Bernard And Me / Bernard i ja; igrani / fiction; sku-
pina autora / group of authors; New Hampshire
High School Film Festival; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

The Hall Monitor / Nadzorna kamera; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; New
Hampshire High School Film Festival; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Color / Boja; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; New Hampshire High School
Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

Pursuing Pizarro / Potraga za Pizarrom; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; New
Hampshire High School Film Festival; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Polarodis / Polaroidi; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; New Hampshire High
School Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave
/ United States of America

Acceptance / Prihvadanje; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; New Hampshire High
School Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave
/ United States of America

Answer / Odgovor; igrani/ fiction; skupina autora
/ group of authors; New Hampshire High School
Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

Our Self Reflections / Nasi odrazi; dokumentarni
/ documentary; skupina autora / group of aut-
hors; New Hampshire High School Film Festival;
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

Close The Door / Zatvori vrata; animirani / ani-
mated; skupina autora / group of authors; New
Hampshire High School Film Festival; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America

682.

683.

684.

685.

686.

687.

688.

689.

690.

691.

692.

Im With The Band / Ja sam s bednom; dokumen-
tarni / documentary; skupina autora / group of
authors; New Hampshire High School Film Festi-
val; Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States
of America

Play Your Own Song / Pjevaj svoju pjesmu; igrani
/ fiction; skupina autora / group of authors; New
Hampshire High School Film Festival; Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
Distracted Driving / Ometana voznja; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; New
Hampshire High School Film Festival; Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
Stephen Dominko; dokumentarni/ documentary;
skupina autora / group of authors; New Hampshi-
re High School Film Festival; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America
Disconnected; animirani / animated; skupina au-
tora / group of authors; New Hampshire High
School Film Festival; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

Donkumentary / Dokumentarac; dokumentarni
/ documentary; skupina autora / group of aut-
hors; New Hampshire High School Film Festival;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Dear brother / Dragi brate; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; New Hampshire High
School Film Festival; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

Trunk buddy ; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; New Hampshire High School
Film Festival; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Ivy; igrani / fiction; skupina autora / group of au-
thors; New Hampshire High School Film Festival;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Red / Crveno; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; New Hampshire High School
Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

Together forever / Zauvijek zajedno; igrani / fi-

693.

694.

695.

696.

697.

698.

699.

700.

701.

702.

ction; skupina autora / group of authors; New
Hampshire High School Film Festival; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Pen pals; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; New Hampshire High School Film
Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

Mourning dove / Zalobna golubica; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; New Hampshi-
re High School Film Festival; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Where the socks go / Kamo idu ¢arape; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; New
Hampshire High School Film Festival; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America

A mile in my shoes / Prijedena milja; igrani / fi-
ction; skupina autora / group of authors; New
Hampshire High School Film Festival; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Janie like no other / Janie kao nijedna druga;
dokumentarni / documentary; skupina autora /
group of authors; New Hampshire High School
Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

Where will your story begin / Gdje e poceti tvoja
pric¢a; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; New Hampshire High School Film Festi-
val; Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States
of America

The Chemistry of objects / Kemija objekata; igrani
/ fiction; skupina autora / group of authors; New
Hampshire High School Film Festival; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Pixels / Pikseli; animirani / animated; skupina
autora / group of authors; New Hampshire High
School Film Festival; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

Someone is waiting / Netko ¢eka; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; New Hampshi-
re High School Film Festival; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

We are here / Ovdje smo; dokumentarni / docu-
mentary; skupina autora / group of authors; New



703.

704.

705.

706.

707.

708.

709.

710.

.

712.

713.

714.

Hampshire High School Film Festival; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Bankrupt / Bankrot; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; New Hampshire High School
Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

Spaceman / Svemirski ¢ovjek; igrani / fiction; sku-
pina autora / group of authors; New Hampshire
High School Film Festival; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

The pregnancy / Trudnoda; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; New Hampshire High
School Film Festival; Sjedinjene Americ¢ke Drzave
/ United States of America

Bisque / Corba; igrani / ficton; skupina autora /
group of authors; New Hampshire High School
Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

Broke on luck / Bez srede; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; New Hampshire High
School Film Festival; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave
/ United States of America

Midnight Murder / Ubojstvo u ponoc; igrani / fi-
ction; skupina autora / group of authors; UHSFF;
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

Seniritis; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; UHSFF; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave
/ United States of America

Loneless / Usamljenost; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; UHSFF; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Forever / Zauvijek; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; UHSFF; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

I Miss You / Nedostaje$ mi; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; UHSFF; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
My Dae / Moja Dae; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; UHSFF; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

On the Roofs / Na krovovima; dokumentarni /
documentary; skupina autora / group of authors;

715.

716.

7.

718.

719.

720.

721.

722.

723.

724.

725.

726.

727.

UHSFF; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

The Veteran / Veteran; dokumentarni/documen-
tary; skupina autora / group of authors; UHSFF;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Building Beginnings / Poceci gradnje; dokumen-
tarni / documentary; skupina autora / group of
authors; UHSFF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave /
United States of America

Moab 240; dokumentarni / documentary; skupina
autora / group of authors; UHSFF; Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
Narwal; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; UHSFF; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

Life as a Mashup; glazbeni spot / music video; sku-
pina autora/ group of authors; UHSFF; Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
Vision / Vizija; glazbeni spot / music video; skupina
autora / group of authors; UHFFS; Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
Nervous / Nervozan; glazbeni spot / music video;
skupina autora / group of authors; UHSFF; Sjedi-
njene Americke Drzave / United States of America
Clubbed; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; UHSFF; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

Orbit / Orbita; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; UHSFF; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Reliance / Oslonac; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; UHSFF; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Gone Back Home / Na putu kudi; glazbni spot /
music video; skupina autora / group of authors;
UHSFF; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

Cam Was Here / Cam je bio ovdje; igrani / ficti-
on; skupina autora / group of authors; UHSFF;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Fifteen Minutes / Petnaest minuta; igrani / ficti-

728.

729.

730.

731.

732.

738.

734.

735.

736.

737.

738.

on; skupina autora / group of authors; UHSFF;
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

Strive Likes Tyler / Tezi kao Tyler; animirani /
animated; skupina autora / group of authors;
UHSFF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United
States of America

Erase me / Izbri$i me; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; UHSFF; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Home / Dom; igrani / fiction; UHSFF; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
The Great Treasure / Veliko blago; igrani / ficti-
on; skupina autora / group of authors; UHSFF;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Birthday Surprise / Rodendansko iznenadenje;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
UHSFF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United
States of America

Bathroom Madness / Ludnica u kupaonici; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; UHSFF;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Take Out The Ending / lIzvudi deblji kraj; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; UHSFF;
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

Human Programming / Ljudsko programiranje;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
UHSFF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United
States of America

Each Other / Medusobno; igrni / fiction; skupina
autora / group of authors; UHSFF; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Horn Players / Sviradi roga; animirani / anima-
ted; skupina autora / group of authors; UHSFF;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Stop Bullying / Stop zlostavljanju; animirani /
animated; skupina autora / group of authors;
UHSFF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United
States of America
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739.

740.

741.

742.

743.

744,

745.

746.

T47.

748.

749.

750.

192

Dreamin’ / Sanjarenje; animirani / animated; sku-
pina autora / group of authors; UHSFF; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Always / Uvijek; dokumentarni / documentary; sku-
pina autora/ group of authors; UHSFF; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
The America | Am / Ja sam Amerika; dokumen-
tarni / documentary; skupina autora / group of
authors; UHSFF; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave /
United States of America
Accommodating Anxiety / Zadovoljavajudi tjesko-
bu; dokumentarni / documentary; skupina autora
/ group of authors; UHSFF; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America
Stick Around / Ostani jo§ malo; animirani / ani-
mated; skupina autora / group of authors; Seven
Lakes High School FF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave
/ United States of America

Fondue night / Fondue vecder; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; Seven Lakes
High School FF; Sjedinjene Americke Drzave /
United States of America

Tooter anon; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; Seven Lakes High School FF;
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

Sorry to say / Zao mi je $to to moram redi; igrani
/ fiction; skupina autora / group of authors; Seven
Lakes High School FF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave
/ United States of America

Then again / Ali opet; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; Seven Lakes High
School FF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United
States of America

Tree hugger; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; Seven Lakes High School FF;
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

The virus / Virus; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; Seven Lakes High School FF;
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

Lucky numbers / Sretni brojevi; igrani / fiction;

751.

752.

753.

754.

755.

756.

757.

758.

759.

760.

skupina autora / group of authors; Seven Lakes
High School FF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave /
United States of America

Channel / Kanal; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; Seven Lakes High School FF;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Man’s best friend / Covjekov najbolji prijatelj;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
Seven Lakes High School FF; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Le mime chantant / Pjevanje mima / Mime singing;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
Seven Lakes High School FF; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Lost boy / Izgubljeni djecak; glazbeni spot / music
video; skupina autora / group of authors; Seven
Lakes High School FF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave
/ United States of America

The memory of love / Sje¢anje na ljubav; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; Seven
Lakes High School FF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave
/ United States of America

Once upon a time in the kitchen / Bilo jednom
davno u kuhinji; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; Seven Lakes High School FF;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Deliver / Dostavlja¢; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; Seven Lakes High School FF;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Frolicious; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; Seven Lakes High School FF; Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
Sometimes, maybe / Ponekad, mozda; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; Seven
Lakes High School FF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave
/ United States of America

Chemistry / Kemija; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; Seven Lakes High School FF;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

761.

762.

763.

764.

765.

766.

767.

768.

769.

770.

7.

Today / Danas; glazbeni spot / music video; sku-
pina autora/ group of authors; Seven Lakes High
School FF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United
States of America

A Harmonious Cacophony / Harmonizirajuéa ka-
kofonija; dokumentarni / documentary; skupina
autora / group of authors; Seven Lakes High
School FF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United
States of America

Stealing home / Krada kuca; dokumentarni / do-
cumentary; skupina autora / group of authors;
Seven Lakes High School FF; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Run / Trk; glazbeni spot / music video; skupina
autora / group of authors; Seven Lakes High
School FF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United
States of America

Tigerman WOAH ,,Koopa“; glazbeni spot / music
video; skupina autora / group of authors; Seven
Lakes High School FF; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

Bridge Over Lake Champlain; skupina autora /
group of authors; glazbeni spot / music video;
Seven Lakes High School FF; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Young; glazbeni spot / music video; skupina autora
/ group of authors; Seven Lakes High School FF;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Hologram; glazbeni spot / music video; skupina
autora / group of authors; Seven Lakes High
School FF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United
States of America

Let’s dissapear / Nestanimo; glazbeni spot / music
video; skupina autora / group of authors; Seven
Lakes High School FF; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

For you / Za tebe; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; Seven Lakes High School FF;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Metanoia; animirani / animated; skupina autora
/ group of authors; Seven Lakes High School FF;



772.

773.

774.

775.

776.

777.

778.

779.

780.

781.

782.

Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

The happiest girl in the world / Najsretnija djevojka
na svijetu; sloboni stil / freestyle; skupina autora
/ group of authors; Seven Lakes High School FF;
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

The fawn response / Odogovor laneta; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; Seven
Lakes High School FF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave
/ United States of America

Prey / Moli; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; Seven Lakes High School FF; Sjedinje-
ne Americke Drzave / United States of America
Crap youl; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; Seven Lakes High School FF; Sjedinjene
Americ¢ke Drzave / United States of America
Toby; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; Seven Lakes High School FF; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Unwritten / Nenapisano; igrani/ fiction; skupina
autora / group of authors; Seven Lakes High
School FF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United
States of America

Can | sign your cast?; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; Seven Lakes High
School FF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United
States of America

Sister / Sestra; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; Seven Lakes High School FF;
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

Climate change / Klimatske promjene; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; Seven
Lakes High School FF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave
/ United States of America

Elliot; animirani / animated; skupina autora /
group of authors; Seven Lakes High School FF;
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

The Spy Files; Grocery Shopping; animirani /
animated; skupina autora / group of authors;
Seven Lakes High School FF; Sjedinjene Americke

783.

784.

785.

786.

787.

788.

789.

790.

791.

792.

793.

Drzave / United States of America

The Story of Three Rings; A Memoir of Dana
Schwartz; animirani / animated; Seven Lakes High
School FF; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Frankpa; animirani / animated; skupina autora /
group of authors; Seven Lakes High School FF;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Camping trip / Kampiranje; igrani / fiction; skupi-
na autora / group of authors; Seven Lakes High
School FF; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

This home is not empty / Ova kuéa nije prazna;
eksperimentalni / experimental; skupina autora
/ group of authors; Seven Lakes High School FF;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Writer’s block / Blokada; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; Seven Lakes High
School FF; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Rapid transit / Brza promjena; dokumentarni /
documentary; skupina autora / group of authors;
Seven Lakes High School FF; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Los Angeles, 1999; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; Seven Lakes High School FF;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Make it float / Neka pluta; dokumentarni / do-
cumentary; skupina autora / group of authors;
Seven Lakes High School FF; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

A better life / Bolji zivot; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; Seven Lakes High
School FF; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

I’m afraid / Bojim se; animirani / animated; skupi-
na autora / group of authors; Seven Lakes High
School FF; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

August beach / PlaZza u kolovozu; skupina autora

794,

795.

796.

797.

798.

799.

800.

801.

802.

803.

804.

805.

806.

/ group of authors; Sjedinjene Americ¢ke Drzave
/ United States of America

Plot hole / Zemljiste; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

No contact / Bez kontakta; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Rough waters / Grube vode; dokumentarni / do-
cumentary; skupina autora / group of authors;
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

Fillmore; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Imaginary / Imaginarno; eksperimentalni / expe-
rimental; skupina autora / group of authors;
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

A witch’s tail / Vjesti¢ji rep; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Life rolls on / Zivot ide dalje; dokumentarni /
documentary; skupina autora / group of authors;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Babysitter; igrani/ fiction; skupina autora / group
of authors; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Daisy head Mayzie / Sagava Mayzie; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Grafitti gals / Djevojke od grafita; dokumentarni/
documentary; skupina autora / group of authors;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Facade / Fasada; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave
/ United States of America

Soap / Sapunica; glazbeni spot / music video;
skupina autora / group of authors; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Optics for love / Optika ljubavi; glazbeni spot /
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807.

808.

8009.

810.

811.

812.

813.

814.

815.

816.

817.

818.

194

music video; skupina autora / group of authors;
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

Searching for Sunlight / U potrazi za svjetlo$cu;
glazbeni spot / music video; skupina autora /
group of authors; Sjedinjene Americke Drzave /
United States of America

An echo of oceans / Jeka oceana; glazbeni spot /
music video; skupina autora / group of authors;
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

Poppies / Makovi; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

The art of memories / Umijeée sjecanja; eksperi-
mentalni / experiemental; skupina autora / group
of authors; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Tall tale; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

The magic power / Carobna modé; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Balloon / Balon; igrani / fiction; skupina autora /
group of authors; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave /
United States of America

Bobby-O; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Plastic is forever / Plastika je zauvijek; slobodni
stil / freestyle; skupina autora / group of authors;
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

My bike & me / Moj bicikl i ja; dokumentarni /
documentary; skupina autora / group of authors;
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

Memory / Sjec¢anje; animirani / animated; skupina
autora / group of authors; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Madoka; animirani / animated; skupina autora /
group of authors; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave /

819.

820.

821.

822.

823.

824.

825.

826.

827.

828.

829.

830.

United States of America

Popped; animirani / animated; skupina autora /
group of authors; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave /
United States of America

Gifted (Thanksgiving post mortem) / Darovit;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Paint by numer person; dokumentarni/ documen-
tary; skupina autora / group of authors; Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
Art Club; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; Seven Lakes High School FF; Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
Timeless / Bezvremen; igrani / fiction; skupina
autora / group of authors; Seven Lakes High
School FF; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

Awake / Budnost; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; Seven Lakes High School FF;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Brothers / Braca; igrani/ fiction; skupina autora
/ group of authors; Seven Lakes High School FF;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

PTA; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; Seven Lakes High School FF; Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
Squatch; igrani/ fiction; skupina autora / group of
authors; Seven Lakes High School FF; Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
Something Magic / Ne$to magic¢no; skupina autora
/ group of authors; Seven Lakes High School FF;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Sawcasm, The Reality TV Show; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; Seven Lakes
High School FF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave /
United States of America

Dangerous Delusion / Opasna deluzija; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; Seven
Lakes High School FF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave

831.

832.

833.

834.

835.

836.

837.

838.

839.

840.

841.

/ United States of America

Homework / Domaca zadaca; igrani / fiction; sku-
pina autora / group of authors; Xavier High Sc-
hool Student Films; Sjedinjene Americke Drzave
/ United States of America

The Great Ignatian Heist; igrani / fiction; skupina
autora/ group of authors; Xavier High School Stu-
dent Films; Sjedinjene Americke Drzave / United
States of America

A Dark Place / Mraéno mjesto; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors;; Xavier High
School Student Films; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave
/ United States of America

Sicilian Love Song / Sicilijska ljubavna pjesma;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
Xavier High School Student Films; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Maroon Man and Blue Boy / Marron man i Blue Boy;
igrani / fiction; skupina autora / group of authors;
Xavier High School Student Films; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
Frosh Pak; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; Xavier High School Student Films;
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

Ghost / Duh;igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; Xavier High School Student Films;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

JUG; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; Xavier High School Student Films; Sjedi-
njene Americke Drzave / United States of America
The Stranger / Stranac; igrani / fiction; Xavier
High School Student Films; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

The Hall Monitor / Nadzorna kamera; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; Xavier
High School Student Films; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

The B Team / Tim B; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; Xavier High School Student
Films; Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States
of America



842.

843.

844.

845.

846.

847.

848.

849.

850.

851.

852.

853.

854.

Justice Under Ghost / Prikrivena pravda; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors; Xavier
High School Student Films; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Stained Glass / Zamrljano staklo; dokumentarni /
documentary; skupina autora / group of authors;
UHSFF; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United
States of America

Empire Rising / Carstvo u porastu; igrani / ficti-
on; skupina autora / group of authors; UHSFF;
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

Imitation Is Suicide / Imitacija je ubojstvo; igrani /
fiction; skupina autora / group of authors ; UHSFF;
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / United States of
America

Gone North / Prema sjeveru; igrani / fiction; sku-
pina autora / group of authors; UHSFF; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
The Heist / Pljacka; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors ; UHSFF; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Gon’ Be A;igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; UHSFF; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave
/ United States of America

Kaisei Mizuta; dokumentarni / documentary; sku-
pina autora / group of authors; UHSFF; Sjedinjene
Americke Drzave / United States of America
South for Seven; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; UHSFF; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Dear Santa / Dragi Djede Bozi¢njaku; animirani
/ animated; skupina autora / group of authors;
UHSFF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United
States of America

1Q; animirani / animated; UHSFF; Brdovec, Hr-
vatska / Brdovec, Croatia

Kaos; igrani - eksperimentalni / fiction - experi-
mental; UHSFF; Velika Gorica, Hrvatska / Velika
Gorica, Croatia

Mama said knock you out / Mama je rekla da te
prebijem; glazbeni spot / music video; skupina
autora / group of authors; UHSFF; Slovenija /

855.

856.

857.

858.

859.

860.

861.

862.

863.

864.

865.

866.

Slovenia

Hoodlums / Huligani; igrani / fiction; skupina auto-
ra/ group of authors; UHSFF; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

An angel dive / Skok andela; animirani / anima-
ted; skupina autora / group of authors; UHSFF;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

Trompetisimo; animirani / animated; skupina
autora / group of authors; Kidscam; Mechelen,
Belgija / Mechelen, Belgium

Faust; igrani / fiction; skupina autora / group of
authors; DZMP Luksuz produkcija; Kr$ko, Slove-
nija / Kr$ko, Slovenia

Break Free; igrani / fiction; skupina autora / gro-
up of authors; HBLA Kunst; Linz, Austrija / Linz,
Austrija

Ascent / Uspon; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors; Seattle Academy; Seattle,
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Seattle, United
States of America

Blue static; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; Seattle Academy; Seattle, Sjedinje-
ne Americ¢ke Drzave / Seattle, United States of
America

Broken solitude / Prekinuta samoca; igrani / ficti-
on; group of authors; Seattle Academy; Seattle,
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Seattle, United
States of America

Edge / Rub; igrani/ fiction; skupina autora / group
of authors; Seattle Academy; Seattle, Sjedinjene
Americ¢ke Drzave / Seattle, United States of Ame-
rica

Exodus / Odlazak ; igrani / fiction; skupina autora
/ group of authors ; Seattle Academy; Seattle,
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Seattle, United
States of America

Her / Ona; igrani / fiction; Seattle Academy; Se-
attle, Sjedinjene Americke Drzave / Seattle, Uni-
ted States of America

Horror 13; slobodni stil / feestyle; skupina autora
/ group of authors ; Seattle Academy; Seattle,
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave / Seattle, United

867.

868.

869.

870.

871.

872.

873.

874.

875.

876.

877.

States of America

Landline / Kabel; slobodni stil / freestyle; Seattle
Academy; skupina autora / group of authors ;
Seattle, Sjedinjene Americ¢ke Drzave / Seattle,
United States of America

Operation Wash and Wear / Operacija Peri i Nosi;
slobodni stil / freestyle; skupina autora / group
of authors ; Seattle Academy; Seattle, Sjedinje-
ne Americ¢ke Drzave / Seattle, United States of
America

Peace / Mir; dokumentarni / dcoumentary; skupi-
na autora / group of authors ; Seattle Academy;
Seattle, Sjedinjene Americ¢ke Drzave / Seattle,
United States of America

Shotgun / Puska; slobodni stil / freestyle; skupi-
na autora / group of authors; Seattle Academy;
Seattle, Sjedinjene Americ¢ke Drzave / Seattle,
United States of America

Silence; igrani / fiction; skupina autora / group
of authors ; Seattle Academy; Seattle, Sjedinje-
ne Americ¢ke Drzave / Seattle, United States of
America

The Bench;igrani / fiction; skupina autora / group
of authors; Seattle Academy; Seattle, Sjedinjene
Americ¢ke Drzave / Seattle, United States of Ame-
rica

The Detective / Detektiv; skupina autora / group
of authors ; igrani / fiction; Seattle Academy;
Seattle, Sjedinjene Americ¢ke Drzave / Seattle,
United States of America

The Mountain Man / Planinski ¢ovjek ; skupina
autora / group of authors; dokumentarni / do-
cumentary; Seattle Academy; Seattle, Sjedinje-
ne Americ¢ke Drzave / Seattle, United States of
America

Hunt / Jacht / Lov; animirani / animated; skupina
autora / group of authors; Belgija / Belgium
Getting there / Ut a célhoz / Jo$ malo pa tamo ;
skupina autora / group of authors igrani/ fiction;
Kid’s Eye Art Assosiation; skupina autora / group
of authors; Budimpesta, Madarska / Budapest,
Hungary

Disabled / Invalidi ; igrani / fiction; Kid’s Eye Art
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878.

879.

880.

881.

882.

883.

884.

885.

886.

887.

888.

889.

890.

891.
196

Assosiation; Budimpesta, Madarska / Budapest,
Hungary

Amy’s Choice /Amy Amy valasztasa / Aymin izbor;
igrani / fiction; Kid’s Eye Art Assosiation; Budim-
pesta, Madarska / Budapest, Hungary
Difference / Kulonbségek / Razlika; igrani / fiction;
Kid’s Eye Art Assosiation; Budimpesta, Madarska
/ Budapest, Hungary

Without labels / Cimkék nélkil /Bez oznaka ; igrani
/ fiction; Kid’s Eye Art Assosiation; Budimpesta,
Madarska / Budapest, Hungary

Blue Pyramid / Plava piramida; animirani / ani-
mated; skupina autora / group of authors; Film
Center “Vesnyanka’; Ukrajina / Ukraine

Desert / Pustinja; animirani / animated; skupina
autora/ group of authors; Film Center “Vesnyan-
ka’; Ukrajina / Ukraine

Lifelessnes / Bezivotnost; animirani / animated;
skupina autora / group of authors; Film Center
“Vesnyanka’; Ukrajina / Ukraine

Palm / Dlan; animirani / animated; skupina autora
/ group of authors; Film Center “Vesnyanka’;
Ukrajina / Ukraine

Walks of Mr Pip / éetnje gospodina Pipa; animirani
/ animated; skupina autora / group of authors;
Film Center “Vesnyanka’; Ukrajina / Ukraine
When Spring Comes / Kada stigne proljece; animi-
rani / animated; skupina autora / group of authors;
Film Center “Vesnyanka’; Ukrajina / Ukraine

Old Photos / Stare fotografije; igrani / fiction;
skupina autora / group of authors; Film Center
“Vesnyanka”; Ukrajina / Ukraine

Man in a box / Covjek u kutiji; skupina autora /
group of authors; RCFF; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

At The Table / Za stolom; skupina autora / group
of authors; RCFF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave /
United States of America

Macabre at Lighthouse Lake / Jeza na jezeru
Svjetionik; skupina autora / group of authors /
RCFF; Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

The Adderall Guy; skupina autora / group of aut-

892.

893.

894.

895.

896.

897.

898.

899.

900.

901.

902.

903.

904.

905.

hors; RCFF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United
States of America

Brothers / Braca; skupina autora / group of aut-
hors; RCFF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United
States of America

What Hapens to a Caterpillar / Sto se dogada s
gusjenicom?; skupina autora / group of authors;
RCFF; Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

Ravage / Unistenje; skupina autora / group of
authors; RCFF; Sjedinjene Americ¢ke Drzave /
United States of America

Castles in the Air / Dvorci u zraku; skupina autora
/ group of authors; RCFF; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America
Metamorphosis; Metamorfoza; skupina autora
/ group of authors; RCFF; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Vivienne; skupina autora / group of authors; RCFF;
Sjedinjene Americke Drzave / United States of
America

The Worst Day / Najgori dan; skupina autora /
group of authors; RCFF; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

Temple University and Displacement in North;
skupina autora / group of authors; RCFF; Sjedi-
njene Americke Drzave / United States of America
Anxiety; Anksioznost; skupina autora / group
of authors; RCFF; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave /
United States of America

Forwards, Backwards / Naprijed, natrag; skupi-
na autora / group of authors; RCFF; Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
You Don’t Get a Say; Nemas pravo na rije¢; sku-
pina autora / group of authors; RCFF; Sjedinjene
Ameri¢ke Drzave / United States of America
Dollar; Dolar; skupina autora / group of authors;
RCFF; Sjedinjene Americke Drzave / United States
of America

Welcomer / Welcomer; skupina autora / group
of authors; RCFF; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave /
United States of America

Pinky Promise / Casna rije¢; skupina autora /

906.

907.

908.

9009.

910.

o11.

912.

group of authors; RCFF; Sjedinjene Americke
Drzave / United States of America

To Focus / Fokusirati se; skupina autora / group
of authors; RCFF; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave /
United States of America

Georts / Georts / Georts; skupina autora / group
of authors; RCFF; Sjedinjene Ameri¢ke Drzave /
United States of America

Rat Race / Rat Race / Rat Race; Kids Cam; Belgija
/ Belgium

Lunaloup / Lunaloup ; skupina autora / group of
authors; Kids Cam; Belgija / Belgium

Roodkapje / Crvenkapica / Little Red Riding Hood;
skupina autora / group of authors; Kids Cam;
Belgija / Belgium

A Blind Dog / Slijepi pas; Dil Hairaan Hai; animirani
/ animated; Indija / India

Goru Bihu Song ; Axl Hazarika; glazbeni spot /
music video; Indija / India
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STATISTIKA / STATISTICS

FOUR RIVERS FILM FESTIVAL

RedBr  Klub, autor, mjesto I_F D A SS_FS UP_T SP_C
Club, author, city

1 Fresh Film Festival, Limerick 4 4

2 Kid”s Eye Art Assosiation, Budapest 5

3 Screenagers, Koeln 1 1 2

4 Valve film school, Oulun Kaupunki 4 4

5 Toon Club, Mumbai 13 13

6 Camera Zizanio, Athens 2 1 1 4

7 Kidscam, Mechelen 2

8 Jagodinski animirani film, Jagodina 1 1

9 Cinema en curs, Barcelona 1 2 3 1

10 1o Gymnasio Kavalas, Kavala 1 1

| Mladinski center Trbovlje, Trbovlje 1 1

12 Amy Beedle, Leeds 1 1

13 MFF School, Siroki Brijeg 1 1 1

14 Station Next, Hvidovre 6 6 1

15 Cinerama, Thilisi 1 1 7 1

16 3D Animation Club, Hong Kong 4 4

17 DZMP Luksuz produkcija, Krsko 1 1

18 Hanis Bagashov, Tetovo 1 1 1

19 All American High School Film Festival, 172 37 23 48 280 18
Harriman, NY

20 Julia Polkowska, Bialystok 1 1

21 BFI Future Film Academy, London 2 2 2

22 Luksuz produkcija, Kr§ko 1 1 1 3

23 HBLA Kunst, Linz 5 2 7
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24 Lana Bregar, Grosuplje 1
25 Paul Scheufler Scheufler, Vienna 1
26 Danilo Stanimirovié, Pozarevac 1
27 Nhu Quynh Nguyen, Bad Kreuznach 1
28 KARPOS, Athens 1
29 threepeasproductions, Monmouth 1
Beach
30 Bente Niemeijer, Amsterdam 1
31 Mihai Nichiforeac, Chisinau 2
32 Climb Media India Pvt. Ltd., Mumbai 1
33 Gymnasium of Astipalea, Astipalaea 1
34 Zoe Hauer, Sankt Georgen am 1
Kreischberg
35 ZAVOD ZVVIKS, Ljubljana 2
36 cinefo, ermoupoli 3
37 DokuFest, Prizren 7
38 Jugendfilm e.V,, Hamburg 2
39 Group IDE, Belgrade 1
40 2nd Junior High School of Perea, Perea, 1
Thessaloniki
41 Carly Drabeck, Oceanport 1
42 Cinematic Club of the Kytherian 1
Lyceum, Kythira
43 Jesus Escribano, Los Blazquez 1
44 Ron Jager, Berlin 2
45 telitsas 4epal athens, Athens 2
46 Sabina Rauscher, Kremsmunster 1
47 Lena Pdschko, St.Oswald/Freistadt 1
48 Maria Nefeli NTANTOURI, 1

THESSALONIKI
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49 Matej Stanojevic, Skopje 1
50 Saman Hosseinpuor, SANANDAJ 1
51 Radheya Jegatheva, Joondanna, WA 1
52 Galatea Kondi, Thessaloniki 3
53 Andrey Costa, Florianépolis 1
54 Ben Kavanagh, Killarney 1
55 Maya Lkeson Rayner, Klagstorp 4
56 Luka Stuhec, Skofljica 1
57 Art school “Cinema”, Minsk 3
58 S-COOL FILMS, IGOYMENITSA 1
59 2nd Senior High school, Giannitsa 1
60 2nd Junior High School, Giannitsa 1
61 FREAK independent Film Agency, 1
Caceres
62 Anna Tigranyan, Gyumri 1
63 7th Nea Smyrni High School, Athens 2
64 Fis na hOige, listowel, co.kerry 2
65 Nikita Tymoshchuk, Kyiv 1
66 Jakob Vogrinec, Gornja Radgona 1
67 Gimnazija Franca Miklosi¢a Ljutomer, 1
Ljutomer
68 Iraklia Highschool, Iraklia Serron 2
69 Labodanim, Mécon 1
70 1st Gymnasium of Ampelokipoi, 2
Thessaloniki
7 First Cut! Youth Film Festival, Cork 4
72 1st SENIOR HIGHSCHOOL MOVIE 1
CLUB, KERATSINI
73 Reel Youth, Vancouver 1
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4 Coppelia Bondesson Bondesson, 1 1

Halmstad
75 Rechter Carol, Dortmund 2 2
76 vicolo corto, castiglione delle stiviere 1 1
77 VBU, Ludvika 1 1 2
78 Akcja Animacja, Szczecinek 3 3
79 Alikianos High School, Chania 2 2
80 Mad District, Califronia 2 2
81 Scout film festival, Scoutville 1 1 2
82 Ferris High School Film festival 15 3 18
83 New Hampshire High School Film 48 3 2 7 60

Festival
84 PCHS Film Festival 28 5 1 1 35
85 Seattle Academy 29 5 5 39
86 Seven Lakes High School FF 36 36
87 Utah High School Film Festival 27 12 6 45
88 Xavier High School Student Films 12 12
89 Ukupno / Total 448 920 67 86 691
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STATISTIKA / STATISTICS
23 FILMSKA REVIJA MLADEZI

RedBr Klub_Autor_Mjesto I_F SS_FS UP_T SP_C
1 Srednja $kola Ban Josip Jelaci¢ Zapres$ié, Zapresic 1
2 Video skupina doma ucenika srednjih $kola Bjelo- 1
var, Bjelovar
3 Foto kino video klub Zapres$ié, Zapresic¢ 2 2 7 3
4 Muski u¢enic¢ki dom Dubrovnik, Dubrovnik 1 1 1
5 Elektrostrojarska skola Varazdin, Varazdin 1 1
6 Filmsko-kreativni studio VANIMA, Varazdin 3 2
7 Udruga Luza, Dubrovnik 1 3 5
8 VA, Rijeka 3 5 1
9 Kinoklub Karlovac, Karlovac 6 1 9 3
10 Kino klub Sisak, Sisak 2 3
1 Blank Filmski Inkubator, Kinoklub Zagreb, Zagreb 2 2 1
12 Semper in motu, Osijek 1 1
13 Blank_filmski inkubator, Zagreb 1 2 3 2
14 Filmska grupa Gradske knjiznice Marka Marulica, 1 3 1
Split
15 Uceni¢ki dom Paola Di Rosa, Dubrovnik 1 1 1
16 0S$ Katarina Zrinska Me&enéani, Donji Kukuruzari 1 1
17 Klub Pulske filmske tvornice, Pula 1 2 6 3
18 Video grupa Gimnazije i strukovne skole Jurja 1
Dobrile, Pazin
19 Ekonomska skola Pozega, Pozega 3 3
20 Kristijan Jal$i¢, Voloder 1 1
21 Bacaci sjenki, Zagreb 2 1 3
22 Skola animiranog filma Cakovec, Cakovec 1 1
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23

Studio kreativnih ideja Gunja, Gunja

24 Tamara Ramadi, Zagreb 2
25 Matija Benié, Sracinec 2
26 Privatna umjetnicka gimnazija, Zagreb 7
27 Karlo Spoljar, Zagreb 3
28 Recycle Bin Muviez, Zagreb 1
29 Foto-kino klub Ivanovec, lvanovec 2
30 Rene Rehak, Zagreb 1
31 Vida Zagar, Varazdinske Toplice 1
32 Sudigo, Zabok 1
33 Skola za umjetnost, dizajn, grafiku i odje¢u Zabok, 8
Zabok
34 Sudigo — Mika, Zabok 1
35 Kaooosss, Zagreb 1
36 Larisa Smitran, Samobor 1
37 Veno Musinovié, Zagreb 1
38 Eva Magdi¢ Govedarica, Bregana 3
39 Media talenti, Zagreb 2
40 Teatar to go, Osijek 3
41 Pavel Novak, Bedekovdéina 1
42 Lucija Cehuli¢, Bedekovéina 1
43 Denis Kotarski, Zabok 1
44 Karlo Prugovecki, Marija Bistrica 1
45 rovinj, Rovinj 2
46 Svebor Mihael Jeli¢, Zagreb 1
47 Tea Harcevié, Petrinja 1
48 Skola za umjetnost, dizajn, grafiku i odje¢u Zabok, 1
Zabok
49 Klara Rihtar, Zagreb 1
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50 almodovarci, osijek 3 4
51 PUNKT, Zagreb 2 3
52 Noah Maricak, Zagreb 1 1 2
53 SLU, Split 4 5
54 Udruga Zora, Cakovec 6 6
55 X. gimnazija “lvan Supek”, Zagreb 2 2
56 Marko Fanjkuti¢, Zabok 1
57 Medimurski matematicari, Cakovec 1 1
58 Glazbena skola Pozega, Pozega 1
59 Tin Ostrosié, Osijek 1 1
60 Srednja skola Duga Resa, Duga Resa 2 4
61 David Gaso, Osijek 1 1 2
62 Marija Somek, Klanjec 1 2
63 Filmasi iz arhive, Zagreb 1 1
64 Jan Kozié, zagreb 1 1
65 Petar Klinac, Bjelovar 1 1
66 Antonia Kurtovié, Zagreb 1
67 Sara Erdelji¢, Osijek 1 1
68 Filmaktiv, PaRiter i Uéenic¢ki dom “Podmurvice” 2 5
Rijeka, Rijeka
69 Filmsko drustvo MIOC, Grad Zagreb 1
70 Hrvatski autoklub, Zagreb 28 8 36
71 Posejdon video 13 13
72 Ekonomsko-birotehnicka $kola, Slavonski Brod 1 1
73 Gimnazija “Matija Mesi¢”, SI. Brod 1 1
74 Gimnazija A. G. Matosa, Zabok 1 1
75 Gimnazija Zupanja 1
76 Graditeljska $kola Cakovec 1
77 Graditeljsko-geodetska $kola, Osijek 1 1
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78 Il. gimnazija, Osijek 1 1 2
79 Il.gimnazija, Split 1 1
80 Ill. gimnazija, Osijek 1 1 2
81 Ill. gimnazija, Osijek 0]
82 Medicinska $kola Osijek 2 2
83 Srednja $kola Hvar, Hvar 1 1
84 Srednja Skola Zlatar, Zlatar 1 1
Ukupno / Total 89 28 22 72 223 38
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OGLASI/ ADS

J\]’F’”";.g
THE "SS5 FESTIVAL
Pl
%‘r ot

AUGUST - SEPTEMBER EVERY YEAR

SUBMISSION

ONLY BY
INVITATION

The best of young filmmakers around the world
TheNextFilmFest “\ International is both a film

ls and
a ‘\:J them end their of the tion-
al film and the r m makers to TheNextFilmFestival
International along with a film teacher

TheNextFilmTalent takes place in the end of August

WWW. THENEXTFILM.DK

=7\ 'AN

www.izvanfokusa.hr
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13.-17. MARZ 2019

Filme einsenden bis:

Envoyez vos films jusqu'au:

Hauptsponsorin Medienpartnerin

Theater der Kiinste
Kino Xenix — Zirich
jugendfilmtage.ch




—

l (j Dukat))

= @ 27. SVIENJA - 2. LIPNJA 2019,
. 27+ MAY - 2n0 JUNE 2019
B VARAZDIN [/ RIJEKA, CROATIA

~

#

DVIJE NATJECATEL)SKE SEKCIJE
TWO COMPETITIVE SECTIONS
INTERNACIONALNI FESTIVAL ANIMIRANOG VAFI
FILMA DJECE | MLADIH VARAZDIN [ RIJEKA FILMOVI DJECE | MLADIH
MOVIES BY CHILDREN AND YOUTH

INTERNATIONAL CHILDREN AND YOUTH
ANIMATION FILM FESTIVAL RAFI
VARAZDIN / RIJEKA FILMOVI ZA DJECU | MLADE
MOVIES FOR CHILDREN AND YOUTH

WWW.VAFI.HR
FESTIVAL@VAFI.HR
VAFI@VAFI.LHR

ORGANIZATORI
ORGANIZED BY:

VANIMA
FILMSKO-KREATIVNI STUDIO
CREATIVE FILM STuDIO
(VARAZDIN)

ART-KINO *
(Rurrka)
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Hostel Bedem

Cozy and inexpensive hostel in

the heart of historical Karlovac
surrounded by green parks
and 4 rivers.

HOSTEL BEDEM | SOBE
ZA IZNAJMLJIVANJE BEDEM

Banjavciceva 13

47000 Karlovac

Croatia

Phone: +385 47 579 950
Mail: hostel-bedem@scka.hr
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A

NP ESTIVAL 18

%
Sydney, Australia ‘

Spend with us
the most inspiring
two weeks in
July/August 2018!

More info and
applications open soon at

www.iyms.org

weLCOME TO U R |
12 Susm 1 i 20VT

Susmly - swrEen 20T

224



&
= Iud

108 e
g ,, £ 4 , @FilmWicked
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Priredivaci / Organizers

Hrvatski
filmski
savez

Croatian
Film
Association

R|R|R|RN|R|R
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Pokrovitelji / Supported by

Hrvatski HRVATSKA AN
. I I I I audiovizualni ZAJED%ICA ‘9’

centar TEHNICKE

Croatian Audiovisual Centre KU LTURE %

TURB#g aoo. g? o % “KMTSKN

KARLOVAC hwml,m TURISTICKA ZAJEDNICA Hivatska luristiCka zajednica
fimsih GRADA KARLOVCA
redatelja

ZAJEDNICA
TEHNICKE

p=————
KULTURE
* KARLOVACKE
ZUPANWE
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Partneri / Partners

GIMNAZIJA @\
Karlovac =

GRADSKI
MUZE]
KARLOVAC
I_ _l e, ZAJEDgICA
K A S &%\)\‘\ = ET%RKEE
GRADSKO KAZALISTE KARLOVAC
OFP ZORIN DOM
L 2 KARLOVAC
*A KN-I E —-_—
SN2 - -
(3) -—
5 yusd S — AQUATIKA -
"j m t;\c’ I SLATKOVODNI AKVARIJ KARLOVAC
'tcORAN ‘(‘?’v - —
KaRLovr© —
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Medijski pokrovitelji / Media coverage

Bl «wasiktv | -.[HEB

® [ 1 ) m .
Moi ..
Kulturpunkkt.hr VT?J%“L b

Kockica

medi).ska @ studentskihr ~ srednjd®

pismenosthr

2,1
K:

i'\a'l'rendiﬁ T'Shah. 9

karlovackr> portalzamlade.info

radio, | |

KAFQTKA.NET, s

|
ACAN portal.hr



Sponzori / Sponsors

@m ~— AQUATIKA -

@ europe P o™ =
¥ direct. (Wi ) KT
‘o o NilKAS
AGROPOSTA
ﬁ studic Jeﬁ_qr Earjako\';t ?"EI’N—.EAEIIJ‘TI P —

¥ comel  AUTO alRV/ANENH

L V.4

RedBull . | J[ 1,/
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Sponzori / Sponsors

‘am/ MEDVEN

Sluzbena

“o=] HZ PUTNICKI PRUEVOZ | CLCIEIEY

EEEEEEEEEEE 0‘ ‘Q.
:::::: e
AAAAAAAA O
° o

€7
BRIGLJEVIC

Keramika Nova d.o.o. Pekara Rakovac AUTO DIN
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HVALA

Adrijani Dimi¢

Andreji Navijali¢

Bakama i djedovima / our grandparents
Brac¢ama i sestrama / our brothers and
sisters

Clanovima YCN-a / YCN members
Damiru Mandicu

Damiru Jeli¢u

Danieli Trbovié

Davidu Dic¢ku

Denisu Miksicu

Denisu Sankovicu

Emiliu Zinaji

Filipu Trezneru

Gimnaziji Karlovac

Goranu Latkovic¢u

Gordani Kirinéi¢

Gradu Ozlju

Hostelu Bedem

Hotelu Korana Srakov¢ié
Jadranki Hrga

Knjiznici za mlade

kupalistu Kod Bosiljevca

Luki Padezaninu

Mamama i tatama / our parents
Mariji Ratkovi¢ Vidakovi¢

Mariu Fuduricu

Mariu Kozini

Mariu Vlahovicu

Marku Matijevicu

Marku Miksic¢u

Mireli Milas

Miroslavu Topolu

Mirni Mohori¢

Mladenu Horvatinu

Mladost d.o.o.

Nikolini Lisac

Niksi Farcu

Nini Corak

Opcini Kamanje

Pavlu Kocanjeru

Petru Krelji

Rijecnom kinu uz Karlovacko
Sponzorima / our sponzors
Slobodanu Krkljusu

Snjezani Stranjgar

Sredéku Sestanu

Suzani Snajdar

teti Gagi

Tini Tisljar

Tinu Zubgiéu

Turicevcima

Turistickoj zajednici grada Duge Rese
Urodu Zivanovicéu

Veri Robié Skarica

Vesni Svec Krelja

Vjekoslavu Stubljaru
Vjekoslavu Zivkoviéu
Volonterima i volonterkama / our volun-
teers

Youth Cinema Networku
Zdenki Mihelj

Zdenku Barjakovicu

Zeljku, Vesni i Martini Coholié
Zeljku Klobuéaru






